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A visszhang.
Jiudapest, május 22.

(v.) A közös külügyminiszter expozéjára 
ma megjött a magyar visszhang. Nem amolyan 
közönséges visszhang ez, mely az elhangzott 
igét ugyanazzal a színnel és erővel adja 
vissza, mintha merő hangfotográfiája volna az 
eredetinek. Ez a visszhang tartalomban hü, de 
az árnyalásban, a hangsúlyozásban, a gondo
lat dinamikájában neki is van teljesen ér
vényre jutó egyénisége. A delegáció külügyi 
albizottságának jelentésében szólal meg ez a 
visszhang. E jelentés az idén is Fáik Miksa 
avatott pennáját dicséri; ennél érdemesebb 
munkp. még alig került ki a jeles publicista 
tolla alól. A politikai okosság a diplomáciai művé
szettel elegyül benne; minden szavának megvan 
a magajói kiszámitott súlya, minden mondata 
felel vagy valamire, vagy valamiről, vagy pedig 
valamiért. Amúgy első látszatra a Goluchowski 
fejtegetéseinek egyszerű parafrázisa gyanánt 
jelentkezik. Tartalmát és szerkezetét nézve 
csakugyan visszhangja az expozénak. De a 
külügyminiszter gondolatmenetének látszólagos 
reprodukciójában megszólal az önálló magyar 
vélemény, az önérzetes magyar felfogás, a 
magyar politikának egészen sajátlagos egyé
nisége.

Amit ez a jelentés nyomatékosan említ 
fel, amit mellékesen érint, amire erélyesen 
mutat rá, amit óhajtás vagy aggodalom gya
nánt mutat be, mindaz — habár tartalmilag 
teljesen azonos az expozé fejtegetéseivel — 
mégis a magyar nemzet közvéleményének a 
külügyi politikához adott kommentárját nyújtja. 
A motívumok Goluchowskitó! származnak, de 
a magyaros átdolgozás Fáiktól ered. Magyar 
vonás a jelentésben az a nagy, szinte tün
tető melegség, amely a hármasszövetség meg

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. — 

Irta: JÓKAI MÓR.

Tihamér természetesen ezt a hetot Bécsben 
töltötte. Most már a Tattorsaiban is fontos hiva
tása volt. Egy nappal elébb az éjjeli vonattal 
hazautazott, hogy a müvésztársaság fogadtatásá
ról intézkedjék.

Mint elöro tudható volt, Natáliát botegon 
találta. Ez már rendes állapot. Helyette Lyu- 
bissza asszony viselte a háziasszonyi gondokat 
Annál jobb.

Natáliát csak egy percre látta. Be volt a 
feje kötvo kendövei, a homlokán és a halánté
kára citromszeletek voltak alkalmazva. Előre tu
datta, hogy a mai nevezotos szinielöadásra nem 
mehet el ideges fejfájása miatt. Jobb is, ha 
fekve marad.

Lyubissza előtt szóba is hozta Tihamér, 
hogy milyen fatalitás az, hogy a feleségnek 
éppen akkor kell betegnek lenni, mikor ilyen 
hirhedett vendégei érkeznek.

— Az ám, — mondta rá Lyubissza.
— Lám özeknek a ballerináknak soha sincs 

fejfájásuk, jegyzé meg olméson Tihamér. Én soha 
sem hallottam őket migrénről panaszkodni.

— Ez onnan van, mert igen sok testmoz
gást csinálnak s nem fűzik magukat.
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újításának hírét üdvözli. Azt a szövetség-poli
tikát magyar diplomata kezdeményezte; a 
magyar állammüvészetnek egyik legmarkán
sabb é3 legkiválóbb alkotása az a középeuró
pai béke-liga, amely közel három évtizeden át 
a legerősebb támasza volt az európai ál
lamok nyugodalmas fejlődésének. S amint 
magyar agyvelő gondolta ki ezt az irányzatot 
s magyar kéz rakta le az alapjait, azonképpen 
a magyar nemzet rokonszenve, bizalma és 
támogatása volt mind e mai napig e fényesen 
bevált szövetségi politikának legerősebb tá
masztéka a monárkiában. Ausztriában az indu
latosan előrenyomuló szlávság régóta ostro
molja a hármasszövetséget; nálunk is a nem
zetiségek és a velük titkon rokonszenvező 
néppárt ernyedetlenül dolgozik a hármasszö
vetség rendszerének aláaknázásán. Erőt, szi
lárdságot e politikai irányzatnak egyedül a 
magyar közvélemény nyújtott. Egyedül a ma
gyarság az, amely felismerte és honorálta a 
hármas követségben ormolló politikának helyes 
és üdvös voltát. Jól esik tehát látnunk, hogy 
a Fáik Miksa jelentése meleg akkorddal üd
vözli a közös külügyminiszternek azt a kije
lentését, mely a hármasszövetség megújítását 
biztos kilátásba helyezi.

A békepolitika, amely kerüli a bonyodal
makat és kalandokat,e szövetség révén tudott 
eddig is érvényesülni, nemzetünk haladását és 
nyugodt fejlődését e politika érvénybenmara- 
dásától várjuk ezentúl is.

Speciális magyar vonást látunk abban 
is, hogy a jelentés egy komoly intéssel teldja 
meg azt a dicséretet, amelyben a közös kül
ügyminiszter a szomszédos Románia királyát 
és kormányát részesítette. A jelentésnek ez 
a passzusa udvarias, de határozott han
gon teszi szóvá a dákóromán üzelmeket. 
Kimondja nyíltan, hogy azzal a barát

— Nagyon csodálom, hogy még valami 
orvos rá nem jött arra a kúrára, hogy az úri 
dámáknak ballettáncolást preskribáljon, mint csal- 
hatlan módszert a fejfájás elmulasztására.

— No majd talán rá fognak jönni.
Tihamér aztán nem törődött az egész meg

szokott házibajjul többet A Katka ott van az 
asszonyt ápoluL Csak nyugalomra van annak 
szüksége, meg jeges borogatásra.

Alig várta az előadást Kitünően ment minden.
A Brahma és Bajadér ballebiléje volt az 

első, annak a drámai befejezésével következett 
még Rigoldoche asszonynak két produkciója, az 
egyik Pepita da Olíva hirhedt „El oléia“, a másik 
Taglioni klasszikus „Segridillája", az kitöltötte az 
estét.

A földesúri páholyban egyedül ült Lyubissza 
asszonyság. Tihamér nem volt látható. Neki a 
színfalak között volt jolonése.

Egyszer aztán a harmadik ballet alatt elő
került a páholyába. Egészen mog volt dicsőülve 
az arca. Láthatta mindenki, hogy ő a Brahma.

— Nos, hát voltál a paradicsomban? — BUgá 
legyezője mögül Lyubissza.

Tihamér csak a felmagasztalt arckifejezésé
vel tudott felelni. De aztán beszédes lett.

— Nőm lehet azt szavakkal oimondini. A 
Brahma sátora, a női öltöző a felső üvegfödélen 
át kapja a világitását. Csak a hold fénye derongott, 
az is felhők között bujkált. Mikor a diadalmas 
péri bolebbent, mintha a mennyország nyílt volna 
meg előttem. Soha bajosabb tündéralakot nem 
láttam még álmomban sem. Az volt az igazi 
almetánol Minden mozdulata varázsló, elbűvölő.
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sággal, amelyet mi Románia irányában ta
núsítunk, sehogy sem férne meg azoknak 
az irredentista izgatásoknak a bátorítása, ame
lyek a román királyság területén sokáig és 
rendszeresen űzettek a magyar állam területi 
épsége ellen. Romániának rá kell szolgálnia 
e monárkia barátságára. Az Erdélyből oda
szabadult dákóromán apostolok szemtelenke
déseit, lázitásait és cselszövéseit semmiféle 
román kormánynak nem szabad tétlenül néz
nie. Az utóbbi időben — igaz, javult e tekin
tetben a helyzet. De emlékezünk még a kö
zelmúlt kor zakókra, amikor Urechiáék nyíl
tan és büntetlenül hirdethették a román 
sajtóban, Bukarest utcáin és a román főváros 
tudományos intézetének dísztermében a ma
gyar királyság feldarabolását és Erdélynek a 
magyar járom alól való megszabadítását. Ha 
gróf Goluchowski nem tart ez üzelmek ismétlődé
sétől, ez az ő dolga, de nekünk magyaroknak 
résen kell lennünk, mert mi okultunk a múltakon, 
emlékszünk a memorandumra és az ezzel 
kapcsolatosan fellépett válságos mozgalmakra 
és mindezekre emlékezve nem szabad meg
feledkeznünk a román politika recidivájának 
eshetőségétől sem. Elég furcsa, hogy akad 
magyar politikus, aki a jelentés eme részét a 
delegációban zokon vette. Mondanunk sem kell, 
ugy-e bár, hogy ez a delegátus a néppárt
hoz tartozik. Vájjon a klerikális érzésű ma
gyarokat nem bántja-e a dákóromán vesze
delem ? Az ő lelkiismeretüket nem bolygatja-e 
meg a közelmúltban tapasztalt veszedelmek 
emléke? Avagy akkora érdemeket látnak-e az 
oláhországi zsidóüldözésekben, hogy ezek fe
jeben még egy kis irredentát is eltűrnének?

Tapintatos és határozott formában teszi 
szóvá a jelentés ama közjóéi határsértés lát
szatát is, amely a külügyi xpozé gazdaság
politikai részében jelentkezett. A jelentés

Hát még az édelgése 1 Tulvilági gyönyör! Életem
nek ez volt a legmagasztosabb órája. Minden 
pillanatia fölér egy mennybéli üdvösséggel. Ez 
nem földi nő, ez egy istenasszony! Mikor a gyűrű
met az ujjára felhúztam, magához szorított; b én 
abban az őrjöngésben egy hosszú, kegyetlen 
csókot szívtam a nyakára, aminek a rózsalevél
foltját ott fogja holnap viselni a füle alatt.

— Oh, te boldog Brahma!
— Már most arra kérem magát, édes Lyu

bissza, rendelkezzék a fökertésznél, hogy korán 
hajnalra készítsen két pompás rózsacsokrot, egyet 
fehér rózsákból az isteni Lucilenek, másikat piros 
rózsákból a démoni Rigoldochenak. Korán reggel 
el fognak utazni, egyenesen Szentpétervárra az 
ogész társasággal; a hintó, postakocsi, meg van 
számukra rendelve. A hölgyok jókor lefeküsznek, 
hogy kipihenhessék magukat, mi férfiak fennma
radunk és poharasunk kivirradtig fidélisen.

— Okosan teszik, majd én gondoskodom 
mindonröl.

Az előadás végződött. Ljubissza asszony 
hazament a saját bricskáján a tiszttartó-lakhoz, 
olintézte a megbízatását a főkertészszel, aztán még 
föllátogatott Natáliához a kastélyba, ott eltöltött 
egy pár órát zárt ajtók mögött az úrasszonnyal, 
akinek, úgy látszik, hogy megszűnt a fejfájása, 
(még a kacagását is lehetett hallani az ajtón ke
resztül), vacsoráltak is. Azután visszatért Ljubissza 
a lakására. Nem akart már lefeküdni, nyár volt, 
korán szürkült az ég, a lülemilék igen szépen 
hungicsáltak, kiment az urasági kertbe, az most 
harmathulláskor tele volt virágillattal, az ember 
szive csak úgy éledt tőle. 

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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nyomatékosan mondja ki, hogy az Ausztria 
és Magyarország közt való gazdasági kiegye
zés Bem a delegációnak, sem a külügyminisz
ternek hatáskörébe nem tartozik. A gazdasági 
kiegyezés tekintetében Magyarország mint füg
getlen és önálló állam határoz; egyezségre 
lép Ausztriával, ha tud, de felállíthatja a vám
sorompót, mihelyt akarja. És erre nézve a 
saját országgyűlése határoz, a delegációt pe
dig e kérdésre nézve nem tekintheti illetékes 
fórumnak. A jelentés mentegeti ugyan Golu- 
chowskit, mint aki a kiegyezésre nézve csu
pán egyéni óhajt fejezett ki, de egyúttal egész 
világosan és teljes szigorral fejti ki a magyar 
közjogi álláspontot. Kijelenti ugyan, hogy 
Goluchowski nem tévedt a tilosba, de egy
úttal felállítja a tilalomfát is, nehogy valamikor 
a közös külügyminiszter valamelyik utódja bele
gázolhasson arra a jogterületre, amelyet alkot
mányunk kizárólag a magyar országgyűlés 
számára tart fenn. Ennek a nyomatékos és 
világos hangsúlyozásáért is feltétlen elismerés 
jár a jelentés szerzőjének.

Az expozé magyar kommentárja tehát 
teljesen kielégítő. Nem másolja le szolgai mó
don a külügyminiszter fejtegetéseit, hanem 
magyar ecsettel retouchirozza őket. Belátható 
mindezekből, hogy a külügyi politika lénye
gére nézve nincs eltérés a külügyminiszter poli
tikája és a magyar felfogás közt. Ez összhang 
fenntartása és ápolása feltétlen érdeme marad 
Goluchowskinak, aki helyesen ismerte föl, hogy 
működésében nem mondhat le a magyar 
nemzet támogatásáról, amely a monárkiában 
mostanság nemcsak a legőszintébb, hanem a 
leghathatósabb is. És ha ezt felismerte a kö
zös külügyminiszter, akkor tegye meg vala- 
hára azt, amire a bizottság szintén figyel
mezteti: állítsa helyre végre a paritást a 
monárkia külügyi képviseletében. A delegáció 
pedig kérje ezt tőle számon mindaddig, amig 
a külügyminiszter be nem váltja az 1867. évi 
XII. törvénycikkben a közös kormányzatra 
rótt e fontos kötelezettséget.

B ELF ÖLD.
Apponyi Já»b«rényb«n. Gróf Apponyi Albert, 

a képviselőuáz elnöke, vasárnap, 25-én Jászberénybe 
utazik. A Ház elnökét több barátja és képviselőtársa 
kíséri kerületébe, abol nagyban készülődnek fogadá- 
•--------------- =~----------------------------------------------- --------

A madárdal közé nem sokára trombitaszó 
vegyült, a postakocsisok tülkölése. Az illusztris 
vendégek indultak az oroszországi útra. Most 
játszatik le az érzékeny bucsuzási jelenet!

Ljubissza ugy nevetett magában.
Az ég pirkadni kezdett már.
Az utcán kocsirobogás hangzott 
Jön a Brahma.
Ljubissza visszahúzódott a filagoriáig, ott várt 

a megérkeztére.
A kert-ajtó nyikorgott: akit vártak, megjött
Tihamér az előadás után átöltözött, vadász

köntöst váltott, lábszárait gombos bőrkamáslik 
takarták, azokat paskolta kegyetlenül a lovag
vesszejével mindon lépténél, kalapja a fejébe 
volt huzva. A lugas-cölöpre is nagyot húzott. 
Persze, nekiment az ostoba cölöp. Különös ha
ragja lehetett az útfélen virító georginákra, egy 
lángvörös, meg egy pirossal tarkázott fehér ke
rült a szemo elé, a lovagvesszejével lecsapott ró
luk egy-egy kinyílt virágot Azokat felvette a 
kezébe és beléjük harapott, aztán megint feltüzte 
mind a kettőt a vadászkalapja zsinórja mellé. 
Továbblódult. Mikor Ljubissza elé ért, meg
torpant, mintha elégtételt akarna tőle kérni.

A delnő ismételted kívánt neki jóreggelt, 
de ő nem viszonozta.

— No hát mi jót hoztál, fiacskám?
Erre durcás, rekedt hangon azt mondá:
— Azt szeretném tudni, hogy én vagyok-o 

a bolond, vagy az egész világ van megbolon
dulva?

— Hát ezt nehéz meghatározni.
— Hát hogy kók-e az ég, vagy veres?
— Most bizony veres, mert hajnalodik; de 

egy óra múlva már kék lesz. 

sára és 1200 terítékű bankettet rendeznek tiszteletére. 
A bankettet alkalmas terem hiányában e óéiból ké
szült sátrak alatt tartják meg. Apponyi, és a buda
pesti vendégek vasárnap este térnek vissza a lő- 
városba.

Gróf Szápáry Gyula a lemondásáról. 
Gróf Szápáry Gyulának a delegációból való kilé
pése a sajtóban mindenféle magyarázgatásokra 
adott okot. Ezekkel szemben gróf Szápáry a kö
vetkező nyilatkozatot teszi közzé:

Több lap, nevezetesen a Budapesti Hírlap 
és a Magyarország május 21-iki számában azt ál
lítja, hogy a delegációból való lemondásomnak 
oka abban keresendő, hogy nem értettem egyet 
a báró Dániel Ernő által beadott inditványnya!, 
— azon esetre, ha szándékom lett volna ezen 
indítvány ellen állást foglalni, azt bizonyára tar
tózkodás nélkül kijelentettem volna — az ügy 
azon állásában azonban, melyben az a delegáoió 
elé került, ha Budapesten maradtam volna, a 
beadott indítvány elfogadására szavaztam volna, 
azért a nevezett lapok ezen állítását alaptalannak 
kell kijelentenem. Akik a delegáció hadügyi al
bizottságában resztvettek, tapasztalhatták azt, hogy 
makacs influenza-bajom napról-napra rosszabbo
dott, a hadügyi albizottság üléseinek befejezését 
azonban, bár nagy megerőltetéssel, be kívántam 
várni. Mióta Budapestről eljöttem, ágyban fek
szem és igy, ha Budapesten maradtam volna, sem 
vehettem volna részt a delegáoió üléseiben, — 
oly állást elfoglalva tartani, amelylyel járó kö
telességeket teljesíteni nem vagyok képes, nem 
tartozik szokásaim közé.

Gróf Szápáry Gyula,

Somogyiak Láng Lajosnál. Somogymegye és 
Kaposvár város küldöttsége tisztelgett ma Láng Lajos 
kereskedelmi miniszternél Vörös László országgyűlési 
képviselő vezetése alatt. A küldöttség tagjai voltak: 
Chernél Gyula és Kapotsfy Jenő országgyűlési képvi
selők, Márfíy Emil, Goszthony Mihály és Vasdinnyey 
Béla nagybirtokosok, Kémeth István polgármester, 
Sárközy Béla főszolgabíró, Csondor János lapszer
kesztő, dr. Rózsa Ernő ügyvéd, Morzsányi Sándor ref« 
lelkész, Lukácsy Imre földműves - iskolai igazgató* 
Mihóka János és Végh Istók birtokosok. A küldöt
tek az évek óta tervezett kaposvár-barcsi helyiér
dekű vasút engedélyezését, illetve a vasút engedélye
zési feltételeinek uj alapokon való megállapítását kér
ték, miután a súlyos gazdasági és pénzügyi viszonyok 
között a helyiérdekű vasút megnyitását és financiro- 
zását az eddig szokásos leltételek mellett biztosítani 
minden fáradozás dacára nem sikerült s e részben a 
további kísérletek sikerrel egyáltalán nem biztatnak. 
A küldöttség a vasút megépítésének biztosítását azért 
is sürgősnek jelzik, mert az e vidékről is nagyobb

Erre Tihamér elnovette magát.
— No látod, ez jó felelet volt
— Tudok még jobbat is. Van egy drágakő, 

az opál, a mit ha az egyik oldalról nézesz: láng
veres, ha a másikról nézed : világoszöld.

Tihamér a homlokára ütött a tenyerével.
— Hiszen te sejted az én dolgomat. No 

gyere, üljünk le ide a padra; mert ha állok, 
rugdalózom. (folytatása következik.)

h szeptemvir.
•— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: ZöMi Márton.

Különös nyugtalanság villogott Tarnassy 
Gusztáv szeptemvir mélyon fokvő, sötétszürke 
szemeiben azon a nagy örömnapon, mikor egyet
len leánya, Kornélia, Csigér Ernő hites ügyvéd 
felesége lett. Az öreg szeptemvir mint büntető
jogász nagy tekintélynek örvendett a felső bírói 
karban. Komoly tudásu, erős itéletü s főleg érzé- 
kony lelkiismeretű bírónak ismerték, ki sohasem 
jött a tanácsba n nélkül, hogy a szól anforgó, 
ítéletre váró ügyet alaposan no ösmerte volna. 
Külső tekintélyét egyéb is támogatta. Birótársai 
tudták, hogy Tarnassy szeptemvir hosszabb ideig 
volt koronauradalmi ügyész gratisszima perszóna 
felfelé. Bonno látták a jövendő országbírót.

Ehhez képest a felső és alsó bírói kar tel
jes díszben jelent meg lánya esküvőjén. A jurá
tus-kardok nagy csörömpölést vittek véghez a 
templom márványkoekáin. Az örömapa pedig 
szórakozottan fogadta az obiigát üdvözléseket, 
melyekből nem hiányzott egy-egy citátum Ovi- 
diusból és Horatiusból. De Tarnassy az egész 
szertartás alatt nem vette le szemét a vőlegény
ről, ki olyan hóditóan, büszkén állott kis, szőke 
arája mellett. Mintha a szigorú szeptemvir ellen
séges szemmel nézte volna azt a sűrű, bodros- 

arányokat öltő kivándorlás csakis e vasút képitéeoi 
által volna némileg korlátozható. A miniszter a kül
döttséget uivesen fogadta s megígérte, hogy maga 
részéről azon less, hogy a fennálló törvények kor
látái között Somogyvármegye és Kaposvár városának 
méltányos kívánságát mielőbb megvalósíthassa.

A kvóta. A magyar országos kvótabizottság 
már elküldötte propozioióját az osztrák kvótabizott- 
eágnak a két állam hozzájárulási arányának újból 
való megállapítására. A magyar regnikoláris bizott
ság legutóbbi ülésének jegyzőkönyvi kivonatát küldte 
meg az osztrák bizottságnak. A kivonat tartalmazza 
Fáik Miksa előadónak azt az indítványát, — amelyet 
a bizottság elfogadott — hogy a kvóta eddigi arányá
ban a 84*4—65*6-ben tiz esztendőre állapíttassák meg 
s a megfelelő törvények létrejöttével a precipnumról 
intézkedő törvény hatályon kívül helyeztessék. Az 
osztrák bizottság holnap tart ülést, melyben elhunyt 
előadója, dr. Beer udvari tanácsos helyébe megvá
lasztja uj előadóját.

A marglttal mandátum. Nagyváradról távira-, 
tozzák, hogy a margittai kerületben Orley Kálmán i&f 
mét a szabadelvüpárt hivatalos jelöltje, és volt ellen
jelöltje, Szatmári Mór is újra leilép Kossuth-párti 
programmal.

A kiegyezés.
Budapest, május 22.

Amint már előre jeleztük, a kormányok ki
egyezési tárgyalásait ma néhány napra ismét fel
függesztették, aminek az az oka, hogy az osztrák 
miniszterok holnap és holnapután a birodalmi
tanácsban lesznek elfoglalva. Ma délelőtt is, dél
után is folytak a konferenciák. Délelőtt Koerber 
osztrák miniszterelnök megjelent a magyar minisz
terelnöki palotában, ahol Sréll Kálmán miniszter
elnökkel egy órahosszat tanácskozott.

A délelőtt folyamán az osztrák és magyar 
kormány szakminiszterei is tanácskoztak egymás
sal; Koerber miniszterelnök és Böhm-Bawerk lovag 
osztrák pénzügyminiszter felkeresték a pénzügy
minisztériumban Luirfes László pénzügyminisztert, 
mig a kereskedelemügyi minisztériumban Call báró 
osztrák kereskedelemügyi miniszter Láng Lajos 
kereskedelemügyi miniszterrel értekezett.

A tanácskozásokat délután folytatták három 
órától nyoloig, de este az osztrák miniszterek 
visszatértek Bécsbe.

hajú, sasorru Adoniszt, kinek apró, fekete szemei
ben mohó, éhes vágyak lobogtak.

Annyi bizonyos, hogy Tarnassynak nem 
tetszett ez a házasság. Másfél esztendeig küzdött 
ellene apai ékesszólásának egész fegyvertárával. 
Hasztalan. A kis Kornélia szerelmes volt s a 
szerelőm makacs, megátalkodott, mint a bűn. Mi
kor a szeptemvir engedett leánya könyörgésének, 
ugv érezte, mintha egy igazságos pört veszített 
volna el.,

— És nem lehet megappollálni, mormogta 
bosszúsan, semmi jogorvoslatom ...

Az esküvő napján is komor tűnődésekbe 
merült. Emlékébe tolakodott egy halottnak az 
alakja, a vőlegény apjáé. Az az omber volt az 
egyetlen, ki fiatal bíró korában kísérletet tett a 
megvesztegetésére. Merészon, mint a bandita, állí
tott be hozzá késő este. Emlékezett alattomos 
mosolyára, hideg cinizmusára, melylyel a száz 
nranyat felajánlotta. Kidobta s a sovány próká
tor egykedvűen, vállvonogatva távozott A kü
szöbről vissza is szólt szemtelen vigyorgással:

— Kár olyan nagy' kázust csapni, ezt a 
pénzt ugy sem viszem haza. Ha spektábilisz el 
nem fogadja, másnak több esze lesz. Szervusz 
humillimusz I

Vájjon a fia örökölte-e ezt a feneketlon cl-’ 
nizmust? Ki tudja? A lelki átöröklés tanai meg
bízhatatlanok. Sok becsületes szülőnek a fia gaz
ember és viszont. A fiúról, a vejéről pozitív rosszat 
nőm tudott. Fiatal s nagyon tehetséges ügy
védnek ösnierték. Hallotta, hogy nagy lábon él, 
de a keresete is nagy. Tekintélyes uradalmi és 
úrbéri pöröket vitt Volt ugyan néhány év előtt 
egy fegyelmi ügye, do az alól jogerősen felmen
tették. A szeptemvir figyelmesen átnézte az 
ez ügyre vonatkozó aktákat Kriminalitást nem 
lehetett belőlük megállapítani, de valami olyan
fajta lelkiismeretlenséget mégis, mely közel áll 
az ügyvédi inkorrektséghez.

A szeptemvir sokat tűnődött rajta.
— Lehet, hogy csupán szépséghiba, melyért 

elég büntetés a fegyelmi eljárás. A felmentés
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következőkben íoglalja össze;
Az osztrák kormány az ipari vámok mérsékelt 

felemelését óhajtja, hogy a Németországgal foly
tatandó tárgyalásoknál vértezve legyen. Okvetle
nül mellőzni kívánja a nyersterményvámokat, az 
eddig vámmentes gyapotra, kenderre, lenre és 
jutára, amely vámokat Magyarország okvetet- 
lenül kívánja. Nagy differencia áll fenn a két 
kormány között abban, hogy Magyarország 
a textilipar egyes készgyártmányaira az eddig 
érvényben levő vámtételt nem akarja konoe- 
dálni. Hasonlóképpen lényeges differencia áll 
fenn a bőrvám tekintetében. Magyarország erre 
vonatkozólag egy prohibitiv vámot követel, ami 
ellen Ausztria állást foglal, mert Ausztriának bi
zonyos bőrnemek vámmentes behozatalára szük
sége van. Magyarország megtagadta a nyers 
olajvámot is, ellenben kivívta a nyersvasvám 
megtartását. Az osztrák kormány azon az állás
ponton áll, hogy egyetlen osztrák ipar sem ál
dozható fel. Osztrák körökben remélik, hogy 
Magyarország részéről bizonyos koncessziók fog
nak létrejönni, mert Magyarország az agrár-vá
mok lényeges leiemelését követeli. A magyar ipar 
fejlesztésének kérdését ezúttal Ausztria nem teszi 
rekrimináció tárgyává, de kérni lógja, hogy Ma
gyarország szüntesse be a titkos vámkedvezménye
ket. Az uj vám- és kereskedelmi szövetség ismét 
tiz esztendőre lenne megkötendő. Az átutalási eljá
rást illetőleg az ellenőrző állomások koncentrálá
sát tervezik.

A szállitási adót illetőleg Ausztria azt az ál
láspontot foglalja el, hogy ez az adó mindig 
törvénytelen volt, ennek eltörléséért Magyaror
szág a magyar állampapíroknak az osztrák jára
dék-adó alól való fölmentését követeli.

«

Egy bécsi jelentés szerint az osztrák képvi
selőház holnapi ülésén fogja előterjeszteni Breiter 
lengyel képviselő ismeretes indítványát, melyben 
tízéit Kálmán ellen a Reichrath megütközésének 
akar kifejezést adatni. Az indítványhoz csak ő 
maga fog felszólalni, de várják még Koerber nyi
latkozatát is, melyben azonban — tekintettel az 
ismét folyamatban levő tárgyalásokra — valószí
nűleg nem fog semmit sem mondani a tárgyalá
sok érdeméről.

Más forrás szerint ez az ízléses és mulatsá
gos megróván kaland el fog maradni, mert Breiter 
indítványát minden megokolás nélkül vissza
vonta. E helyett azonban a csoh agráriusok hol
nap interpellációt fognak Koerberhez intézni, mely
ben azt kérdik, igaz-e, hogy a korona őt a ki
egyezési kérdésben Magyarországgal szemben 
engedékenységre intette, és ha igaz: felajánlotta-e 
lemondását ?

A delegációk.
Budapest, május 22.

A magyar delegáoió albizottságai befejezték 
érdemleges munkájukat és úgy a külügyi, minta 
hadügyi és a tengerészeti albizottságoknak már a 
jelentése is kész. A külügyi jelentést ma tár
gyalta az albizottság s nemcsak elfogadta, hanem 
megérdemelt köszönetét is szavazott érette Fáik 
Miksa előadónak, akinek ez már huszonkilenoedik 
külügyi jelentése. Méltatásával különben első 
cikkünk foglalkozik.

A hadügyi és tengorészeti albizottságok is 
hitelesítették a jelentésüket, s az előbbi ifünnich 
Aurél, az utóbbi gróf Teleki Sándor előadót ré
szesítette fáradságos tisztjük jeles és buzgó tel
jesítéséért, valamint alapos és szakszerű jelenté
sükért méltó elismerésben.

A hadügyi albizottság ezenkívül foglalkozott 
a hadsereg részére szükséges konzervek dolgával 
is, amelyre nézve a hadügyi kormány részéről 
érdekes felvilágosításokat terjesztettek elő; a ten
gerészeti albizottságban pedig a fiumei tengeré
szeti akadémiának egy sérelmes pályázati hirdet
ményét tették szóvá, és pedig eredményesen, mert 
a tengerészeti vezetőség a jövőre nézve a sérelem 
orvoslására kötelezte magát

Az albizottságok üléseiről a következő tudó
sítást adjuk:

(Külügyi albizottság.)

A magyar delegáció külügyi albizottsága ma 
délelőtt 11 órakor Perozel Dezső elnöklésével ülést 
tartott

Fáik Miksa előadó felolvasta a külügyi albizott
ságnak a külügyminisztérium 19Ü3. évi költségvetésé
ről a plénum elé terjesztendő jelentését, amelyet alább 
egész terjedelmében közlünk.

Rakovszky István a maga és párthívei nevében 
kijelenti, hogy a jelentésre vonatkozó észrevételeit a 
delegáció teljes ülésében fogja előterjeszteni. Kifogása 
van különösen az albizottsági jelentésnek az ellen a 
része ellen, amely Romániára vonatkozik, mert ebben 
olyan hangot észlel, amelyet tökéletesen egyenjogú szu
verén állammal szemben más állam nem használhat. A 
jelentés azon reményének ad kilejezést. hogy a romániai 
állam.érfiak azt a dicséretet, amelyben őket külügy
miniszterünk részesítette, a jövőben is ki fogják ér
demelni. Szóló azt hiszi, hogy minket is nagyon bán
tana, ba a mi állam.éröainkröl ekként nyilatkoznék 
egy más idegen államférfin, mintha mi rászorulnánk, 
hogy a mi államlérfiaink ténykedésének elbírálása 
attól tétessék függővé, vájjon idegen állam részéről 
dicséretet érdemelnek-e, vagy nem. Nagyon ajánlja, 
hogy a jelentésnek ezt a részét enyhítsék a kiiejezés- 
ben. Egyébiránt az ellenzékre nézve meglehetősen 
közömbös a dolog, mert az eseüeges kellemetlensé
geket nem az ellenzék, hanem a külügyminiszter 
érezné meg.

Papp Géza megjegyzi, hogy a jelentés szerint 
az akadémia kettéválasztása javasoltatott volna, 6 
pedig erről nem beszélt, sőt ellenkezőleg hangsú
lyozta, hogy az akadémiának egységes vezetése és 
tanrendje mellett Magyarországon is a béosi akadó-1 
hoz hasonló akadémia állíttassák fel.

Fáik Miksa előadónak a felszólalásokra adott 
válasza után a jelentés jólormán változatlanul el
fogadtatott.

Az ülés végén Perozel Dezső elnök Fáik Miksa 
előadónak, aki ezutlal huszoukilencedszer terjesztette) 
az albizottság elé épp oly szép, mint alapos munká
ját, amely nagy tudásának, széles látókörének és 
politikai tapintatának egyaránt lényéé tantijeiéül szol
gál és amely bizonyítja, hogy tolla sem ékességéből, 
sem szakavatottságából 29 év óta mitsem veszített, az 
albizottság legmelegebb elismerését lejezte ki.

Ezzel az ülés véget ért.

(Hadügyi albizottság.)

A magyar delegáoió hadügyi albizottsága ma 
déli 12 órakor Ernuszt Kelemen elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen mindenekelőtt Münnloh Aurél előadó 
az elhelyezési szükebb albizottság nevében, Miklós 
Ödön előadó pedig az élelmezési szükebb albizottság 
nevében tették meg jelentésüket Ez utóbbi jelentés
sel kapcsolatban báró Krleghammer közös hadügy
miniszter a delegáoió ólé terjeszti a múlt ülésen kívánt 
konzervszállitási szerződést és lelbivja Iiöckenzaun ősz- 
tályiónököt, hogy a múlt ülésen kért felvilágosításo
kat részletesen terjeszsze elő.

Röokenzaun lovag osztályfőnök erre a követ
kező felvilágosításokat adta : A Ősapátoknak konzer- 
vekkel nagyobb mérvben való ellátása legelőször is 
a krimi háborúban történt, amelyben különösen a 
lranoiák kiterjedt mérvben látták el csapataikat Se- 
baBtopol előtt hús- és lőzelék-konzervekkel.

Ez időtől kezdve a hadseregnek konzervekkel 
való ellátására Európa minden államában nagy figyel
met fordítottak. Az 1870—1871-dik évi német-francia 
háborúban a konzervekkel való ellátás különösen a 
német hadseregnél kitünően bevált.

E hadjárat után Németországban nagy költség
gel állami konzervgyárakat állítottak lel. A többi 
állam többé-kevésbé szintén indíttatva érezte magát, 
saját gyárakat építeni, vagy pedig a magánipart be
vonni a konzervgyártásba. Ausztria-Magvarországon 
annak idején mindenekelőtt kísérleteket tettek saját 
kezelésben való konzervgyártásra a bécsi élelmezési 
raktárban. Mivel azonban nem rendelkeztek a kellő 
eszközökkel arra, hogy saját kezelésben nagy gvárak 
lettek volna felállíthatok, egyes oégekkel szerződéses 
megállapodásra jutottak.

Az okkupáció után elismerték annak szüksé
gességét, hogy a konzervekből bizonyos tartalék
készleteket állandóan készletben tartsanak, illetőleg 
időről-időre kicseréljenek, hogy mindjárt a mozgó
sítás kezdetén rendelkezésre álljanak az e.BŐ ellá
tásra szükséges mennyiségek. Különösen szükségesnek 
tekintették a hús- és kétszersült-konzerveknek kész
letben tartását és kicserélését és azóta a hadsereg 
rendkívüli szükségletébe állandóan felvétetett a kicse
rélésére bizonyos összeg.

Ami már most a konzervek megszerzésének 
kérdését illeti, a hadügyi kormány kénytelen volt, 
mivel hiányoztak neki a kellő pénzeszközök arra, 
hogy saját gyárakat állítson fel. a huBkonzervgyár- 
tást magániparosoknál szerződésileg biztosítani, míg

jogerős, mit akarok? Es végre is lelkemből hiány
zik az apai zsarnokságnak minden alkotóeleme. 
Nem tudtam ellentállni leányom könyörgésének, 
punktum. Jobb meggyőződésem ellenére cseleked
tem. A bűnös tehát én vagyok. Mert minden 
bűn gyengeségekből táplálkozik, az ellentálló-erő 
megernyedéséből, a jollemok puhaságából. Igen, 
igen, viselni fogom a jogkövetkezményeket, mint 
ahogy viseli az a tolvaj, akinek aktái itt he- 
vornek előttom.

Aztán kiment elbúcsúzni a nászutra készülő 
pártól. Melegen ölelte keblére kis, ideges, szőke 
leányát, kinek anyja olyan korán halt el s akit 
előbb a zárdái nevelés, most a korai házasság 
szakított el tőle.

— To elhagysz, de én mindig veled loszek, 
mondotta csaknom suttogva, hogy a férj meg 
ne hallja.

A fiatal asszony pedig hamarosan kibonta
kozott karjaiból és gyors tempóban, szinte ha
darva osztogatott parancsokat kofferek és kalap
skatulyák elhelyezése iránt.

Az első három év nyomtalanul tűnt el. A 
szeptomvir nyugtalanságát a szakadatlan munka 
kissé enyhitotto. Mert a judikatura olyan, mint a 
mérhetetlen kavicsbánya, a bírónak verejtékes 
munkával koll a hazugságok kavicsrengotegében 
az igazság nemos fémót kutatni. Vejével gyakran 
találkozott a bírósági épület boltozatos folyosóin. 
Tudta, hogy informálni jár birótársaihoz s hal
lotta leányától, hogy nagy birtokot vásárolt az 
Alföldön.

Ez a hirtelen gazdagodás újra nyugtalanította, 
— Eh, talán mégis jobb, mintha azt halla

nám, hogy olzüllött. A vagyonszerzés végre is 
nem ellenkezik a jogrend föltételeivel. Sőt A 
törvények főleg a szorzott vagyont védik. Mit 
kifogásolok rajta? A puritánoknak a világból 

* nagyon kis zug jut. Csak nagyobb baj no legyen.
A nagyobb baj meglett. Veszedelmes, ko

moly baj. A leány jelontetto be az apának.
— ApuBkám, borzasztó, Ernőt tönkre akar

ják tenni. Borzasztói Nézd, hogy reszketekI

— Mi történt ? — tudakolta a szeptomvir, 
rossz sejtéssel.

— Képzeld, Donnák, az a nyomorult, az az 
éhenkórász, feljelentette az uramat a törvény
széknél.

— Miért?
— Hát az uram volt az ügyvédje, jaj, nem 

is tudom, hogy kezdjem?
— Mindegy, akárhogy . 1.
— Hát Dormák örökölt a nagybátyja után, 

az mindent ráhagyott, de a többi örökösök meg
támadták a végrendeletet.

— Nos ?
— Annak a Donnáknak nem volt betevő 

falatja. Az uram pénzelte a cudart, a há
látlant

— És mit tett az urad?
— Ajánlotta, hogy egyezzék, aztán ki is 

egyezett, kapott harmincezer forintot és egy 
házat

— És mennyi volt az örökség?
— Hát sok, mondják, egy félmillió, de az 

mindegy...
— Nem egészen. Hát mivel vádolják az 

uradat ?
— Hogy összejátszott a másik ügyvéddel, 

hogy megvesztegotték. Esküszöm, apám, nem 
igaz, aljas rágalom. Do te nem fogsz bennünket 
elhagyni, te beszélni fogsz a bírókkal. Neked 
mindönki hisz s az uram bo fogja bizonyítani...

— Tudja az urad, hogy idejöttél hozzám 
ebben az ügybon?

— Nem tudja, de hogy ...
A nagy vazomotorikus zavar elárulta, hogy 

hazudik. A szeptomvir komoran, sötéten meredt 
maga elé.

— A jogkövetkezmények . I . mormogta 
halkan.

— Hol van az urad? — kérdezte leányától.
— Az uram ?
Habozott a válaszszák Do aztán mégis elha

tározta magát.
— Lent a kocsiban.

— Küldd fel. Egyedül akarok vele beszélni.
— Értem, papa, de előbb megcsókolom ezt 

a te kedves, nagy homlokodat. Ugv-e szeretsz? 
Oh, édes jó apám 1 Látod, milyen bajban vagyunk. 
Semmiért.

A fiatal ügyvéd, a vő, a vádlott akaratlan 
izgatottságával jelent meg a szeptomvir előtt, ki 
nyomban dologra tért. Kimérten, szárazon szólt, 
mintha Ítéletet publikálna.

— Ön jogász, tudja tehát, hogy én az ér
dekeltségi viszonynál fogva nem lehetek bírája. 
Ha az ügybe befolynék, akkor viszont bűntársa 
lennék. Ez nem akarok lenni. Mint minden pör- 
ben, itt is csak két eset van: vagy ártatlan vagy 
bűnös. Igaz?

— Igaz.
— Ha ártatlan, ninos mit beszélni a dolog

ról. Semmiféle vád nem megbecstelenítő, ha alap
talan. Ha bűnös, akkor lakoljon. Ez világos.

— Egészon világos, mondotta az ügyvéd, 
mosolyt erőltetve szép arcára.

— Orvendek, hogy megértettük egymást. 
Mert erről a dologról mi többet nem fogunk be
szélni. Ha önt elitélik, akár szabadságvesztésre, 
akár egyébre, az mindegy, akkor én átengedem 
önöknek erdélyi birtokomat. Szép, rendezett bir
tok, ahová visszavonulhat. Hibás jellemű omberek 
nőm valók a közpályára. Világosan beszéltem.

— Megértettem l — mondotta az ügyvéd, 
dacosan felemelve a fejét Köszönöm az atyafiságos 
indulatot .

— Szívesen. Nekem ninos több mondani
valóm.

— Nekem sincs. \
Meghajtotta magát és távozott Lent a ko

csiban megcsókolta a felesége kezét s kedvesen 
mosolygott.

— Nincs semmi baj, fiam. Az öreg nagyon 
szivére votto a dolgot.

— Tudtam én azt előre, örvendezett az 
asszony.

A törvényszék két hónap múlva felmentette 
az ügyvédot, noha nagyon silányan védekezett a 
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a kétszersült gyártása az élelmezési intézeteknél 
saját kezelésben -történik.

A húskonzervek gyártására nézve több bécsi 
céggel szerződés köttetett, amelyek szolgáltatási ké
pességüknél iogva alkalmasak arra, hogy az egész 
hadis/ükségletet fedezzék. Ezek a gyárak az illető 
cégeknek tulajdona voltak. A hadügyi kormánynak 
azonban mindig arra kellett törekedni hogy saját 
gyárakra tegyen szert. A legbehatóbb tanulmányok 
annak felismerésére vezettek hogy az államnak meg 
kell a gyárakat szereznie, hogy mozgósítás esetére 
leltétlenül biztosittassék a hadi szükségletnek jó. tel
jes és kellő időben történő ellátása. Másfelől lei
ismerte a hadügyi kormány azt is, hogy célszerű a 
gyártást e gyárakban csakis rátermett szakemberek
kel végeztetni, hogy kellemetlen incidensek, aminők 
mindenütt előfordultak, elkerültessenek.

Ettől a gondolattól vezéreltetve és annak figye
lembevételével, hogy a törlesztési kvóta, amelynek 
úgyis mindig benn kell az árban foglaltatnia, lehe
tővé teszi annak a követelésnek támasztását, hogy 
a gvárak abban az időpontban amikor az amor
tizáció be van fejezve, a kincstár tulajdonába men
jenek át, arra indította a hadügyi kormányzatot 
1898-ban, hogy azzal a íelhivással forduljon a gyá
rosokhoz, nyilatkozzanak arra nézve, milyen fel
tételek alatt volnának hajlandók ezt a tulajdonátru
házást keresztülvinni.

Hosszú, bonyolult tárgyalások után sikerült 
a hadügyi kormányzatnak a cégekkel olyan szer
ződést létrehozni, amelyek szerint ezek a gyárak 
január 1-én a kincstár tulajdonába mennek át és 
nogy ezek a cégek arra kötelezik magukat, hogy a 
következő tiz év alatt, vagyis 1911. végéig a konzer
vek készítését és gyári üzemét az eddigi feltételek 
alatt látják el, de azzal a íentartással, hogy a had
ügyi kormányzat a gyári épületek és a gyári felszerelés 
sarbautartását ezen időszak alatt maga fogja fedezni. 
Ezzei megvolt téve a megszerzésre az első lépés. Ez 
azonban a hadügyi kormányzatot teljesen ki nem elé
gítette mert ezzei a megállapodással a gyárak jókar
ban tartása címén bizonytalan összegű kiadási többlet 
támadt és mindinkább annak felismerésére jutott a 
hadiig^ i kormányzat, hogy a készítés és karbantartás 
gazdasága sok zavarra, magyarázatokra kompliká
ciókra, eshetőleg perekre is adhatna alkalmat.

Ezen okokból a tárgyalásokat a gyárakkal 
1960-ban és 1901-ben folytatták és végre arra az 
eredményre jutottak, hogv a gyárak további 4 évre 
szóló szerződés-meghosszabbitás, nevezetesen 1915-ig 
való meghosszabbítás ellenében készeknek nyilatkoz
tak, hogy a gyárakban még szükséges tökéletesítése
ket sajat költségükre eszközük és a karbantartást is 
maguk teszik meg a kormány felügyelete mellett. A 
gyárak egyúttal több más. eddigi követelésektől el- 
állottak és 1902-től fogva százalékos engedményt is 
biztosítottak.

A szerződések lejárta után szabadságában lesz 
a hadügyi kormanvnak hogy az üzemet akár saját 
regiejében folytassa, akár pedig uj bérszerződéseket 

üssön.
A hadügyi kormán” ezeket a szerződéseket 

előnyösöknek tarba, mert először a hadügyi kor- 
mán\t a gyárak tulajdonosává teszik, ami mozgósítás 
esetén, különös tekintettel a kormánynak biztosított 
befolyási jogra, mindenkor nagv jelentőségű; másod
szor, mert a g' árak anélkül, hogy külön eszközöket 
kellene igényelni, kincstári birtokba mennek át és 
harmadszor mert ez akció folytán minden eshetőségre

súlyos vád ellen. De a tanács tagjait akaratlanul 
is behálózta az elfogultság. Hiába, a nagyha
talmú szeptemvir vejéről volt szó, az országbíró
jelölt leányának a férjéről. A terhelő bizonyí
tékok ugy elvesztették súlyúkat, mintha valaki 
vagy valami elfujta volna. A bírák — emberek.

Az ügy fölebbezés folytán a hétszemélyes 
táblához került. Az országbíró a legerősebb jo
gászok egyikének, Kaulich hétszemélynöknek osz
totta ki referálás végett. Ez a Kaulich vesze
delmesen éleseszü jogász volt, tele vakmerő 
szofizmákkal, öldöklő rabulisztikával, ha valamit 
pár force védeni vagy támadni kellett. Birótársai 
csaknem rettegve tisztelték ezt a hajló járású, 
modortalan, korhely külsejű kapacitást. Tarnassy- 
nak iskolatársa volt s igy semmi meglepetést 
nem érzett, mikor egy este meglátogatta. Kor
nélia is otthon volt az apjánál, minthogy a 
férje néhány hétre vadászni ment. Az asz- 
szony tudta, hogy férjének ügye ennek az em
bernek a kezében van. Ott marasztotta vacso
rára s tüntető kedvességgel foglalatoskodott vele. 
Aztán hamarosan fejfájás ürügye alatt félre
vonult Hadd beszéljenek az öregek, majd ő hall
gatózni fog.

Alikor Kornélia távozott, Kaulich kimont s 
néhány perc múlva nagy aktacsomaggal tért 
vissza. Letette az asztalra.

— Mi ez? — kérdezte Tarnassy.
— A vöd bűnügyének iratai.
Tarnassy összeráncolta homlokát.
— Csomagold össze, hordd el vagy együtt 

doblak ki. Mit hozod ezt ide?
Kaulich vállat vont.
— Mire való ez a nagyképűség? Én is va

gyok olyan független itéletü biró, mint te. Jelle
mem is van, ha nem is nyergelem meg mind
untalan.

— Mit akarsz ezzel mondani?
— Az igazságot, barátom, a tiszta igazságot. 

A fennforgó személyes tekintetek mellett én nem 
tudtam elfogultság nélkül átnézni ezeket az aktá
kat. _Végre is^a vöd becsületéről van szó. Ez a 

biztosítva van a későbbi időre a konzervok olcsóbbo
dása és esetleg a gyártás saját üzembe vélelo.

Ami már most a konzervek árát illeti, az a do
boz előállítási árából, a konzervkészité6hez a húson 
kívül szükségeltető alkatrészek árából, a gyártási és 
törlesztési költségek, egyéb üzemkiadások, gyártási 
veszteségek stb. fix tényezőjéből, azután pedig egy 
változó tényezőből áll elő. amelyet eg.v adag hús
konzervhez szükséges friss hús értéke képvisel. Az 
egy adagban foglaltató 200 gramm tiszta izomhushoz 
500 gramm élősúly vétetik számításba.

A hadügyi kormány részére az említett szerző
dések azt az előnyt is nyújtják, hogy a cégek szava
tosságot vállaltak arra nézve, hogy a konzervek 99*5 
százaléka egész éven át eltartható lesz.

Hogy jogi szempontból a szerződéskötésnél 
minden hiba eikerültessék, a stilizálás a kincstári jogi 
képviselő hozzájárulásával, illetőleg a magvar kincs
tári jogügyi igazgató bevonásával történt meg.

Rakovszky István delegátus kifogásolta a kon
zervek minőségét.

Erre nézve Röokenzaun osztályfőnök megjegyzi, 
hogy különösen a húskonzerveket illetőleg panasz 
nem merült fel: panaszok régebben csak a leves- 
konzervekre nézve hozattak fel. Hogv ezen a bajon 
segítsen, a hadügyi kormány reggeli-konzerv gya
nánt kávé-konzervet alkalmazott, amelyet a csapatok 
igen szeretnek.

Hleronyral Károly és Okoliozányi László kér
déseket intéznek az ügy egyes részletei iránt, amelyekre 
báró Krieghammer közös hadügyminiszter megbízá
sából lovag Böckenzaun osztályfőnök szintén meg
adja a felvilágosítást.

Végül Emuazt Kelemen elnök az alapos és 
szakszerű előadásért ismerését fejezi ki.

Következett a hadügyi albizottság jelentésének 
hitelesítése. A nagyterjedelmü jelentést Münnich 
Aurél előadó felolvasván. — a mi majdnem két órát 
vett igénybe — az néhány lényegtelen módosítással 
hitelesíttetett.

Ezután az elnök köszönetét mondott a hadügyi 
kormánvnak. az albizottsági tárgyalás egész folyama 
alatt minden iránvban előzékenyen megadott felvilá- 
gositásaiérf, az előadónak pedig az épp oly gyorsan, 
amily alaposan és gondosan készült nagyterjedelmü 
jelentéséért.

Mtinnloh Aurél előadó indítványára pedig az 
albizottság köszönetét mondott Ernuszt Kekemen el
nöknek a tárgyalások bölcs és tapintatos vezetéséért.

Ezzel az ülés véget ért
A bizottság jelentését kinyomatják és ^holnap 

osztják szét a bizottság tagjai között.

(Tengerészeti albizottság.)

A magyar delegáció tengerészeti albizottsága 
ma délután 1 órakor ülést tartott, Pallavicini Ede 
órgrót elnök.ele alatt, az albizottságnak a plénum elé 
terjesztendő jelentésének hitelesítése tárgyában.

Napirend előtt felszólalt Rosenberg- Gyula, aki 
előadta, hogy a Neue Freie Presse május 21-iki szá
mában egv pályázati hirdetés ,elent meg amely több 
kilogásra ad okot. Utána nézett az utolsó napokban 
megjelent magyar lapokban, de azokban ezt a hirde
tést nem talalta. Ámbár meg van győződve róla hogy 
ez csak vé etlen müve, ez irányban megnyugtatást, 
illetve felvilágosítást kér.

A német nyelven nvilvánosságra hozott hirdet
mény egy mennyiségiani tauárnak a fiumei iengerésteti

ténybeli állapot. Nos, érts meg, én féltem és lélek 
most is, hogy elfogult leszek: vagy tulszigoru, 
vagy tulengedékeny. Mind a kettő egyforma hiba. 
Meg akartam beszélni az ügyet egy erős gyakor
lati jogászszal. Veled. Itt vannak az akták, nézd 
át Tárgyaljuk le az egész ügyet, mintha perújítás 
után kerülne elénk. Ha akarod, képviselheted a 
vádat, ha akarod, elvállalhatod a védelmet.

Tarnassy erősen végigmérte kollégáját, ki 
nyugodtan fogadta tekintetét.

— Jól van, átnézem az aktákat.
Azzal nekiült s jó mástél órán keresztül ta

nulmányozta az ügyet. A teljes csöndet csak 
Kaulich apró, száraz köhögése zavarta meg. Mi
kor Tarnassy az utolsó iratot is átnézte, felkelt.

— Elvállalom a vád képviseletét, mondá 
az após.

— Helyes, én majd védek. Tessék megindí
tani a perbeszédeket.

És Tarnassy egyro fokozódó erővel adta elő 
a jól megkonstruált vádbeszédet s a meggyőződés 
nyugalmával ejtette ki a borzasztó szavakat: Te
kintetes törvényszéki Teljesen beigazolnak lá
tom a vádbeli cselekményt, kérem a vádlott el
itéltetését.

Kornélia egész testében remegett az ajtó 
mögött. Miket beszél az ő apja az ö drága uráról! 
Hát lehetséges ezl

Éjfélig tartott a nagy jogász-match. Kaulich 
hatalmasan gyúrta, izekre szaggatta a vádat. Kel
lemetlen, éles hangja szinte visított.

— Tekintetes törvényszék 1 Ide jönnek anyagi 
bizonyítékok nélkül, feltevésekkel, indulatokkal, 
valószínűségekkel s marasztaló ítéletet kérnek! 
Hát kockajáték az igazságszolgáltatás? Hát arra 
való a bíróság, hogy egy züllött ember kapzsi 
vágyaiért egy közbecsülésben álló férfiút fölál
dozzon? Még ha igaz lenne is, amit mond, akkor 
is cl kellene utasítani, mert önök ismerik a régi, 
a megdönthetetlen jogszabályt: volenti non fit 
injuria.

Es kegyetlenül leszerelte a tanúvallomások 

akadémián való alkalmazásáról szól és ott a feltételek 
közt az is foglaltatik, hogy „Náchweis dér Be.áhi- 
gung ele. durch ein staatsgiltiges Lehrerbelahigungs- 
zeugniss íür vollstándige Mittelschulen deutscher Unter- 
richtssprache*.

Kifogásolja a ,.deutsche Unterrichtespraohe1* 
kifejezést, mert ennek folytán a magyarországi pályá
zók ki vannak zárva; magyarországi tanárok 
ugyanis nem nyernek képesítést német tannyelven 
vaió tanításra.

Végre felemlíti, hogy ezen alkalmazandó tanár 
ellátására nézve hivatkozás történik az osztrák tör
vényre. Kiiogásolja, hogy a megfelelő magyar tör
vényre nem történik hivatkozás.

A tengerészeti kormány nevében báró Spaun 
tengernagy megbízásából Sényl Péter sorhajóhadnagy 
adja meg a kívánt felvilágosításokat.

Mindenekelőtt köszönetét mond a tengerészeti 
kormány nevében Rosenbergnek, hogy e körülményre 
a kormány figyelmét felhívta.

Ami a felhozott sérelmeket illeti, kijelenti a ten
gerészeti kormány nevében, hogy ezentúl minden e 
tárgyra vonatkozó hirdetés legalább a magyar hiva
talos lapban és lehetőleg más. tanári szakközlönyök
ben is közzé fog tétetni, amint az a tengerészeti ve
zetőség által kibocsátott többi hirdetéseknél meg is 
történik. Kizárólag véletlenségből történt, hogy a pá
lyázati hirdetés magyar lapokban közzé nem tétetett.

A második pontot illetőleg kijelenti, hogy a jö
vőben a „deutsche Unterriohtssprache** passzus ki 
fog hagyatni és helyébe olyan szövegezés jön, 
hogy a .,német nyelven való előadási képesség íga- 
zolandó.*-

A harmadik pontra nézve pedig kilátásba he
lyezi. hogy jövőre minden ilynemű hirdetésnél a meg
ölelő magyar törvényre is fog hivatkozás történni.

A választ az egész albizottság örömmel vette 
tudomásul.

Következett a tengerészeti albizottság jelenté
sének hitelesítése. A gróf Teleki Sándor előadó által 
készített terjedelmes jelentést változatlanul hitelesí
tették.

Végül az elnök köszönetét mondott a tengeré
szeti kormánynak az albizottság tárgyalásai folyamán 
mindenkor készségesen megadott felvilágosításokért 
és az előadónak buzgó és fáradságos munkálkodásáért.

A bizottság jelentését holnapra kinyomtatják s 
ekkor osztják szét a delegátusok között.

(A külügyi jelentés.)

A külügyi albizottságnak ma elfogadott jelen
tése igy szól:

A béke fenntartása monarchiánk tekintélyének 
és érdekeinek teljes megóvása mellett, ez az, amit az 
egymást ielváitó magyar bizottságok évek óta kül
politikánk iőfel adatának tekintenek és ezen szempont 
volt mindenkor irányadó ama politika megítélésénél. 
A külügyi albizottság ez évben is elődei nyomdokain 
járván, a külügyminiszter ur által adott felvilágosítá
sok után azon meggyőződésre jutott, hogy a béke 
nemcsak külsőleg lett ienntartva és hogy ezen örven
detes eredmény nemcsak nem lett megvásárolva a 
monarchia bármeiy erkö.csi vagy anyagi érdekének 
feláldozásával, hanem hogy egyszersmind meg lettek 
teremtve és amennyiben már léteztek, meg lettek 
szilárdítva azon biztosítékok, melyeknek alapján 
jogosultnak tekinthetjük a jelen kedvező állapot 
állandóságába vetett hitünket. Ezen biztosítékok között,

értékét. Bravúrosan állította össze az ellentmon
dásokat.

— Hol itt az ügyvédi hütelenség ? Mutassa
nak nekem egy magánvégrendeletet, melyet pör- 
rel nem lehetne megtámadni. Ha ilyet mutatni 
tudnak, akkor beszélhet a vádhatóság hűtlenség
ről, az ellenféllel való egyetértésről, az ügyfél 
káráról. De amig ilyet nem produkál, addig csak 
gyanúsít és nem bizonyít. Kérem védencem fel
mentését 1

Megint nagy csönd következett
— Nahát, mondotta Kaulich, most Ítéljünk 

barátocskám. Mire szavazol?
— Felmentésre, hangzott tompán.
— Okosan, látszik, hogy érted a mesterséget. 
Én is arra szavazok. Szervusz, öreg!
Azzal fogta az aktacsomagot s rohant vele, 

mint valami tolvaj a zsákmányával. Tarnassy jó 
ideig utána nézett s lelkében egy rettonetes gyanú 
merült fel: nincs-e ez az ember, ez a szeptemvir 
megvesztegetve ?

— Eh, — mondotta az erkölcsi undor érzé
sével, — mind gazemberek! Miért szenvedjen 
éppen az én Nellikém!

Azzal benyitott a másik szobába s majd 
beleütközött a leányába, ki fehér hálóköntösben 
a küszöbön állott.

— Hát te hogy kerülsz ide?
— Valami beszédet hallottam, fölkeltem . • Z
— Nohát csak feküdj szépen vissza s aludj 

nyugodtan, a férjednek nem lesz semmi baja. Pál
Az asszony nyakába borult és soha nem 

tapasztalt hevességgel csókolta apja bozon
tos arcát.

— Köszönöm, papuskám, köszönöm! Most 
vagyok igazán boldog!

Sietve távozott. A szeptemvir mély szomo
rúsággal, igazi világfájdalmas tokintettel nézett 
utána.

— Csak a gazembereket szeretik ilyen na-, 
gyón, — mondotta keserűen, meggyőződéssel. 
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miként évek óta, úgy természetesen jelenleg is első
sorban áll a hármas-szövetség. Éppen egy évvel ezelőtt 
a delegációk ülésezése alatt széles körökben a szövet
ség megrendülésére, vagy éppen annak közeli lei
oszlására vonatkozó hírek voltak lorgalomban, melyek
kel semben a külügyminiszter ur akkorában csakis 
azon .alapos reményének** adhatott kiiejezést, hogy 
politikánknak ezen alapjában a jövőben sem lóg vál
tozás történni. Lényegesen másként hangzanak a 
tisztelt külügyminiszter urnák ez idei nyilatkozatai, 
Egyenesen meg lett mondva, kogy a jelenleg fennálló 
hármas-szövetség érvényessége 1903. május havában 
lejár ugyan, hanem oly határozottsággal, amilyennel 
eddig még nem igen találkoztunk, hozzá lett téve 
hogv a bárom kabinet formális nyilatkozatokat cserélt 
ki abbeli határozott szándékuk tekintetében, hogy a 
köztük fennálló szövetségi szerződést teljes értékében 
fenntartják és az illető okiratoknak idejekorán való 
aláírását eszközölni lógják.

Azon tényre, hogy a hármas-szövet ség fenn
állása e szerint még a jövő évi lejárati határidőn 
tál is biztosítva van. a külügyi albizottság a leg
nagyobb súlyt lekteti, dacára annak, hogy azon 
veszélyek, melyeknek közelségével ezen hármasszö
vetség létrejötte annak idején megokolva lett, majd
nem teljesen letűntek a láthatárról. Ugyanis a lát
határ ezen tisztulása kétségen kivül nagy részben 
éppen a hármas-szövetség fennállásának eredménye és 
nem egy veszedelmes szándék taJán csak azért maradt 
valósulatlanul. mert tudva volt, hogy teljes egyet
értés uralkodik három erős európai nagyhatalom 
közt nemcsak arra nézve, hogy egyesülten lógnak 
megvédeni mindegyiküknek saját birtokát hanem 
törekvésük egyszersmind arra irányul: területükön 
kivül is, amennyire hatalmukban áll, európai bonyo
dalom csiráját magában rejlő bármely eseményt meg
gátolni, vagy ha ez nem volna lehetséges, annak 
visszahatását a lehető legszűkebb határok közé szorí
tani. Kétségtelen hogy a megújított hármasszövetség 
ugyanezen jótékony hatást fogia gyakorolni és miként 
évek óta, úgy ezentúl is monarkhiánk külpolitikáiénak 
alap át lógja képezni. A védgát értékét nem csökkenti, 
hanem inkább csak fokozhatja azon tapasztalás, hogy 
rendeltetésének teljesen megielelt és viruló mezőinket 
a pusztulás veszélyétől megóvta.

A tisztelt miniszter ur nyilatkozatai közt van 
még egy részlet, amely megnyugtató hatásánál lógva 
különösen kiemelendő. Midőn néhány évvel ezelőtt a 
francia-orosz szövetség létrejött, nem ritkán lehetett ta
lálkozni azon nézettel, hogy ezen kettős-szövetség 
mintegy ellensúlyozása akar lenni a hármas-szövet
ségnek és hogy nem lehetetlen oly eshetőség bekö
vetkezése, amely egymással szembe lógja állítani a 
két hatalmas csoport akcióját. A külügyminiszter ur 
expozéja teljesen eloszlatja ezen aggodalmat. A mi
niszter ur egyenesen kimondja, hogy a kettős-szövet
ség irányára és céljaira nézve „hivatott oldalról4 ismé
telten történtek kijelentések, melyeknek alapján állít
hatja, hogy ezen kettős-szövetség céljai nem kevésbé 
békések, mint a harmas-sző vétségei és hogy a hár
mas-szövetség ezen kettős-szövetségben csakis ,saját 
Jeladatainak igen becses kiegészítését és előmozdítását 
láthatja.**

Ugyanezen nézetnek mintegy gyakorlati megerő
sítését képezi azon tény, hogy ama viszony, mely az 
1897. évi pétervári megbeszélés alapján egyfelől a 
hármas-szövetség, másfelől a kettős-szövetség egy-egy 
tagja közt, tudniillik köztünk is Oroszország közt létre
jött, még ma is nemcsak lennáll, hanem a miniszter 
ur szavai szerint szeriölött kedvezően alakult. Ezen 
viszony természétét a külügyi albizottság múlt évi 
jelentése tüzetesen ismertette és o tekintetben azóta 
változás nem történt Valamint tavai v. úgy ez 
idén is a köztünk ós Oroszország között lennálló 
egyetértés nem volt ugyan képes a keleten itt-ott tel
merülő zendüléseket meggátolni, hanem igenis meg
volt az a hatása, hogy a zavargások lehetőleg szűk 
körre szorítkoztak és kívülről legalább nagyobb 
mérvű támogatásban nem részesültek, ami bizonyo
san megtörténik, ha az illető helyeken nem lett volna 
tadva miszerint Ausztria-Magyarország és Oroszor
szág nem fogják tűrni, hogy keleten az európai 
s’atus quo feliorgattassék és hogy az ottani lakosság
nak tasadhatatlanul nagyon szomorú helyzete, kívül 
álló tényezők által önző céljaik elérésére lelhasznál- 
tassék. A külügyminiszter ur e tekintetben igen ko
moly szavakkal emlékezik meg Szerbiáról és Bulgá
riáról, mely államok különösen rá vannak utalva 
Ausztria-Nlagyarország és Oroszország jóindulatára 
és igy kétségen kivül iparkodni fognak meglelelni 
azon feltételeknek, melyektől ezen teljes egyetértés
ben eljáró hatalmaknak irántuk való jóindulata lüg- 
gővé tétetik.

Ami a tőrök birodalom lakosságának elébb em- 
litett szomorú heh setéről a miniszteri expozéban 
mondva van, az egyszersmind a külügyi albizottság 
meggyőződését is juttatja kiiejezésre. A magyar köz
vélemény nemcsak minden állam irányában kívánja 
tiszteiéiben tartani annak önelhatározási jogát, haDem 
különösen a török birodalom irányában őszinte ro- 
konszenvvel is viseltetik. Éppen azért Törökország 
minden őszinte barátja csak helyeselheti azon komoly 
intést, melyet a miniszter ur ama birodalom irányadó 
köreihez intéz és amely remélhetőleg minden kétséget 
kizáró módon meg lógja értetni ezen körökkel, hogy 
a szomszédos államok saját nyugalmuk és biztossá
guk szempontjából nem tűrhetnek tovább oly állapo
tokat, melyek az összes határos területekre nézve 
állandó veszélyt képeznak.

Őszinte megelégedéssel vette a külügyi albizolt-4 
ság azon meleghangú nyilatkozatokat, melyeket a
t. külügyminiszter ur Romániára nézve tett. Méltó 
elismerésben részesíti a miniszter ur a román ural
kodót, valamint azon államlérfiakat akik több mint 
egv negyedszázad óta annyit tettek a fiatal királyság 
belső megerősi'ősére. A külügyi albizottság ez alka
lommal még csak azon várakozásának kíván kifeje
zést adni, hogy ezen államférfiak nemcsak hogy ezen

túl is magok minden kalandtól lelkiismeretesen Ur- ' 
tóz kodnak, hanem minden törvényes eszközökkel 
meg lógnak gátolni a Kormánykörökön kívül álló más 
tényezők részéről a román királyság területén elő
készített oly kalandokat, melyek a szomszédokat idő- 
közönkint nyugtalanítják, habár azokra nézve komoly 
veszélyt soha nem fognak képezhetni.

A külügyminiszter ur előadása folyamán a jövő 
évben megújítandó nemzetközi kereskedelmi szerződéseket 
is érintette. Ebben a tekintetben ma sincs mit hozzá
tenni abho>, amit a múlt évi külügyi aib.zottság je
lentése tartalmaz és amit az országos bizottság 
akkor magáévá telt. A külügyi albizottság ma is 
abban a nézetben van, hogy politikailag szoro
san szövetkezett államok egyidejűleg közgazdasági 
háborúban nem állhatnak egymással szemben; 
osztja továbbá — ma inkább, mint valaha — azt 
a nézetet is, hogy ha majd a hármas-szövetség ré
szesei között a kereskedelmi szerződések megújítása 
fog szóba kerülni nem az anyagi érdekek különb
sége lógja a hármas-szövetség szilárdságé’ megren
díteni, hanem éppen ellenkezőleg ezen narmasszövet- 
ség fennállása és szilárdsága tetemesen meg iog,a 
könnyíteni az anyagi téren létező ellentétek méltánj os 
kiég'* enhtését. Sőt ez utóbbi nézet azóta újból meg
erősítését találta azon már előbb említett tény által, 
hogy a hármasszövetség megújítása tel,esen biztosivá 
van, még mielőtt a kereskedelmi szerződések megújí
tására nézve e szövetség tagjai között megáLapodás 
történt volna. A L külügyminiszter ur beszédének 
ezen részében érinti egyszersmind a monarkhia két 
állama közt lüggőbeu levő kiegyezési kérdéseket is. 
A külügyi albizottság azouban ezen kérdésekkel, 
mint a delegációk hatáskörén kívül fekvőkkel, nem 
foglalkozott, magára nézve is feltétlenül irányadó
nak tartván az 1867 : Xll. törvénycikk 68. szakaszát, 
mely szerint a kereskedelmi ügyek közössége nem 
foly a pragmatika szankcióból, melynek értelmében a 
magyar korona országai mint a iejedelem többi or
szágaitól jogilag különálló országok saját ielelős kor
mányuk és törvényhozásuk által intézkedhetnek és 
vámvonalak áltat is szabályozhatják kereskedelmi 
ügyeiket. Nagy megnyugvással vette tehát az albi
zottság a t. külügyminiszter urnák azon határozott 
nyilatkozatát, hogy a törvénynek imént idézett ren- 
rendeikezését ő is ismeri és köteiességszerüen tisz
teletben tartja, ennélfogva távol állott tőle a közös 
kormány hatásköréhez nem tartozó ügyekbe való 
beavatkozás szándéka, hanem csakis egy reményének, 
egy óhajának kívánt kifejezést adni, amihez egyéni
leg kétségtelenül joga van.

Előadása végén a t. külügyminiszter ur meg
emlékezett azon nagylelkű adományról, melyben ó 
lelsége a konzuli akadémiai részesítette. A külügyi al
bizottság hódoló tisztelettel vevén tudomásul ezen 
közlést, ez alkalomma úgy ezen akadémia, mint kou- 
zuiságaink, valamint általában monárkiáuk külföldi 
képviseleteinek ügyét tüzetesen tárgyalta és habar a 
konzuli akadémiára nézve meghajolt azon okok előtt, 
amelyek legaiabb ez idő szerint magyar területen fel
állítandó második ilynemű akadémia létesítése ellen 
szólnak, megnyugvással vette tudomásul, hogy a ne
vezett tanintézetben a magyar nyelv tanítása, mely ed
dig csak három osztályban volt kötelező, ezúttal mind az 
öl osztályra ki fog terjesztetni. Egyúttal azonban ismé
telte a magyar országos bizottságok részéről majdnem 
évről-évre megújított azon kívánságot, hogy küllő di 
képviseleteinknél azoknak közös és igy tehat magyar 
jellege is úgy a külső jelvényekben, mint az összes 
hivatalos ügyvitelen teljes egyen jogossággal érvényre 
jusson. A tisztelt külügyminiszter ur meg is ígérte, 
hogy e kívánságnak megfelelni, amennyiben ez tőle 
lügg. mindenkor kész leend.

Ezeknek előadása után a külügyi albizottság 
bizton reméli, hogy a magyar országos bizottság 
készségesen fog hozzájárulni az albizottság azon in
dítványához: raéltóztassék kimondani, hogy a magyar 
országos bizottság a külügyminiszter ur által követett 
poétikát úgy a vezéreszmékre, mint a gyakorlati ke
resztülvitelre nézve helyesli, a miniszter ur irányában 
külügyeink épp oly ügyes, mint méltóságteljes és 
sikeres vezetéséért legmelegebb elismerését, a jövőre 
nézve pedig teljes bizalmát lejezi ki és a külügymi
nisztériumnak 190i5. évi költségvetését általánosság
ban a részletes tárgya ás alapjául elfogadja.

Budapest, 1902. május 22.
Fáik Miksa s. k., Peresei Dezső s. k.,

előadó. elnök.

KÜLFÖLD.
A hármasszö vétség. Rómából táviratoz

zak : Egyes lapoknak állítólag megbízható forrás
ból eredt hirei szerint a hármasszövetség meg
újítása dolgában folytatott tárgyalások befejeződtek. 
Rövid időn belül az érdekelt három külügymi
nisztérium ki fogja cserélni egymással a megál
lapodásról létrejött jegyzőkönyveket. Az uj szerző
dés általánosságban megjelel a réginek. Uj benne az 
a pont, mely a szövetségeseknek teljes cselekvési 
szabadságot biztosit különös érdekeik megóvása céljá
ból, valamint a tengerentúli gyarmatokon váló tevé
kenység tekintetében.

Az Innsbrucki klerikálisok és as olasz köz
vélemény. Az olasz újságok hoss u tudósításokat 
közölnek az innsbrucki ünnepségről, amolyet a pápa 
jubileumára rendeztek. A lapok sajnálják, hogy a 
helytartó, akinek jóhiszeműségéhez kétség sem lér, 
nem talált korholó szavakat, amikor egy diák költe
ményt szavalt, amelyben Viktor Emánuel és Vmberto 

emlékét durván és Ízléstelenül megsértette. A ZKtaaa 
azt írja, hogy az ausztriai állami hatóságoknak ilyen 
tüntetéseken való részvéte e föltűnően gyakori s 
egyáltalán nem egyeztethető össze a szövetséges kö
telességeivel.

Románia ünnepe. Ma van 25 éve, hogy 
Románia függetlenségét proklamálták és hogy meg
kezdődött a háború, amely Románia függetlensé
gének kivívásával végződött. Ez alkalomból teg
nap Bukarestben katonai ünnepség volt, amelyen 
a tisztikar albumot Dyujtott át a királynak. 
Sturdza miniszterelnök beszédére Károly király ezt 
válaszolta:

— Szívből köszönöm a hazafias beszédet, 
amely mindnyájunkat megindított. Mélyen meg
hatott, hogy a hadsereg a háború 25-ik évfordu
lóját választott arra, hogy nekem újabb, kézzel- 
.ogható bizonyítékát ad a hűségének és odaadá
sának. Annál nagyobb örömmel logadom ezt a 
szép ajándékot, mei*t emlékeztetni fog azokra a 
boldog időkre, amelyeket egymással töltöttünk, 
valamiut azokra a dicső tettekre, amelyeket a had
sereg szemeim előtt végrehajtott. A hadsereg győzel
mei alapították meg az ország dicsőségét és emelték 
királysággá. Három nemzedék van képviselve ezen 
a képen. Adja Isten, hogy utódaim megtartsak és 
még nagyobbitsák is örökségemet és hogy a jövő 
nemzedékek elődeikhez méltóknak bizonyuljanak. 
Fogadják még egyszer köszöneiemet a hadsereg 
szeretőiének és odaadásának jeleiért. Meg lehet
nek győződve róla, hogy az ebben az albumban 
fog'alt arcképgyüjtemény láttára gondolataim a 
legnagyobb rokonszenvvel lógnak a nagy kato
nai család felé fordulni, amelynek élén állani 
büszkeségem.

A király beszédét nagy lelkesedéssel hall
gatták a jelenvoltak.

Sturdza miniszterelnök és neje tegnap este 
nagy diplomáciai ebédet adott. Ebéd után fényes 
estély volt, amelyen jelen volt a diplomáciai tes
tület, a miniszterek, a tábornoki kar és az elő
kelő társaságnak számos tagja.

A Vulci-kormány mézeshetei. Meglehetős rész
vétlenség közepette mutatkozott ma be az újjászerve
zett Vuics-kormány a szkupstinának. Kevesen lehet
lek kiváncs;ak rá, mert a képviselők határozatra kép
telen számban gyű.tek össze. Zsivkovics Lyuba a lüg- 
getlen radikánsok nevében kifogásolta a kabinet 
összeállítását, főképpen azért, mert btefanovics és 
Popovics is miniszteri tárcához jutott; Stefano\ ics bel
ügyminiszter iránt nyolc évvel ezelőtt bizalmatlansá
got szavazott a szkupstina. Popovics pedig mint pénz
ügyminiszter semmi sikert sem tudott elérni. A füg
getlen radikálisok kifogásolják azt is, hogy a köz
gazdasági tárcát netn szakemberre hanem pártpoli
tikusra bízták. Vnies azt válaszolta, hogy az uj kabi
net a radikális többség és a haladópárt közölt ural
kodó egyetértés alapján alakult meg s szigorúan parla
mentáris tormában jött létre; a szkupstina elnöke a 
királynak a mai kormányt ajánlotta kinevezésre, mert 
a parlamenti helyzetnek a kabinet csak mai alakjá
ban felel meg. Az ülést a miniszterelnök beszéde 
után be kellett rekeszteni, mert a ház határozatkép
telennek bizonyult; előbb azouban Sztanojevics alelnök 
bejelentette a lemondását. Az a e nök lemondásának 
az oka. hogy tegnap este egy belgrádi lap szerkesz
tőségében értekezlet volt abbau az ügyben, hogy 
Stefanovics belügyminiszter megmaradhat-e a kabinet
ben, noha neki nyolc évvel ezelőtt bizalmatlanságot 
szavazott a szkupstina? Ezen az értekezleten aszkup
stina elnöke dezavuálta Sztanojevicset, aki erre ma 
lemondott alelnöki tisztéről.

A madridi oéoó. Kilenc bikát öltek meg a to- 

readorok tegnap XI1L Alfonzo ő felsége színe előtt s 
ezzel a szerény hekatombával végződtek a király
avatás napjai Madridban. A bikaviadal szép és sike
rült lehetett, mert a király maga is élénken tapsolt, 
valahányszor egy-egy halálra kinzott állatnak szü- 
gyébe döfte tőrét a toreador. A mulatságon ott volt 
az egész királyi család, az idegen hercegek és a 
nagykövetek is. A vendégeket a király még tegnap 
dé.után bucsukihallgatáson fogadta és szép érdem
rendekkel kedveskedett nekik.

A dán-amerikai aslgetviaár. A kopenhágai 
Politikán jelentése szerint Hay külügyminiszter meg
bízta a kopeubágai amerikai követet, hogy a meg
vásárolt nijugatindiai dán szigetek átadásának egy évvel 
való elhalasztása érdekében járjon közbe a dán kormány
nál. Kétségtelen, hogy a dán kormány hozzá fog 
járulni az 1903. junius 29-én való átadáshoz.
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A délafrikai béke.
— A Budapesti Napló táviratai. — 

Budapest, május 22.
Égy élelmes riporter cselfogása ma Lon

donba juttatta a délafrikai távirat-eenzura zárt 
sáncai mögül azt a hirt. hogy a bo&r vezérek elfo
gadták az angol kormány békeföltételeit. E szerint 
tehát vege volna a délafrikai háborúnak — ha 
igaz. Az angol kormány még nem adott hirt 
semmiről, pedig óráról-órára értesül a tárgyalá
sok fázisairól. S az angol kormánynak, ha csak
ugyan igazat mond a csempészett távirat, érde
kében állana az örömhírrel minél előbb a nyil
vánosság elé lépnie. De lehet, hogy a konferencián 
az eredeti angol feltételek annyira elváltoztatták, 
hogy Chamberlain erre kénytelen lesz sajtója ut
ján szép lassan előkészíteni a közönséget

Ma érkezett jelentéseink a következők:

London, május 22.
A Daily Telegraph jelenti, hogy pretóriai kü

lön tudósítója privátim azt táviratozta egyik ro
konának, hogy térjen vissza. A lap megjegyzi 
erre, hosjy tudósítója a cenzúra miatt választotta 
ezt a kerülő utat, hogy ide juttassa azt a hirt, 
hogy a boerok elfogadták az angolok föltételeit. A 
lap megjegyzi még, hogy a szombaton érkezett 
boer megbízottak között volt Bayers tábornok, 
továbbá Ruhler, Fereira és parancsnokok.

London, május 22.
A Daily Mail pretóriai tudósítója jelenti, hogy a 

boer kongresszus tag ai vasárnap este nyolc órakor 
Pretóriába érkeztek. A tudósitó megismerte Schalk- 
Burgert. Botha Lajost, Delareyt, Smutzot és Meyer 
Lukácsot, de ugylátszik, Steyn és Reitz is Pretóriába 
érkeztek. Pretoriában senkinek sem szabad a boer 
delegátusokkal beszé ní és a kábelcenzura visszautasít 
minden táviratot, amely a helyzetről tesz jelentést. A 
londoni körök megint bíznak a béke megkötésében.

London, május 22.
Pretóriáből jelentik a Daily Maiinak. hogy Steyn 

elnök a boer kongresszuson kijelentette, hogy Oran/e 
szabadállamot nem lehet egt kategóriába tenni Ttansvaallal 
s hogy Oranjenek speciális koncessziókat kell tenni.

London, május 22.
A Times arról értesül, hogy hivatalos körökben 

optimisztikusan lógják iöl a helyzetet.

New-York május 22.
Itteni nagyobb cégekhez érkezett afrikai távira

tok szerint a béke megkötése biztosra vehető.

London, május 22.
Schalk Burger, Reitz, Steyn, Brandt, De Wet és 

Delarey boer delegátusok vasárnap érkeztek Pretóriába. 
A béketárgyaiásokat illető részletekről csak igen kor
látolt számban érkeznek jelentések. A boer delegátu
sok Küchener szomszédságában laknak. Milner kor
mányzó kedden érkezett Pretóriába.

Hága, május 22.
Az európai boer delegátusok révén közlésre 

került Stej/nnak az a levele, amelyet válaszul küldött 
Kitchener kegyetlen szeptemberi proklamációjára. A 
levélben Steyn bebizonyítja, hogy a háborúra Anglia 
erőnek-erejével kereste az ürügyet. Levelét igy ie- 
jezi be:

Ami az ön kiáltványát illeti, tábornok ur. biz
tosíthatom, annak semmi foganatja nem lesz. Or
szágunk iöldulva, családunk fogságban vagy 
szanaszétszórva; otthonunk lerombolva, barmain
kat elrabolták, testvéreink, véreink a csatasikon, 
hol százan és százan közülök már hősi ha ált 
haltak, és most tegyük le a fegyvert, mert kü
lönben — száműzetéssel sújtanak minket! Ha ezt 
tennénk, tábornok ur ön éppen úgy megvetne 
minket, mint minden más tisztességes ember.

Senki sem óhajtja jobban a békét mint én 
és kész vagyok tábornok úrral bármikor bárhol 
ez ügyben tárgyalni, de kijelentem előre is hogy 
csak oly esetben, ha lüggetlenséirünk és íokföldi 
testvéreink bántódást nem szenvednek.

Nem kegyelmet, csak igazságot akarunk. 
Levelemhez annak hiteles fordítását is csato

lom. nehogy — mint egy másik levelemmel tör
tént — a íorditás alkalmával egyes szavak elfer- 
dittessenek egész részek kihag\ assanak, sőt 
helyikre célzatosan mások tétessenek.

Maradtam excellenciádnak stb.
M. T. Steyn.

London május 22.
Az Exchange Tétegraph Company magas állású 

kormány férfiútól arról értesül, hogy a béketárgyaiá- 
sok eredményének hivatalos közlése a legközolebbi 
napokban meg fog történni a nélkül, hogy megelőző
leg minisztertanáosot kellene tartani.

London, május 22.
Hétfő óta igen nagy az izgatottság politikai körök

ben. Minden órában várják a félhivatalos jelentést, 

mely szerint MiUnemok sikerült a boer képviselőkkel 
elvi megállapodásra jutnia.

A Westminster Gazette vezető helyen kormány
körökből vett értesülés alapján közli, hogy a helyzet 
rendkivid kedvező és ha továbbra is jól megy minden, 
akkor a legközelebbi órákban remélni lehet az e>len- 
ségeskedés végleges befejezését. A tárgyalások még 
azután is heteket fognak igénybe venni, de annyi bi
zonyos, hogy a boer képviselők nem térnek vissza 
kommandóikhoz.

A St. James Gazette közlése már nem ilyen ked
vező, szerinte e hét vége előtt nem jöhet jelentés a 
tárgya ások eredményéről.

Loubet elnök Pétervárott.
Pétervár, május 22.

A Loubet elnök tiszteletére Krasznoje-Szeloban 
tartott díszszemle gyönyörű időben folyt le. Délelőtt 
tizenegy órakor Miklós cár az elnökkel kocsin meg
jelent a gyakorlótéren, ahol Alexandra cárné, az öz
vegy cárné és Feodorovna Jeliszaveta nagyhercegnő 
is megjelent A gyakorlótérre érve a cár rögtön lóra 
ült, mig Loubet elnök a cárné balján a Daumont-iogatu 
kocsiban foglalt he yet A szemle azzal kezdődött, 
hogy a cári pár, Loubet elnök és a cári család tagjai 
elhajtattak a négyszögben lölállitott csapatok arcéle 
előtt A csapatok lelkes hurrával üdvözölték a cári csa
lád tagjait és az elnököt. A cárnék és Loubet elnök azután 
a cár sátrába vonultak, mialatt a cár szemlét tartott a 
csapatok fölött Az összes csapatok főparancsnoka 
Nikolajevics Miklós nagyherceg, a lovasság főfelügye
lője volt A cár mögött a nagyhercegek és a kíséret 
sorakozott lóháton. A szemlében résztvett 56 és fél 
zászlóalj, 36 lovasszázad, 12 kozákszotnya és 266 
ágyú. A szem e lovassági rohammal végződött.

Pétervár, május 22.
A cár sátrában adott reggeli után a cári pár 

több előkelőséggel beszélgetett Azután a cári pár 
Loubet elnökkel visszakért Carskoje-Szeloba.

Pétervár, május 22.
A cár és Loubet Krasznoje-Sze óban sokáig ta

nácskozott Grói Lambsdorfnsk is többször alkalma 
volt, hogy LoubetvaX eszmét cseréljen. Delcassé francia 
külügyminiszter aranyból való, drágakővel gazdagon 
díszített szekrény két kapott a cártól. Loubet párisi já
tékszereket ajándékozott a cár a gyermekeinek. A 
pétervári városi hatóság ünnepi lakomát rendezett a 
francia matrózok tiszteletére. A matrózok az ebéd 
után nyitott kocsikon sétakocsizást tettek városban. 
A francia veterán-egyesületek küldöttei tegnap dísz
kardot adtak át a cárnak, aki meleg szavakkal kö
szönte meg az ajándékot.

Pária, május 22.
A lapok a pétervári poháraöszömókkel foglal

koznak. A Figaro azt hiszi, hogy a Pétervárott el
hangzott pobárköszöntők az egész világon erős vissz
hangot fognak kelteni, mert azt bizonyítják, hogy a 
francia-orosz szövetség hű marad elveihez és szándé
kaihoz. Oroszország és Franciaország hadserege pe
csét e és záloga e szövetség erősségének, amelynek 
íőtörekvése a béke megtartására irányul. Miklós cár 
is, az elnök is fontosnak tartotta, hogy megerősítse a 
kettős-s. öveiség békés termés' étét, amelyet különben 
többé senki sem von kétségbe.

Pétervár, május 22.
Loubet elnök ma délelőtt a varsói pályaudvarról 

a melléje kirendelt Frederikz báró íőhadsegéddel, 
urá i testőrkozákoktól kísérve, a Péter-Pál templomba 
hajtatott. A templomhoz vivő fasorban katonaság állott 
sorfalat. A templomban Loubet elnök 111. Sándor kopor
sójánál imát mondott ős mirius-ággal övezett, ele.ánt- 
csont-markolalu, remek kivitelű kardot tett le a ko
porsóra. A kardon ez á 1:

A VEmpereur Alexandra III. — Emilé Loubet, Presi- 
dent de la Répubhque Francatse.

Az elnök azután megnézte a cári család többi 
elhunyt tagjainak sírját, maid Nagy Péter házikójá
hoz hajtatott a melynek megtekintése után a francia 
jótékony-egyesület menedékházába ment.

Pétervár május 22.
Loubet elnök Delcassé külügyminiszterrel és kí

séretével reggel 9 órakor Carszkoje-Szeloból ideérke
zett; a varsói pályaudvaron a városi képviselők 
Leljenov po gármester vezetésével fogadták. A pol
gármester sót és kenyeret nyújtott át az elnöknek. 
A francia jótékonysági egylet menházában Lou
bet elnök a pétervári, moszkvai rigai, odesszai 
és kharkovi lranoia gyarmatok küldöttségeit fo
gadta. melyek albumokat és feliratokat nyújtot
tak át. Ezután ez e nők jelen volt az ambu a- 
tonum ünnepies alapkőletételénél és ő tette az 
első három kalapácsütést. Erre ez elnök a nagy nép

tömeg által viharos felkiáltásokkal üdvözölve, a már
ványpalotába hajtatott, ahol látogatást tett Konstantin 
Konstantinovics nagyhercegnél. Ezután Loubet elnök 
a francia nagykövetségre hajtatott, ahol reggelit adott 
az orosz méltóságok tiszteletére. A reggelinél gróf 
Lamsdorff külügyminiszter az elnök jobboldalán fog
lalt helyet

HÍREK.

Őrmester ur Zupás.
Volt egy nyurga suszter-gyerek a szá

zadunknál. Vogl Hermannak hívták. Minden 
félreértés végett ki kell jelentenem, hogy 
svábnak született s nem a Makkabeusoknak 
volt egy elkésett sarja, őrmester ur Führerski 
megparancsolta egyszer néki, hogy borjú
dekliből varrjon a kedvesének papucsot Vogl 
Hermann magánmunkát, ami pláne lopás is, 
nem akart elvállalni, mire az őrmester ur 
Führerski behivta az irodába s úgy vágta 
pofon, hogy a cingár suszter elesett. Sirva 
jött ki a szobából. Másnap rapportra jelent
kezőit. Beschwerden katonáéknái nagy dolog: 
az alattvaló panasza a föllebbvalója ellen. 
Ilyenkor az egész század izgatott s remegve 
várja a kapitány Ítéletét

— Herr Hauptmann, ik melde gehor- 
zám, besverdolni jöttemi — szólott remegve 
Vogl Hermann.

— Mért? —kérdezte a kapitány.
— Őrmester ur Führerski tegnap úgy 

vágott pofon, hogy összeestem.
— Igaz ez, Führerski ?...
— Nem igaz,—jelentem alássan kapi

tány ur. Intanterista Vogl Hermann hazudik.
— Rendben van, szólott a kapitány ... 

Aztán a legénységhez fordult: Látta valaki, 
hogy az őrmester Voglt potonvágta?

A légy döngését se lehetett hallani. A 
megkinzott, elgyötrött bakák, kik lelkűk 
mélyéből gyűlölték az embertelen őrmestert, 
érezték, hogy az ő közösségüknek tagja húzza 
a rövidebbet és mukkanni sem mertek. Ha 
látták volna is a történelmi esetet, még akkor 
sem nyilatkoztak volna, de az őrmester okos 
és elővigyázó volt s az irodában, négyszem
közt intézte el ügyét

Vogl Hermannt a szemtelenségért, hogy 
föllebbvalójáról rosszat mert mondani és be
panaszolta, nyolc napi szigorított egyesre ítél
ték. Manlicherével még aznap délután főbe 
lőtte magát.

Ez egyik apró tragédiája a katonaélet
nek. Eszembo jutott pedig abbéi az alkalom
ból, hogy a delegációk ülésén az altisztekről 
is sző esett. A századoknál pedig a legfőbb 
altiszt a zupás őrmester. A kapitány csak a 
délelőtti rukkolásoknál vezényel, de a század 
tényleges vezetője, parancsolója és istene az 
őrmester.

S milyenok a mi őrmestereink ? Kevés 
kivétellel abszolút müveiotlen, durvalel kü 
alakok, kiket a katonaélet gondtalan cifrasága, 
az őrmesteri rang tirannusi méltósága bírt rá, 
hogy tovább szolgáljanak s állati durvasá
gukkal egy-egy századot elkeserítsenek és a 
halálba küldjenek töméntelen embert. A hosz- 
szu szolgálat élelmessé teszi őket, a katonai 
magazinok mind az ö magáncéljaikra szolgál
nak, abból ruházkodnak, kedvesüket abból 
ajándékozzák meg kedves kis meglepetések
kel, összejátszik velők a század minden sza
bója, susztere s jaj annak, aki nem engedel
meskedik nekik.

őrmestereket, de tisztességes, dorék őr
mestereket nevelni, ez volna a hadsereg 
egyik legfontosabb és legsürgősebb köteles
sége. Valamirevaló ember ezidőszerint alig 
szolgál tovább a hadseregnél s aki ott ma
rad, az legjobb tehetsége szerint nyúzza és 
kínozza alattvalóit. Ajándékokat, pénzt, nieg- 
vesztegotést követel, a legénységgel szemben 
zsarnok, tisztjeinek hizeleg s uralmát még a 
fiatal hadnagyokra is kiterjeszti, akik akkor 
kerülnek ki az iskolából s teljesen járatlanok 
a csapatnál.

Szomorú valóság ez s valóban kár, hogy 
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tisztjeink ezzel abszolúte nem tőrödnek. Amint 
lerázzák hivatásuk kelletlen kötelességeit, 
sietve menekülnek kávéházba a kaszárnya ri
deg folyosóiról s akkor átveszi őrmester ur 
Zupás az 0 birodalmát. Parancsai nyomán vé
res köny és fájdalom fakad, ártatlan embere
ket juttat börtönbe, lopásra, csalásra csábítja 
a legénységet, de azért Beschreibungja mind
végig kitűnő marad s tizenkét évi szolgálat 
után teljes dicsérettel adnak neki élete vé
géig valami kellemes szolga-állást a városnál, 
vagy államnál.

A Vogl Hermannokkal pedig a kutya 
sem törődik.

u.

Budapest, május 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 3x-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— Személyi hír. Dr. Arányi Zsigmond fő
városi orvos és iiirdőorvos HerkulesfürdŐben, a lürdóbe 
érkezett és működését megkezdte.

— Erzsébet királyné emléke Terrltetben. Ter- 
ntetből jelentik, hogy ott ma leplezték le gyönyörű 
időben Erzsébet királyné emiékszobrát A szobron, 
amely festői helyen áll, francia nyelven a következők 
vannak felírva: Erzsébet császárné és királyné ő felsége 
emlékezetére Montreuxben való gyakori tartózkodása em
lékéül. A szobor tizezer frankba került A költséghez 
hozzájárult a berni osztrák'magyar követ, a Grand 
Hotel, ahol a királyné lakott és meghalt és a Mont
reuxben lakó idegenek. Gróf Kuef stein követ mon
dotta az ünnepi beszédet és hangsúlyozta, hogy a 
király egyenes parancsára jött a leleplezésre. Nagyon 
szép gondolat volt — úgymond — szobrot emelni a 
megboldogult királyasszonynak azon a helyen, ahol 
életének utolsó szép nap ait töltötte. A királyné sze
rette azt a népet és körében jól érezte magát. A 
király mély meghatottsággal bízott meg, hogy nevé
ben köszönetét mondjak Territet lakosságának, a 
szoborbizottság elnökének és a művésznek. E szobor 
létesítése újabb bizonyítéka a nemzetközi szolidaritás 
nagy érzésének, amely részt vesz a gyászban is.

A szobor talapzatára grót Kuefstein nárciszok
ból és liliomokból iont nagy koszorút tett le Egy 
zenekar svájci ohorált adott elő. Veyrassat, a szobor
bizottság egyik tagja előadta a bizottság működésé
nek történetét, köszönetét mondott grót Kueístein tá
mogatásáért és azután igy lolytatta:

Midőn népünk a szomszéd- és barát-ország 
uralkodóijának vonásait márványban megörökittette. 
kettős célt tűzött maga elé. Meg akarta örökíteni 
Erzsébet császárné és királyné vidékünkön való több
szöri tartózkodásának emlékét, mely különösen drága 
emlék Alontreux lakossága előtt, mely szerette a 
bájos királyné egyszerűségét és csodálta jóságát és 
igaz érdeklődését, melylyel ez ország és lakosai iránt 
viseltetett. Ez az emlékszobor azonban nem egyedül 
Monlreux lakosságának müve. Svájc más részeiből is 
minden osztálybeli polgárok csatlakoztak ebhez, ma
mi esztációhoz. Az emlék egyúttal ünnepies maradandó 
tiltakozása a svájci népnek ama bűnös és őrületes teóriák 
ellen, melyeknek ártatlan áldozata lett egy nemes asszony 
és meg fogja örökíteni az utálatraméltó gonosztevő
nek a kőzlelkiismeret által követelt megtagadását, aki 
1898. szeptember 10-én vendégszerető földünket meg
gyalázta. (Bravó I)

Veyrassat ezután az emlékszobrot átadta polgár
társainak Őrizetére. A zenekar az osztrák néphim
nuszt játszotta. Erre lehullott a lepel a szoborról és 
az összes jelenlévők levették kalapjukat. A szobor 
mély hatású alkotás. Chessex, a bizottság elnöke át
adta a szobrot a községi hatóságoknak, akik avval a 
kijelentéssel vették át, hogy a lakosság tisztelete 
fogja azt környezni. Grói Montgelas Luitpold bajor 
régens-herceg nevében sárga rózsákból és nefelejcs
ből font gyönyörű koszorút tett le a szoborra, mire 
az ünnepség a zenekar hangjai közt véget ért.

A Grandhotelben ma 60 terítékű ebéd volt. 
Chessex a szoborbizottság elnöke mellett, jobbról 
gróf Kuefstein osztrák-magyar követ ült, balról 
Chiattone szobrász, az emlékmű alkotója. Chessex 
felolvasta a bécsi Erzsébet szobor-bizottság táviratát, 
melyben köszönetét és szimpátiát fejeznek ki a svájci 
bizottságnak, gróf Kue.’stein még egyszer kifejezte a 
hála érzelmeit a léleicemelő ünnepségért. Az osztrák
magyar követség óhajára a szertartás egyszerű volt 
A szövetségi és kantoni hatóságokat nem hívták meg 
hivatalosan.

— Budavár bevételének évfordulója. Budavár 
bevételének tegnap volt az ötvenharmadik évlor- 
dulója. Az ostromnál elesett hősök emlékéért ma dél
előtt tiz órakor gyászistentisztelet volt a krisztinavá

rosi templomban. A gyászistentiszteletre a templomot 
a közönség teljesen megtöltötte. A feketével bevont 
padsorokban az 1848—49-es honvédek országos köz
ponti bizottságának tagjai ültek elnökükkel, Balogh 
Sándorral. Olt voitak továbbá az öreg honvédet 
egyenruhában, Szentimrey Kálmán parancsnokkal. So
kan voltak a vidékiek is. A misét hostaházy Kálmán 
plébános tartotta. Mise után a szentély előtt felállított 
ravatalt szentelte be, melyet nemzeti lobogók és hon
védsisak díszítettek. Istentisztelet ulán az öreg hon
védek kimentek a temetőbe és hatalmas nagy babér
koszorút tettek le az elesett hősök sírjára. A koszorú 
barna szalagjain ez a fölirás áll*. 1849. május 21-én 
Budaváránál elesett bajtársaknak. 1902. — Az
1848—49-es honvédek országos központi bizottsága.

— Beteg osztrák miniszter, lőcsből jelentik, 
hogy Spens-Bódén, az osztrák igazságügyminiszter 
már gyógyulófélben van. A mai orvosi jelentés sze
rint a betegnek már csak mérsékelt láza van, az éj
jel elég nyugodtan aiudt és a sebe is egészen 
normális.

— A történelem korrigál. Ha van név, 
melyre Magyarországon csak megvetéssel és utá
lattal tudnak gondolni: a Haynaué az. Ha félszázad 
múltán még a boer-hangulat se tudott Magyarorszá
gon minden rokonszenvet lerontani Anglia iránt: 
kérdés, hogy melyik angol cselekedetnek lehet 
betudni, annak-e, hogy az emigránsokat szeretet
tel fogadták, vagy annak, hogy a bresciai hiénát, 
mikor egyszer kezük közé kapták, emberül elpá
holták. Szóval: még azt is szeretjük, aki velünk 
s a mi kedvünkért gyűlölte ezt a bestiát, aki élete 
alkonyát ugyan magyar földön töltötte, de egy 
jóravaló érzést a magyar nemzet iránt lelkében 
föltámadni sohasem engedett. A Haynau neve te
hát gyűlöletes volt, az is marad. A történelem 
azonban közbelép és korrigál valamit a magyar
ság hangulatán. Ez a Haynau ugyanis csinált 
valamikor egy alapítványt, melynek kamataiból 
azoknak jutott, akik vele és alatta küzdöttek. El- 
vezték-e a kamatokat, sokan éllek-e a kedvez- 
ményDyel ? — nem tudjuk, nem is érdekel 
minket. De most az történt, hogy az alapít
vány megvan, kamataiból gyarapszik és nincs 
már, aki a kamatokra pályázzék. A közös hadügy
miniszter pedig ugy változtatta meg a használat
lan maradt alapítvány szabályait, hogy most már 
a magyar negyvennyolcas honvédek pályázhatnak a 
kamatokra, s ha rokkant honvédek nem akadná
nak, ugy más magyar aggastyánok, akik akár 
negyvennyolcban, akár ötvenkilenc jen résztvettek 
az olasz hadjáratban és megrokkantak. Az uj 
pályázat már igy van kiírva a Haynau-alapitvány 
kamataira s a nagyszombati katonai rokkantak 
házához most már a magyar öreg harcosok kér
vényeit várják. így korrigálta ki a történelem, 
amit Haynau gondolt, megmutatván azt a tanul
ságot, hogy akik Haynau alatt hazájuk ellen har
coltak, azok hamarabb pusztultak ki a világból, 
mint a mi honvédeink, akik a szabadságért har
coltak s akik most pályázhatnak a Haynau- 
alapitvány kamataira — ha ugyan akarnak majd 
pályázni.

— A berlini léghajóa-kongreaazus. A tudomá
nyos léghajózás fejlesztése érdekében nemzetközi 
légh a jós-kongresszust tartottak a minap Berlinben. A 
kongresszus főtárgya az idegen országban leszálló 
léghajók utasainak ügye volt. A léghajósokat ugyanis 
a legtöbb országbau gyanakodva fogadják s talán 
mert a léghajó a leginternacionálisabb közlekedési esz
köz s mert nagy előkészítője az általános nemzetközi
ségnek, azt hiszik, hogy minden léghajós kém, aki 
nemzeti szolgálatokat teljesít. Az ilyen kémkedéssel 
vádolt légutasokat azután mindenféle kellemetlen vizs
gálattal zaklatják. A kongresszus abban állapodott meg, 
hogy minden európai állam kormányát megkérik a 
léghajózás diplomáciai utón való rendezésére.

— Templomaaentalés. A babocsai plébániához 
tartozó bolhái római katholikus hitközség 15 év alatt 
lő.OOO koronát gyűjtött, hogy kápolnaszerü kis tem
ploma helyett nagyobb templomot építhessen. Az 
italmérési jog eladásával további 14.000 korona jutott 
a szent célra, amelyhez Hornig Károly veszprémi 
püspök 1000 koronával járult A templomnak e hó 
20-án volt ünnepélyes felszentelése, amelyet Péller 
Antal muraközi apátkanonok, Bemer Gyula szuloki 
apátplébános és Szarni Ferenc taranyi espere6-p ébá- 
nos végeztek fényes segédlettel.

— Oltalmat a galamboknak! A postagalambok 
trainingje alkalmából a Kolumbia galambkedvelők 
köre a következő kérelmet teszi közzé: Ha egy 
postagalamb élve ellogatnék, kéri az egyesület, ad. 
janak neki ételt, italt, esetleg éjjeli szállást; másnap 
pedig, ha szép az idő, boosássák szabadon. Ha a ga
lamb elhullott, adják tudomásul ezt a körnek. Egyéb
ként megjegyzi a kör, hogy a postagalambok a had
ügyminisztérium oltalma alatt állván, bántalmazásuk 
bün enyitő eljárást von maga után.

— Tűzoltó-kongresszus. A Magyar Országos 
Tűzoltó Szövetség XV. kongresszusát az idén Eger
ben lógja megtartani augusztus 14-től 18-ig. A kon
gresszus ünnepségekkel Jesz összekötve, melyeknek 
legérdekesebb része a tűzoltó-verseny. A rendező- 
büottság élén dr. Glosz Kálmán parancsnok és Puchlin 
Lajos titkár állanak.

— Futtábavaló cédula. Veres Izrael uram, 
néhai szobbi tiszteletes uram házában nagyon 
nagy vigalom lehetett a jókedvű Csokonai Mihály 
tiszteletére. A poétára, akinek széles jókedvéről 
olyan sok adoma kering s akiről több esetben 
bebizonyult, hogy kelleténél mélyebben is bele- 
pislantott a pohárba, most is egy kis kedvesen 
Kompromittáló adatot derített ki Danka István 
kaposvári tanár, mikor Csokonainak egy kis le
vélkéjét, vagy a hogy ö mondja, futtábavaló 
céduláját beküldötte. Á nagy mulatozás közben 
lemaradt a költő köpönyege s a cifra láda kulcsa. 
Erről szól a levélke. Szerencsére minden meg
került s Csokonainak nem volt kára. A kedves 
levél, melyen a jó és udvarias magyar világnak 
bája tükröződik, a következő:

Felsok, 1799. 3/22.
Édes jó Barátom! Szívességét, mely sze- 

rént a’ porköpönyeg eránt szorgoskodni nem 
sajnállott, telyes indulattal köszönöm. A 
cifra Ládakults pedig megvan: ugyanis a’ 
Főbíró Urnák visszatért kocsissától a szentai 
Vendégfogadósnénak is, akinél osonnáztunk, 
hasonló kis futtábavaló Szédulát Írtam, mellyre 
ő másnap István király napi Misére béájta- 
toskodván a kultsot is kezemhez, küldötte egy 
cigányasszony által. Így tehát, mai napon a 
Tiszteletes ur a porköpönyeget beküldvén, 
semmibeu sincs veszteségem. Tisztelem a 
Tiszteletes Asszonyt s minden jóknak kívánása 
mellett maradok állandóul, az Urnák barátom 
Uramnak

tisztaszivü kész szolgája 
Csokonay Vitéz Mihály,

Az Urnák Veres Izrael Uramnak barátsá
gosan — Szobba,
— Egyházkerületi közgyűlések. BebreczenbéA 

táviratozzak : A tiszántúli reiormátus egyházkerület ma 
folytatta közgyűlését, mehet A iss Áron püspök helyett 
Zsigmond Sándor egybázkerületi főjegyző nyitott meg. 
Uj tanácsbirák lettek Puky Gyula iőispáa és Tisza 
István akik az esküt rögtön letették. A Boczoní Lajos 
halálával megüresedett közigazgatási jogi tanszékre 
elnöki döntéssel dr. Jászi Viktor kecskeméti jogaka
démiai tanárt választották meg. Az egyházkerület egy- 
nangu^ag elhatározta, hogy Tisza Kálmán arcképét 
elkészítteti és e célra 10U0 koronát szavazott meg.

Kagyenyedr6l táviratozzak: Ma tartották meg 
a re ormátusok egyházi értekezletét Bartók György 
püspök, grói Kun Géza és Dézsi Gyula elnökök, 
valamint kétszáz tag jelenlétében. A vendégeket 
Kocsárdon. mint az enyedi egyházmegye határán 
Sándor esperes, az enyedi vasúti állomáson Gáspár 
iőgondnok. a piaci díszkapunál pedig Varró polgár
mester üdvözölte. Délelőtt istentisztelet és disz- 
gyülés volt a templomban. Gróf Kun lendületes 
megnyitóbeszéde után Fagy titkár tartotta emlék
beszédét Molnár és Szilveszter^ elhunyt elnökökről. 
Ezután a temetőben leleplezték Kovács Ödön hires teo
lógus és tanár síremlékét. A leleplezésnél Sándor esperes 
mondott emlékbeszédet. Délben közebéd volt a Két 
hattyú-szállóban, amelyen mintegy háromszázan vettek 
részt Este szoáré volt Bethlen szobra javára, amelyen 
Szabolcska Mihály felolvasást tartott

— A szláv hírlapírók: kongresszusa. Leibachból 
jelentik, hogy a szláv újságírók pünkösd első és má
sodik napján tartották ott negyedik kongresszusukat. 
A kongresszus nem nagyon sikerült, mert se Orosz
országból. se Szerbiából nem vett részt benne egy 
újságíró sem. Az elnöki jelentés szerint a tavalyi 
raguzai kongresszus határozatainak egyetlenegy pont
ját sem sikerült megvalósítani. Remélték, hogy pán
szláv távirati iroda alapítására összeszednek kétszáz
ezer koronát, de csak 9G00 korona gyűlt össze, az is 
csak Csehországból. A laibachi kongresszus elhatá
rozta. hogy tovább folytatja a gyűjtést s valamennyi 
szláv nép íróiból és irodalom-pártolóiból nagy iro
dalmi és közművelődési egyesületet alapit

— Házasság. Barankai Demjanovich Dezső 6-ik 
gyalogezredben lőhadnagy május 25-én esküszik 
örök hűséget az újvidéki katholikus templomban 
Stróne Ilonkának, dr. Stróne Ferenc kórházi főorvos 
leányának.

Krausz Vilmos szabadszállási kereskedő elje- 
gvezte Weisz Ida kisasszonyt, néhai Weisz Jakab volt 
enyingi gazdatiszt leányát

Pattalay Adoii Kiskürtösről eljegyezte Blumenthal 
Jolánkát, Blumenthal Gábor földbirtokos leányát Nagy- 
Zellőről.

Ágotái Béla a székesfővárosi tanügyi osztályban 
működő igazgató eljegyezte Birkl Margit kisasszonyt 
Székesfehérvárról.

— Egy huszár tragédiája. Szomorú véget ért 
Debreozenben Turcsány Mátyás, a Vilmos huszárezred 
szakaszvezetője. Részeg állapotban Szálkái és Hajdú 
őrmestereket lelövéssel lényégéivé, revolverből három
szor rájuk lőtt, de nem ia:ált és aztán a büntetéstől 
való léteimében szíven lőtte magát és nyomban 
meghalt.

— lakolatársak taláVkoaója. Dr. Fábián Béla 
(Budapesten, Lehel-utca 17. szám) kéri volt iskola
társait, akik vele együtt Mezőtúron 1891—92-ben a 
református gimnázium VI. osztályában jártak, szíves
kedjenek jelenlegi lakáshelyüket vele tudatni.
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— A becsületes város. Japánban, ha 
Shiratori visszatér, bizonyosan nagy iölolvasás 
lesz, magas belyárakkai és előxelő közönség 
előtt Mert Shiratori tudós, fiatal és szegény, s 
a mellett Magyarországot tanulmányozván, Dobre- 
czenben is megfordult a napokban. A fölolvasás
nak nyilván ez lesz a címe: A becsületes város s 
hangzani fog ilyenképpen:

Oh Magyarországon nagyon becsületes nép 
lakik. Ha az ember éjfélkor kiszórja az aranyait 
az ablakon, reggelro kelve, mindon aranyát ott 
leli az ablak alatt, mert Magyarországon ninosen 
tolvaj s ninosen betörő. Ott mindenki becsüle
tes. Halljátok, mi történt például én velem 
Debreczenben. Sok derék tudóssal ismorkod- 
tem meg, akik egy alkalommal árpalevesre hívtak 
meg. Az árpaleves nagyon jó ital, melytől el
feledi az ember mimen bánatát s minden egye
bet, ami a földön gondokat okoz. Megértitek te
hát, hogy elfeledi az ember a pénztárcáját is. Az 
árpaleves hatása nagyon érzett rajtam s tudós 
társaim úgy segítettek hazamenni. Reggelre kelve 
újból eszembe jutottak az élet keservei s akkor 
vettem észre, hogy pénzes erszényem hiányzik. 
Sietve mentem az árpaleves-mérésbe s ime, a 
pincér tálcán hozta elém a pénztárcámat.

— Köszönöm — feleltem meghatottan.
A pincér mosolyogva mondta:
— Kérem. Nincs mit.
— Hogy, hogy? — kérdeztem. Ezt ön oly 

természetesnek tartja?
— Úgy van — felelte — tudósok erszényét 

e hazában soha senki nem tulajdonítja el.
— Oh — mondtam én — ez nagyon becsü

letes ország s föl fogom jegyezni, hogy itt milyen 
kiváltságot élveznek a tudósok.

A pinoér mosolygott s még csak azt tette 
hozzá:

— Igen, a tudások erszényétől mindenki 
húzódik. Nem érdemes följegyezni. Ez mindig 
csekélység.

— Püspök az lszákoazág ellen. Hej Debreozen, 
Debreczen, ha rád emlékezem I . ■ . zengte valamikor 
Petőfi, akire ugyancsak nem mosolygott a sors a 
kálvinista Rómában. Mostanság azonban ugyancsak 
vidám lehet ottan az élet, annyira, hogy püspök meg 
lőkapitány egyidejűleg kívánja a vidám állapotok or
voslását. Kiss Áron, a tiszántúli ev. rét. egyház érde
mes püspöke a következő panaszos beadványt intézte 
a városi tanácshoz:

Mélyen tisztelt Tanácsi
Több oldalról hallható az a panasz, mi

szerint városunknak nemcsak külterületén, 
hanem a fényes belső utcákon is — a sűrűn 
található italkimérési helyiségekben — nap- 
ról-napra szaporodik azon esetek száma, hogy 
a megittasult emberek, egyenként vagy töme
gesen — minden jó érzést felháborító kiabá
lások között verekedést rögtönöznek és a 
helyiségekből erőszakkal eltávolíttatnak.

Történnek pedig ezek — ami még szo
morúbb dolog — nemcsak köz-, hanem vasár- 
és ünnepnapokon is, amidőn a templomokhoz 
igen közel eső italmérési helyiségekben le
játszódó jeleneteknek a templomba fel-, vagy 
onnan hazavonuló áhitatos gyülekezeti tagok 
kényszerült tanúi, még pedig megbotránkozó 
és nyugodt érzéseikből felháborodott tanúi.

Midőn ezon — sajnálatos körülményre a 
tekintetes városi tanács figyelmét felhívom: 
egyszersmind felkérem, hogy ezen ügy mi
előbbi javítására valamelyes intézkedést tenni 
méltóztassék.

Teljes tisztelettel vagyok 
Debreczen, 1902, május 20-án.

Kiss Áron, 
püspök.

A püspök kéréséhez csatlakozik Képi Gyula 
lőkapitány is, aki azzal a konkrét javaslattal lép a 
tanács elé, hogy a kocsmai zárórákat vasár- és 
ünnepnapokon délelőtt kileno órától délután négyig 
terjeszszék ki. Igen ám, csakhogy maga a város is 
szeszvállalkozó és kérdés, lemond-e a jelentékeny 
jövedelemről. A püspök panaszát és a lőkapitány 
javaslatát legközelebb fogják tárgyalni.

— Iparosok kitüntetése. Az Országos Ipar
egyesület diszérmokkel tüntetett ki egyes kiváló ipa
rosokat és munkásokat, akik valamely uj ipari el
járást találtak fel s uj iparágat honosítottak meg. 
Ezenkívül azoknak is adományoz az egvesület dísz
érmeket, akik az iparpártolás terén szereztek érde
meket. Az igazgatóság a következőknek Ítélte oda 
az idei egyesületi érmeket

Aranyérmet kaptak: Grünberg Testvérek kefe
gyára Pozsonyban. Ezüstérmet kaptak: Adamioza La
tos <sb társa bulorgyárosok Zsolnán, Blum és társa 
katonai ruhaszállítók. Bodon Károly és fia asztalosok 
Brust Dávid nagykereskedő Budapesten, Deutsoh Kál
mán pamutgyáros Újvidéken, az Első Kecskeméti 
konzervgyár. Ferenczy Ignác cípészmester Kolozs
várott, Gorenday A. és fia síremlékkőgvárosok, 
Kriszhaber Leó szabómester Budapesten. Malutsek 
József cipéezmeeter Kolozsvárott, Müller József kár

pitos, Révai Oszkár gázkályhagyáros, Scheikl Fereno 
gőzlonalleslö, tóohwarcz Lajos jaquardszövögyáros, 
Szabó Aulai szobrász. Szírek Imre brouzárugyáros, 
Sztipán István bádogosmesler, Ury Imre cipészmester 
Budapesten és Wcisz Ármin és fia bőrg,városok Új
pesten. Bronzérmet kaptak: Rózsik Kálmán lazekas- 
mester Kun-Szent-Márton. Hikádé Lajos konyhabútor
asztalos Budapesten, Kiéin h'ureno oípészmester Besz- 
terczebányáu és Unger Alajos Cs.-Somorján. Mwikás- 
érmeket kaptak ezüstben: Beck Fereno, Berlitzer Mária, 
Hartek György, Léber Károly, Nagy József, Novák 
Alajos, Novák Miklós. Retz Ágnes Seidl Antal, 
Strohmayer István, Svoboda László, Sznhanek József, 
Tóth Emil, Truckenbrod József, Sass István, Wielaud 
Antal. — Bronzvan: Bróz Tódor, Pauszt József, Ko- 
vanda Fereno, Sojkó Mátyás, Nuoler Nándor, Nyigri 
János. Pittner József, Szabó István. Szpustvák Mihály 
és Török István.

— Martinique pusztulása. Fórt de Francé vá
rosát, amelyet a Féléé és Martinique egyéb tűzhányói 
még nem pusztítottak el teljesen, még mindig nagy 
veszedelemben van. Újabban a lakosságot a tenger
ből a városra zuduló szököhnllámok rémitik. Tegnap 
negyedóra hosszáig kavicsosé hullott a városra s a 
lakosok ezrivel menekültek. Fórt do Francéban tik
kasztó hőség van. Tegnap este egészen elsötétült az 
ég és a Mont-Pelée kihányt kövei egészen Port de 
Franoeig jutottak. A Peléo még műidig füstölög; 
attól lélnek, hogy ujra ki fog törni. St.-Pierreben eddig 
hatezer holttestet temettek el. A geológusok egybehang
zóan jelentik, hogy Közép-Amerikát rendkívül nagy ve
szedelem fenyegeti. Egyek vulkánok már megkezdték 
tevékenységüket. Egy másik távirat szerint tegnap 
este egy amerikai gőzös elvitorlázott a Mout-Polée 
előtt amelyből még mindig lnlasztó gáz ömlik.

— A Beck Julius ur boltja. Julius Beck 
alias Beck Gyula Becsben székelő nagyiparos s 
amint ez már igazi telivér osztrákhoz illik, áru
forgalmában nem hagyja ki a számításból Magyar
országot se. Beck Gyula műkereskedő. Képet árul 
öt forinttól feljebb és pedig rámástul vesztegeti 
a képoit — ezen a potom pénzen. Nem reproduk
ciót. Dehogy. Odáig nem ereszkedik le. Eredeti 
festményeket s a legtöbbjét különböző méretek
ben. Mindenesetre érdekes ujitás a piktura terén, 
hogy a művész a neki tetsző tájat előbb lefesti 
kilencven centiméter hosszú és hatvan centiméter 
magas vászonra. Aztán rögtön olyanra is, aminok 
százhúsz contiméter a hossza és nyolcvan a ma
gassága. Annak harminc forint az ára, ennek 
negyven. Egyéb előnyei között azzal is dicseked
hetik a Beck Gyula ur boltjából kikerült eredeti 
festmény, hogy: mosni lehet. Ha antik szinezotet 
kap, egy kis szappanyos viz újra modernné 
varázsolja. Ez a képkereskodés olyan érde
kes üzlet, amivel érdomes kissé közelebbről 
is megismerkedni. Beck Gyula ur aligha en
gedne bepillantást az atelierjába, azért hát 
ime mi áruljuk el ennek az en gros produk
ciónak némely titkait Beck ur egész csomó mes
terembert foglalkoztat, akik noki reggeltől estig 
pár száz telepingáit vásznat liferálnak. Ha jól 
megy az üzlet, akár éjjel is festenek napnyugtát 
és déli verőtényt. Gázvilágitás mellett. A munká
sok egy része a kék eget csapja oda a sorjában 
kifeszitett nagy csomó vászonra, a másik nyomá
ban jár ennek s megteremti a műben a zöld me
zőt, berket, ligetet, vadont, a harmadik vizet 
andalog hozzá, a negyedik viskót, palotát, han
gulatos várromot lehel a csörgedező patak vagy 
a fodros tenger mellé s van olyan is, aki osak 
úgy a fejéből zergét, rókát, kutyát pingál mind
ennek a tetejébe. így készülnek azok az eredeti 
festmények, amelyokot nemcsak hogy a mü- 
értő publikum becses figyelmébe ajánl Julius 
Beck, hanem sokfelé jámbor hatóságok támo
gatásával kiállításokon is bemutat. (Valaki föl
hívta a figyelmünket arra, hogy legutóbb Deésen 
volt egy ilyen kiállítás — a vármegyeház 
termében.) Hogy a Beek ur pépgyára az emberi 
korlátoltság kihasználására létesült, azt nőm kell 
bizonygatni. Az ilyen eredeti fostmény előállítása 
alantosabb ipar, mint akármicsoda iparnak ne
vezett, de a művészetig fokozható mesterség. 
S hogyan lehetne a pomzlinek ezt a visszaélését 
egy napon emlegetni azzal a művészettel, ami 
manapság már a reprodukció? Azaz hogy lehot. 
Beck ur árjegyzéket ad ki a portékájáról s annak 
a végén köszönő-lcveleket közöl az intelligens 
publikum köri ből, akárcsak olyan gilisztaporról 
lenne szó, amoly érdemesnek bizonyult az elisme
résre. S mig Magyarország fővárosában egy-ket 
igazán a hivatása magaslatán álló műkereskedő
firma azzal bajoskodik, hogy miképpon tegye va
lóban közkincscsé azt, amit a magyar mosterek al
kottak, hogyan fokozza a reprodukció máris lehellet- 
szerü finomságát odáig, hogy a művészi alkotásra tö
kéletes mása jusson el az olyan publikum elé, 
amely nem képes a Műcsarnokban vagy a Nem
zeti Szalonban vásárolni képet — az úgynevezett 
intelligens középosztályból egész sor omber akad, 
aki kijolenti Julius Beck urnák, hogy a küldemény
nyel mog van elégedve. (Feltűnően sok közöttük 
a polgári iskolai tanár. Hogy iehot ez? Hiszen 
ebben az iskolában készítik ölő a fiukat a tech
nológiai szakiskolák számára. Hát ha a tanár csak 

ennyire tudja, hogy mi a művészet, mit tudhat, 
mit sejthet a tanítvány?) S Julius Beok ur Bécs- 
ből konkurrál a művészi nívón álió, mesterek 
munkáit mosterileg sokszorosító reprodukcióval. 
Hihetetlen ez és kétségbeejtő az olyan emberre 
nézve, aki az intelligens érzésben, érzékben fejlett 
magyar elemtől várja ennek az országnak a fölszaba
dulását éppen az ilyen durva becsapások alól,amelye
ket csak a kiskorúsággal szemben mernek elkö
vetni a kulturnációk Beck Júliusai. — Mulatsá
gos ennek a firmának a katalógusa. Kettő van 
neki, egy német és egy magyar. Egy olvasónk 
beküldte o sorok Írójának mind a kettőt A klisék 
ugyanazok mind a két füzetben, hanem reád, 
édes magyarom, különös kodves figyelemmel gon
dol Beck Julius. Ami képcsinálmány alá a né
met katalógusban az van nyomtatva, hogy Táj a 
Rajna mellől, az a kép a magyar prospektusban 
Részlet a Tisza partjáról. Voltaképpen valami kü
lönösen be sincs csapva ezzel a publikum, mert 
akik a kép-maszatot összedolgozták, a Rajnát se 
látták soha és a Tiszát se látták soha. Bánja is 
azt Beck Julius és bánja is azt— sajnos, keserves 
igazság — az a bizonyos intelligencia, amely 
olyan naiv, hogy eredeti képet akar kapni öt fo
rinttól feljebb s eredeti képet — a raktárból. — 
A némot katalógusban van valami vidékforma, 
aminek azt a nevet adta Beck Julius, az 
Isten neki ugyancsak rójja fel bünül, hogy: 
Részlet a bodeni tó mellől. — A magyar 
árjegyzékben ugyanez a kép szintén tó és 
szintén részlet, csakhogy a Balaton mellől. — 
Ezek után a Beck Julius boltjával körülbelől 
tisztában lehetünk s akkora naivitást már igazán 
nem tudunk elképzelni, amoly tűnődve megálljon 
a keresztuton, zsebében a kis pénzecskével, amit 
a maga gyönyörűségére fordíthat s töprengjen, 
hogy Beck Júliusba dugja-e a pénzét vagy ko
moly, igazán művészi reprodukciót vásároljon.

— Mussolino pöro. Valóban kétséges, hogy ki 
érdemel súlyosabb büntetést és keményebb Ítéletet: 
Mussolino rabló ur-e avagy védőügyvédéi? Mnssolino 
nr heteaig tartó bünpöre folyamán elegáns briganti- 
nak bizonyult, de védőügyvédéi még osak elegánsak
nak sem mondhatók. Mussolinot öt fiatal luocai ügy
véd védte, akikhez még öt caiabriai ügyvéd csatla
kozott. Ez az öt caiabriai kizárólag azzal foglalkozott, 
hogy minél több kellemetlenséget szerezzen a bí
róságnak s minél több borsot törjön az ügyész 
orra alá. A botrányok egymást érték a tárgya
láson. E mellett kedves kis üzletet rendeztek be a 
védőügyvédek. Mussolino emléktárgyait ezerszámra 
hozták lorgalomba s ba Mussolinonak összesen csak 
két tucat zsebkendője volt ia, az élelmes védők el
adtak belőle vagy kétezer darabot. Egy olasz lap 
munkatársa beszélgetni szeretett volna Mussolino nő
vérével, de az ügyvédek százötven líráért akarták 
csak megengedni neki ezt a beszélgetést. Ilyen kö. 
rülmények közt végre a lölháborodás olyan nagy lett, 
hogy a derék védőknek vissza kellett vonulniuk e 
el kellett hagyniok Luocát. így most Mussolino véde
lem nélkül maradt s a tárgyalást el kellett halasztani, 
Mussolino ugyan könyörgölt hogy folytassák a tár
gyalást, sőt kérését avval támogatta, hogy neki több 
esze van, mint az egész olasz ügyvéd: karnak, de 
ezt már mégsem hitték el neki s igy az elnök mégis 
hivatalból rendelt melléje védőt A védőnek az akták 
áttanulmányozására több heti időre van szüksége, 
ami annyit jelent, hogy a tárgyalást csak hetek mnlva 
fogja iolytatni a törvényszék.

— Uj posta- és távlrdahlvatal. A Dohány-utca 
F. szám alatti házban uj kincstári posta- és távirda- 
hivatal nyílott meg. Az uj hivatal felvesz levél-, pénz- 
és csomagküldeményeket, 1000 koronáig terjedő posta
utalványokat. Ezenkívül utánvételekkel és postai megbí
zásokkal, továbbá postatakarékpénztári teendőkkel tog- 
lalkozik. Az ui posta- és távirdahivatalt érdeklő leve
leket a Budapest 40. számú postahivatalhoz kell oi- 
mezni, mert ez annak kirendeltségeként működik.

— A soproni bankbukás. A soproni építő- és 
löldhitelbank bukása folytán a bank hivatalnokai és 
igazgatósági tagjai elleu megindított bünvizsgálatot 
Élő Kereno vizsgálóbíró ma lejezte bo s az összes 
iratokat áttette a királyi ügyészséghez. Most az 
ügyészség lógja megtenni vádinditványát Mint vád
lottak a volt tisztviselők, Prohásska Arthnr, Wrhovssky 
Gyula és Braunshicr Gyula, valamint Kuss J. B., 
Ériednek Ágoston; Kánia József, dr. Gebhardt József 
nyugalmazott polgármester, htechle József, Scáasider 
Márton, Zettl Gusztáv, Thirring Nándor igazgató Telki 
József, dr. Krétschy Sándor és Prückler Ignáo fel- 
ügyelöbizottsági tagok lógnak szerepelni, A tárgyalás 
hihetőleg még osak késő ősszel lesz.

— A közúti vasat biztonsági lékel. A buda
pesti közúti vaspályatársaság batvannyolo mozgó
tengelyű kocsiját oly biztonsági bekaposoló szerke
zettel kívánja felszerelni, amely a koosiuak lejtős 
pályán való megfutamodását majdnem teljesen kizárja- 
A kereskedelmi miniszter a felszerelést azzal enge
délyezte, hogy az átalakított szerkezetek a vasúti és 
hajózási löieliigj elöség által a kocsik üzembehelye
zése előtt megvizsgálandók.
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— Wltie pénzügyminiszter nyilatkozata. Két 
franoia ni ságiró Henri Lapouze és Maróéi Hutin érde
kes beszélgetést folytatott Witte orosz pénzügymi
niszterrel s beszélgetésükről részletes jelentésben 
számolnak most be lapjukban. Laponzenak, egyebek 
közt, ezeket mondotta Witte miniszter:

Egyetlenegy igazi barátom volt Oroszországban. 
Szipjágin, ugyanaz, akit madame Adam vádja szerint 
én gyukoltattam meg.

Az újságíró arra kért magyarázatot a minisz
tertől, hogy van az, hogy, mig egyrészt az orosz 
parasztokat lázadásba kergeti az éhség, a takarék
pénztárak mindegyre jobban megtelnek.

— Valóság ez, — felelte Witte. — Igaz az is, 
hogy Oroszország ipari válságot ér, s hogy számos 
gyárat már eddig is becsuktak, számosat pedig 
becsukni készülnek. Eddig azonban nem a kormány 
a felelős, hanem a francia tőkések, mert tőkéiket a 
belgákra bízták. A belgák azután nyakra-lőre alapí
tottak gyárakat Oroszországban, rengeteg mennyisé
geket gyártottak ős soha egy percre eszükbe nem 
jutott, hogy tanácsért, vagy bár csak felvilágosításért 
is, a kormányhoz forduljanak.

Az orosz közállapotokra, az állítólagos forra
dalmi hangulatra is rátért Witte.

— Annak az előkelő és lojális orosz urnák 
nyilatkozata, hogy Vulkánon táncolunk — egyszerűen 
bolondsági Bizonyos, hogy sok az elégületlen s az 
ipari válság, meg a rossz termés karöltve zavarok
nak válhatik okozójává, a minőkben legutóbb is tanúi 
voltunk Dél-Oroszországban. De vájjon miben külön
böznek ezek a harcok a belgákétól? Épp olyan 
kevéssé voltak komolyak, mint azok. Nézetem szerint 
nem tájékozott ember az, aki Oroszországról szólva, 
forradalomról beszél. Mivel Oroszországban a sajtó 
nem szabad, hát azt hiszik a kivül levők, ki tudja, 
micsoda rendkívüli dolgokat rejtegetünk. A mi különben 
magamat illeti, én híve vagyok a sajtószabadságnak, 
csakhogy a sajtó nem az én tárcám keretébe tarto
zik. hanem a belügyminiszterébe. Forradalomtól nem 
szükséges tartani, hiszen Oroszországban nincsenek 
is forradalmi elemek. Félni valója senkinek sincsen 
Oroszországban, talán csak nekünk, akik bármelyik 
pillanatban ki vagyunk téve egy-egy rajongó tőré
nek, golyójának.

Még érdekesebb dolgokat beszélt a miniszter a 
másik újságírónak, Hshnnek. Kivált Fásodéról és 
Angliáról hangoztatott merész nézeteket. Hutinnek 
ama megjegyzésére, hogy Marchand őrnagynak nem 
kellett volna kivonulnia Fásodéból, ha Oroszország 
támogatja volna Franciaországot, ezt felelte Witte:

— Igaz, hogy Oroszország, amelytől Francia
ország tanácsot kért, azt tanácsolta annak idején, hogy 
igyekezzék az ügyet békésen lebonyolítani. Minden jel 
arra vallott akkoriban, hogy első sorban Franciaor
szág magaszeretete volt érdekelve a Fasoda-kérdós- 
ben. De érdemes lett volna ennyiért és csupán eny-. 
nyiért háborúba kezdeni Angliával és Oroszországot 
is magával ragadnia egy nagy világháborúba? Ha 
Franciaország valóságos érdekei iorogtak volna koc
kán, tudtuk volna mi nagyon, mi a hü szövetség
társnak kötelessége. így is, mikor a békés meg
oldást tanácsoltuk Franoiaországnak, súlyos csapást 
mértünk Angliára. Ha a Fasoda-kérdés meg nem ol
dódik békésen, az angolok nem törtek volna háborúval 
a boerokra; pénzügyi és katonai tekintetből nyilván 
meg nem gyöngült volna annyira s az angol politika 
bizonyára ki nem hitta volna maga ellen annyira az 
egész gondolkozó és érző világ lesújtó ítéletét Meg 
vagyok róla győződve, hogy lord Salisbury és Cham
berlain ur szivük mélyén sokat, nagyon sokat adná
nak érette, ha nem keveredtek volna be a délaírikai 
háborúba. A franciáknak az sokkal hatalmasabb 
elégtétel és bosszú, mint lett volna a nyílt háború. 
Anglia presztízse megsemmisült Tanúság reá az, ami 
Kh inában történt. Fői tehető-e, hogy igy esett volna 
akkor is, ha Anglia kezét meg nem köti Transvaal ? 
Szó sincs róla. Látnivaló, hogy a Fasoda-kérdés bé
kés megoldása óriási hasznosságu volt Európára 
nézve.

— Az óbudai takarékpénztár ügye. A hivata
los lap mai száma közli az óbudai takarék pénztár 
mérlegét E szerint a tavalyi év mérlegében a tiszta 
veszteség 205.082 korona 32 fillér. Az idei év első 
negyedének a mérlego szerint a betétnél 219.132 ko
rona 70 fillér a hiány, amiből 190.548 korona 28 fil
lért kellett födözni. Az igazgatóság azt javasolja, hogy 
a 128.000 korona tartalékalapot egészen a hiány 
fedezésére fordíthassák, ezenkívül befizettek az igazga
tóság tagjai a hiányra 62.548 korona 28 fillért.

— Gyilkosság Solymáron. Megírtuk már, hogy 
május 15-én Solymár határában a Szarvas-csárdában 
meggyilkoltak egy öreg kintornást. A gyilkosság rész
lel eit most közli a pestvidéki törvényszék a rendőr
séggel. A meggyilkolt öreg Blau Jakab kintornás, aki 
15-én este kordélyon ment a csárdához ós a kocsisá
val szállást kért. Másnap az öreget az istállóban 
agyonverve találták. A gyilkos valószínűleg a kocsisa, 
aki megszökött. Az öreg ki volt rabolva. Pénzét, órá
ját, láncát a gyilkos elvitte.

— Zivatar éa Jég. A fővárosban a zivataros 
napok után ma végre száraz idő volt; a hőmérséklet 
azonban még mindig nem a rendes tavaszt A vidé
ken ma is több helyütt volt zivatar és jégeső. — Deb
recenből táviratozzék, hogy ma délután három órakor 
negyedóráig tartó mogyorónagyságu jég esett A 
kár igen nagy, a szőlő és gyümölcs tönkre van 
verve. — Ungvárről jelentik, hogy ma délután 10 per
cig tartó jégesővel vegyes záporeső zudult a városra 
és határára. A jég nagy kárt tett a gyümölcstermés
ben és szőlőkben. — A Tisza — mint Csongrádról 

táviratozzék — Csongrád mellett növekedőben van; 
már nem csupán a védgátak közötti területet, hanem 
a 4000 holdas bokrosi pusztát is elöntötte.

— Adjál Uram Isten hideget. Egy bizo
nyos Deutsch nevezetű öreg emberről van szó 
ebbon a pár sorban. Ezt az öreg embert egész 
életében üldözte a szerencsétlenség. Addig volt 
valamicskét a maga ura, amig a más szolgálatá
ban állott s kinnal-bajjal valahogyan összeszer- 
zett pár száz forintot, amivel aztán üzletekbe 
fogott. Eleintén mindig boldogult, csakhogy ma
gasabbról bukjék azután. A sors megmutatta 
neki az utat, amelyen haladva, vagyont lehetne 
szerezni, ha szerencséje volna, de amikor közele
dett a vagyonhoz, földhöz csapta. Szállított kato
nának, civilnek, kosztot adott a diákoknak, csőd
tömeget vásárolt és aztán csődbe ment vele maga is. 
Aztán talpra állott valahogy és ócskavas-üzletbe 
fogott. Belebukott. Átvett egy panorámát a liget
ben s rettenetes szelek összehasogatták a pony
váit Aztán handlé lett. Sok ócska nadrág, über- 
ciher révén megint jutott egy kis pénzhez. Égy 
kóser kocsmába fektette s én istenem, úgy kell 
lenni, hogy másfelé jobban főztek, mert a kocsma 
állandóan üres volt. Egy vendég, ah igen, volt 
egyszer egy. Bejött, hogy egy tízforintost váltson, 
de akkorra már az öregedő, beteges és minden 
reményből kifosztott Deutschnak elfogyott az 
aprópénze. Uj után nézett, verekedve a pechhel, 
ami üldözte és szerzett is valamicskét és hogy 
ne heverjen, kiadogatta kamatra fiatal uraknak, 
akik sok kamatot Ígértek, de aztán elmentek 
erre, aria. Ki tudna utánuk járni? S az 
Öreg Deutsch újra valami pénzecske után né
zett, de most már nőm felejtette ki az üzlet
ből a mindenek hatalmas elrendezőjét, a gond
viselést se. Az embereket megunta. Félt is tőlük 
egy kicsit. Ha eladni akart, nem volt: kinek, ha 
vásárolt: csalódott. Hát valami olyan üzlet után 
nézett, amihez az kell, hogy ne egy magafajta 
szegény szeiencséjü ember végezze, hanem maga 
a meg nem hazudtolható, emberi csalafintasággal 
nem befolyásolható szent természet Az a bizo
nyos természet, aminek megvan a maga kiszabott 
útja. Nyárra ősz jön. őszre tél. Dérre: fagy. 
Minden vállalkozásainak kis maradékát, az egész 
kis pénzecskéjét tehát bofektette a most már 
igazán öreg Deutsch a fagyba s kibérelte a 
fővárostól a rákosi hó téli termését, a jeget. 
Ma már nem is igen aktuális a történet, 
de hát nem tehetünk arról, hogy most me
sélte el nékünk valaki. Az öreg Deutsch szorgal
masan kijárt a tavához s valószínűleg sűrűn 
imádkozott héberül, magyarul vagy németül, ahogy 
könnyebben esett neki, hogy: adjál uram Isten 
hideget S fölötte és a tó fölött gyönyörűen 
ragyogott a nap és a tó tükre szikrát hányt, sok 
szikrát és kacagta Deutschot, az öreget — s ime 
őzzel a szomorú befektetéssel tökéletesen tönkre
ment a vén ember. Ez a története s alig-alig lesz 
már folytatása a mesének. Mert hát ezt az utolsó 
üzletet akkor cselekedte meg a vén ember, 
amikor már olyan vénségbe bandukolt bele, ahol 
nincs már kedve uj üzletre. Nem bírja. — Szó
val: nemcsak azoknak van igazuk, akik bérlet
jegyet vettek a városligeti korcsolyapályára és 
nem tudtak korcsolyázni érte. Zúgolódhatnék az 
efféle vén merkantilista is, szegény öreg Deutsch ur.

— Tolnamegyei korosmavltézek. A tolnainegyei 
korosmákban vitézi tornák folynak. És embervér is 
folyik bőségesen, úgy hogy halottak is maradnak a 
csatatéren. A harci krónikás ma éjszaka a következő 
két jelentést küldi Paksról:

L
A fc/doesi nagykorosmában néhány legény iddo- 

gált. Csakhamar összeverekedtek, miközben a leg
garázdábbak Gerendái Sándort kitették a korosma 
ajtaján. Gerendái hazaszaladt és fokossal, késsel fel
fegyverkezve visszament a korcsmába és magával 
hozta az öoosét is. A többi legény nekiesett Geren
dáinak, hogy ismét kivigyék, de Gerendái nem hagyta 
magát, hanem a fokossal védekezni kezdett és ebben 
öccse is segített neki. A verekedésnek az lett a vége, 
hogy Gerendáit annyira összeszurkálták, hogy azonnal 
meghalt. A legények közül többen veszedelmesen 
megsebesültek. A csendőrség letartóztatta a verekedő
ket és a szegzárdi ügyészség fogházába kísérte Őket.

IL
Ledneczky János és Takács Mihály paksi föld

mívesek a korcsmában kártyázás közben összevesz
tek, miközben Takács előrántotta későt és azzal 
mellbeszurta társát Ledneozky haldokolva rogyott 
össze, a kés a tüdejét járta át Takáosot a osendőrség 
letartóztatta.

— Eltűntek. Czuczor István 28 éves lakatossegéd 
a Tömő-utca 88. számú lakásáról, ifjabb Vidovics Jó
zsef 20 éves bádogos segéd a Kőrös-utca 12. szám 
alatti lakásáról, Benes Lőrinc 38 éves kávéslegőny a 
Dob-utca 31. szám alatti lakásáról eltűntek. Eltűnt 
továbbá Boda Antal 14 esztendős kereskedőinas, aki 
Buxbaum Antal kereskedőnél lakik a Kerepesi-ut 57. 
szám alatt és Schuch Pál 20 éves fodrászsegéd. A 
rendőrség keresi az eltűnteket.

— Leleplezett o» aló banda. Furfangos csaló
bandát leplezett le tegnap a rendőrség. Négy tagból 
áll a banda s feje Nedesovszky Pál már a börtönben 
ül; mig társait, Ofcsák Ferencet, Frenkovice Pétert és 
a negyediket, akinek a nevét még nem tudják, körö
zik. A veszedelmes emberek a vendéglősökre vetették 
ki hálójukat és minden lehető módon csalták őket, 
így Klivényi vendéglős címével ellátott megrendelési 
lapot nyomattak és Klivényi nevének a hamisításával 
Kuglertől süteményt, Glasertól kenyeret, a sajtostól 
sajtot, a mészárostól húst csaltak ki, amelyet azután 
eladtak. Klivényi persze meglepetéssel fogadta a 
számlákat olyan árukért, amelyeket ő nem is rendelt 
meg. Tegnap azután megjárta a banda. Nedesovszky 
Pál beállított Prtndlhez és négy üveg pezsgőt kért 
Klivényi megrendelő lapján. A dolog gyanúsnak tűnt 
fel Prindl előtt és oda telefonált Klivényihez. Onnan 
persze az volt a válasz, hogy tartóztassák le az illetőt. 
Nedesovszkyt bekísérték a rendőrségre, ahol bevallott 
mindent Társait körözik.

— Rejtélyes halott. Említettük, hogy e hó 
18-án a tabáni kikötőnél egy feloszlásnak indult női 
holttestet fogtak ki a Dunából. A bonoolás megállapí
totta, hogy az ismeretlen nő szájában lőseb van. A 
rendőrség most azt nyomozza, hogy bűnténynek az 
áldozata-e az illető, vagy öngyilkosságot követett el.

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály
sors iáték mai húzásán húszezer koronát nyert 47988, 
kétezer koronát 70U74 46909, ezer koronát 96076 61775 
81388, ötszáz koronát 15302 18096 53096 68729 82222, 
háromszáz koronát 52836 77732 42640 68284 90319 
90362 2537 21806 24865 52632 39435 96586 89324, 
száz koronát 68535 72708 2ö666 34230 95600 5817 
25574 45275 59652 88487 40229 72445 83600 85548
93x22 20650 22475 20307 32075 91318 69938 86077
31734 39384 64494 11645 25269 96299 40327 49759'
58454 76073 87924 92024.

(x) Az osztálysorsjáték mai hozásán a 20.000 
koronás főnyeremény a 47988 számú sorsjegyre esett, 
melyet a szerencséjéről előnyösen ismert László Fülöp 
kollekturájában vásároltak Kassán.

A király itthon.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, május 22.
Ö felsége a király ma délelőtt — itt tartózko

dása alatt utóljára — általános kihallgatást adott, 
amelyen több küldöttség és sok magánember jelent 
meg előtte. Több kihallgatás ezúttal már nem lesz, 
amig az udvar Budapesten tartózkodik. A mai kihall
gatásról a következő tudósításaink számolnak be:

(Az általános kihallgatás.)

A mai kihallgatáson elsőnek a karruszel ren
dező-bizottsága jelent meg, amelynek tagjai voltak: 
gróf Batthyány Lajos elnök, Andrássy Tivadar grófné, 
és Rohonczy György altábornagy. A Szeretet or
szágos egyesület küldöttségét fogadta ezután a 
király; a küldöttség tagjai voltak: gróf Batthyány 
Lajos, Almássy Ilona grófnő és Scherer István tanár. 
A kihallgatáson megjelentek továbbá Tatfíds Béla
v. b. titkos tanácsos, Sárközy Aurél és gróf Szápáry 
Péter kamarások, báró Linder AHvnz bajor királyi 
kamarás, báró Dóczi Lajos, Barcsay Kálmán és Deésy 
Zoltán főispánok, Marianovics Lukács udvari tanácsos, 
egyetemi tanár, Gózony László közigazgatási biró, 
Sekulics János és Beniczky Lajos alispánok, Zuma 
Károly, Wetsz Nándor, Cenna László és Zavodszky 
Otmár altábornagyok, Wanka Lajos vezérőrnagy, 
Algya Sándor, Krausz Henrik, Kalics János, Müller 
Ede, báró Stipsic József, Strzehovszk Károly, Vájná 
Albert, Vogel Simon, Weisz Ernő, Zsupán Ernő ezrede
sek, báró Baselli Viktor sorhajókapitány, Császár 
Géza, Hoffmann Lipót, Horváth Sándor, Jón Jenakie, 
Kálnay Lajos, Nagy Géza és Schmidt János al
ezredesek, Palzelt Ferenc, Tschudy János, Helvíbacher 
Károly és Della-Torre fő törzsorvosok, Protiwensky 
József fő hadbiztos; Várady L. Árpád címzetes püspök, 
Holndonner Ferenc prépost, Denyanovich Endre kano
nok, Keserics Fereno címzetes apát, dr. Vio Fereno 
fiumei polgármester, dr. Lers Vilmos miniszteri titkár, 
Lepel Ilona bárónő, Haydin Károly ügyvéd, Ebner 
Klotild, a józseívárosi nőegyesület elnöke, Walny 
Alajos, Safarzik Fereno és GeselL Sándor főbányataná- 
ososok és Safarzik Emil és Milde kir. tanácso
sok. Azonkívül együttesen még megjelentek: Belovár 
város küldöttsége Kukuljemcz-Bassano Milutin főispán 
vezetésével, amelynek tagjai voltak: Blazsovicz Simon 
polgármester, Ümcsikus Fülöp alpolgármester és Afúzlm 
Adolf városi tanácsos; a fiumei Mária immakuláta- 
internátus igazgatónője: Herczegh Teréz és titkárnője: 
Oroszy Rika; Guary Béla főszolgabíró és Guary Fri
gyes főhadnagy.

(Kolozsvár küldöttsége.)

A király ma kihallgatáson fogadta Kolozsvár 
város küldöttségét, amely ő felségét meghívta a Má
tyás-szobor leleplezési ünnepélyére. A küldöttséget 



IO Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ isg;
Hegedűs Sándor. Kolozsvár egyik képviselője vezette 
a király elé. Tagjai voitak: Szvacsina Géza királyi 
tanácsos polgármester, báró Feilüzsch Artúr kamarás, 
országgyűlési képviselő, dr. Márki Sándor egyetemi 
tanár, Fekete-Nagg Béla tanácsos, dr. Esterházy László 
főjegyző. Nagy Lajos unitárius esperes. A küldöttség 
vezetője. Hegedűs Sándor a következő beszédet in
tézte a királyhoz:

Kolozsvár küldöttsége tisztelettel jelent meg 
ő lelsége e;őtt hogy bejelentse, miszerint nagy 
szülöttének, Mátyás k rílynak szobra, amehet 
légióképpen í e'sége nagylelkűségének és ma
gas támogatásának köszönhetünk rövid időn el
készül. E szooor leleplezési ünnepélyét a kiráiv- 
hágóntuli reszekre nézve teljes és nagv nemzeti 
ünneppé tenné és Kolozsvár városának nagy 
örömére válnék ha azt Ő ielsége legmagasabb 
látogatásával szerencséltetné. Jobbágyi hódolatta’ 
és gyermeki szeretettel legalázatosabban kéri a 
küldöttség eire ő leiségét. Egyúttal engedőimet 
kér arra, hogy Kolozsvár nevében a tör vény ható
ság meghívólevelét és az ez alkalomra készül! 
diszmüvet átnyújthassa

O ielsége válaszában kijelentette hogy dicső 
elődje szobrának leleplezésen, ha csak időbeosztása 
és egyéb körülményei megengedik, személyesen meg 
iog jelenni. Ha azonban akadályozva lenne a meg
jelenésben, gondoskodni lóg arról, hogv személyét 
Háza egyik tagja képviselje. Az emlékművet szívesen 
elfogadja. — A király ezután Hegedűs Sándorhoz lé
pett és a szoborról kérdezősködött. Hegedűs Sándor 
válaszában elmondotta, hogy a szobrot Fadrusz 
János tervezte és az nagyhatásúnak Ígérkezik. 
Egyideig a talapzat kőanyagával nem voltak tisz
tában, most már azonban a munka serényen ha
lad és szeptemberre teljesen el fog készülni. A ki
rály a küldöttség minden egyes tagját megszólította, 
Szvacsina polgármesterhez a város fejlődéséről inté
zett kérdést. Örömmel hallotta, hogy a nevét viselő 
tudományegyetem uj épületei teljesen e készültek és 
a Mátyás király-tér rendezését is befejezték. A kül
döttség a várból a Múzeumba ment, ahol a delegáció 
ülésén résztvevő Széli Kálmán miniszterelnöknél tisz
te égték. A miniszterelnöknek Szvacsina Géza polgár
mester fejezte ki a szobor-bizottság és a város kö
szönetét azért, hogy a kormány harmincezer koronás 
adományával a szobor építésének befejezését lehe
tővé tette.

(A pozsonyi kiállítás küldöttsége.)

A pozsonyi IL országos mezőgazdasági kiállítás 
diszelnöksége és igazgatósága is ma tisztelgett ő fel
ségénél, hogy őt a kiállításnak annak idején való 
meglátogatására fölkérje. A küldöttséget Darányi 
Ignác -öidmivelésügyi miniszter, mint a kiállítás dísz
elnöke vezette; tagjai voltak: gróf Pálfiy István, a 
Pozsonymegyei Gazdasági Egylet elnöke, Brolly Ti- , 
vadar pozsonyi polgármester diszelnökök, Klempa 
Bertalan Pozsonymegye alispánja, Bujanovics Sándor 
udvari tanácsos, a kiá.lítási igazgatóság elnöke, 
Bartal Aurél országgyűlési képviselő. Forster Géza, az 
OMGE. igazgatója, mint az igazgatóság tagja ; gróf 
Desscwfíy Aurél, az egyik diszelnök akadályozva volt 
a megjelenésben.

Darányi Ignác iÖldmivelésügyi miniszter rövid 
szavakban kérte ő felségét, hogy az ősi koronázó
városban tartandó kiállítást legmagasabb látogatásával 
szerencséltesse mire ő felsége ezt a választ adta:

— Igen fogok örülni, ha a kiállítást megnéz
hetem.

Ezután Darányi miniszter bemutatta a kül
döttség tagjait, a kiket ő felsége mind megszólítással 
tüntette ki. Pálffy István gróltól a Pozsonyi Gazda
sági Egylet viszonyairól, Brolly polgármestertől Po
zsony város haladásáról, Bujanovics Sándortól a kiál
lítási munkálatok előrehaladásától kérdezősködött. Fors
ter Gézától a terméskilátásokra vonatkozólag tett kér
dést és sajnálkozását fejezte ki, hogy a folytonos 
abnormis időjárás a termésre káros befolyással lehet

(A király nyári programmja.)

Mint a Beichswehr Írja, a király e hó 28-án Bu
dapestről SchÖnbrunnba érkezik. 29-én részt vesz az 
urnapi körmenetben. Junius elején ó felsége szemlét 
tart a bécsi helyőrségi csapatokon. Junius közepén a 
király Bruckba megy és két napon át az ottani tá
borban levő csapatok felett tart szemlét. Az e ső na
pon udvari ebéd lesz, a második napon közvetlenül a 
gyakorlatok befejezése után ő felsége visszautazik 
SchÖnbrunnba. Junius közepétől augusztus 20-áig 
séjour lesz Ischlben. Közben nehány udvari vadásza
tot terveznek. Rövid bécsi tartózkodás után a király 
a poia-dignanoi partvidéken tarlandó kombinált flotta- 
és partraszállási gyakorlatokhoz utazik. Szeptember 
elején ő felsége a Vág és March közötti területeken 
tartandó nagy gyakorlatokon vesz részt A legfelső 
hadiszáilás Sassinban lesz. A hadgyakorlatok befejez
tével a király visszautazik Bécsbe, a honnan október 
elején Gödöllőre megy.

Bemard Lazare Budapesten.
(Interview.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. — 
Budapest, május 22.

— Mikor látta utoljára Dreyfust?
Ez volt az első kérdésem, amolyet Bemard 

Lázáréhoz intéznem kellett. Ma reggel óta tudni
illik Budapesten időzik a kiváló francia publi
cista, aki igazságszeretetének lángoló lelkesedé
sével, temperamentumának elragadó hatalmával 
és tollának hatalmas fegyverével annak időjén 
kezdeményezte és végigvívta a civilizált em
beriség feszült várakozása közepette azt a 
harcot, amolynek eredménye: egy egyszerű 
francia tisztnek, Dreyfus kapitánynak fölszabadí
tása az egész világra nézve az igazság eszményé
nek diadalát jelentette. Éveken át visszafojtott 
lélekzettel nézte az emberiség ezt az idegoket el
csigázó látványt, mint küzd egy maréknyi csapat 
országának közvéleménye a polgári és a katonai 
hatalom ellen az Ördög-szigetének rabja érdeké
ben, aki az Óceán egyhangú mormogásában vagy 
zajongó viharában siketen ült, nem hallva, nem 
sejtve, ami az ő nevében a világot mozgatta. Az 
az újságíró, akinek szivében elsőt dobogott az 
emberiség lelkiismerete és aki a százezrek lelke
sedését magával tudta ragadni, imhol Budapesten 
tartózkodik: Bemard Lazare ma reggel érkezett 
fővárosunkba Bukarestből.

— Hogy mikor láttam utoljára Dreyfustf 
Nos, három hét előtt utaztam el Párisból és 
elutazásom előtt egy nappal Dreyfus nálam 
volt látogatóban.
— Hogyan? Dreyfus Párisban van? Meg

vallom, hogy ez a hir sokakat fog meglepni, 
mert az általános hiedelem szerint a boldogtalan 
ember hazájától távol keresi a nyugalmat

— Szó sincs róla. Dreyfus állandóan Páris
ban él. Kiszabadulása után először is Carpen- 
trasba ment, ahol nővére családi körébe me
nekült az általános kivánosiság elől. Majd 
Svájcban töltött el hat hónapot, ahol ron
csolt idegzetét pihentette. Do azóta Párisban 
él, jár-kel szabadon és nőm titkolja se kilé
tét, se lakását.
— Nincsenek kellemetlenségei?

— Egyáltalában nincsenek. Nem hinném, 
hogy mindenki ráösmerne, mert szakállt 
eresztett. Viszont, ha tekintetbe veszszük, 
hogy a pör idején millió és millió arcképével 
árasztották el az országot, nem valószínű, 
hogy a bulevárdok népe föl ne ismerné a 
rideg urban a rennesi pör hősét. Sokszor 
maga is érzi, hogy ráismertek. Do aki mel
lette elhalad, ránéz, minden gyűlölet nélkül, 
inkább részvéttel. Ugy áll tudniillik a dolog, 
hogy most már a leqkonokabb ellenfelek is meg 
vannak qyitódve Dreyfus ártatlanságáról. Es 
ennek a pörnek nincs is vége. Dreyfus szi
lárdan el van tökélvo, hogy az első alkalmat 
megragadja a maga teljes rehabilitálására. 
Erre vár .. .

— De mit csinál ? Hogy él ?
— El. Istonem, hát él. Olvas ...

— Bizonyára tanulmányozza a lapokat, ame
lyeket fogsága idején nem olvashatott.

— Betűt se! Minderről a legaprólékosabb 
részletekben is tájékozva van. Carpentrasban, 
majd Svájcban elolvasta fölmentése napjától 
visszamenőleg az összos újságokat addig a 
napig, amikor elfogták. Ismeri a világmoz
galmat, annak egyes mozzanatait és tisztá
ban van a nomzetközi hangulat lélektanával. 
Idegzeto ugyan roncsolódott, lelki frissesé
gét elveszítette, de különben tele van élet
erővel, heroikus nyugalommal és férfias biz
tossággal. Kevés szépirodalmat olvas és sok, 
sok katonai szakmunkát Mert egészen olyan, 
mint Piequard ezredes ...

— Mit csinál Piequard ?
— Azt, amit Dreyfus. Él. Sétál. Olvas. 

Elmélkedik. Egyszóval, él.
— Van miből ?
— Alig. Nyugdija nagyon csekély, va

lami kis örökség is jutott rÁ, egyébiránt férfi
kora java erejében lo kell mondania a mun
káról, amolyet kiváló tehetség és igazi hiva
tás jelölt ki néki.

1802. május 23.

— Megható lehetett ennek a két férfiúnak 
első találkozása a rennesi Ítélethozatal után! A 
kiszabadult rab, az odaadó bajtárs, aki bátran áll 
a hatalommal Bzemben az igazság érdekében, — 
megrendítő egy kép I >

— Igen, igen, de ugy látszik, ön félreis
meri a két férfiú jellemalapját Mikor Dreyfus- 
Svájcból Párisba érkozett, első útja Picquard- 
hoz volt, hogy megköszönje neki, amit értő 
tett. Picquard katonásan kijelentette, hogy amit 
tett, az meggyőződésből való kötetessége volt- 
Piequard a látogatás után bizony ára letette név
jegyét Dreyfusnál, am.nt az illem követeli, — 
de ez aztán minden. Valami bensőbb barátság 
nem fejlődött ki közöttük. Ha ma Dreyfus 
Pioquarddal az utcán találkozik, ugy lehet,' 
hogy a két férfiú, akinek neve és alakja any- 
nyira összeforrott a közönség fantáziájában,' 
szépen köszön egymásnak és szó nélkül ha
lad tovább a maga utján. így áll a dolog: 
Dreyfus is, Piequard is minden izében katona. 
Semmi líra. Semmi fantázia. Szenvtclen- 
ség. Rideg kötelességteljesités legridegebb hű
sége. Az ilyen ember be van fogva a fegye
lem jármába, ellenzővel jár, mint a paripa, 
hogy jqe lásson egyebet, mint ami előtte 
van: az igazságot, a kötelességet. Képzelheti, 
hogy ez a két telivér katona mint sínyli a 
tétlenséget. Bizonyára azon gondolkodik: 
miért nem lehetek katona, -ha már katona 
vagyok ? 1 Ha az ilyen ember nem szolgálhat, 
meghalt a világnak, a világ meg neki. 
Piequard tragikuma, hogy lelkében is ka
tona, nemcsak egyenruhájában. Lássa, Pic
quard meggyőződésből antisemita, aki faji 
és nőm tudom még mifélo okokból he
ves ellensége a zsidóknak. De abban 
a pillanatban, amikor fölismerte, hogy Walsin- 
Esterházy követte el a hamisitájj, semmiféle 
hajlam, meggyőződés, vagy megfélemlítés 
nem tudta őt eltéríteni az igazság útjáról. 
Ott volt az ellenző: csak az igazságot látta! 
Neki még az a vigasztalása sincs, amit 
Dreyfusnak az olvasmányon kívül az ő csa
ládi köre nyújt . . .

— Milyen a családi élete?
— A legbensőbb és a legboldogabb családi 

élet ezen a világon! Dreyfusné, ez a hősies 
asszony, aki magának és nevének az egész 
világ osztatlan tiszteletét vivta ki, szereteté- 
vol, imádatával és bensőséges költészetével 
veszi körül urát. Es Dreyfus, az a rideg ka
szárnya-természet, akinek nincs mosolya a 
külvilág számára, otthon átalakul és a jóság
nak, a szeretetnek az a sok ragyogása, amely 
családi fészkében melegít, lelkének moso
lyát váltja ki. Soha gyöngédebb térj, soha 
jobb apa! . . .
Ezután másra tértünk át. Megkérdeztem 

Bemard Lázárétól, honnét érkezett hozzánk.
— Bukarostból — válaszolt — de nem 

egészen a magam jószántából; körülbelül ugy 
áll a dolog, hogy elkergettek.

— Hogyan történt ez?
— Romániába mentem, hogy a zsidókérdést 

tanulmányozzam. És pedig két szempontból; 
megjegyzom, hogy egyik se felekezeti termé
szetű, mert ez nem is érdekel. Az első szem
pontom: a humanisztikus. Uram, a huszadik 
század elején, száz évvel a francia forradalom 
után, Európában, uram, Európában megtör
ténhetik az, hogy százezer embert törvénynyel 
törvényen kívül holyeznek, kenyerétől megfosz
tanak, földjéről kirúgnak és földönfutónak a 
határra helyeznek 1 — A másik szempontom 
szocialista természetű volt. Szocialista vagyok 
testostől-lelkestől és elhiheti, hogy szociológiái 
tanulmánynak fölöttébb érdekes ez a kérdés. 
Mert azt tossék venni, hogy az a százezer 
ember keserűségével és igénytelenségével 
idegen országokat áraszt el, ahol másokat 
foszt meg a kenyerétől. Először is Jassyba 
mentem, — istenem, milyrémületes nyomor! 
Edzett vagyok, mert sokszor kerestem föl az1 
Ínség legborzasztóbb tanyáit, — de ilyent 
még nem láttam, ez minden emberi képzői
met felülmúl!, Kloákákban laknak, az éh- 
tifusz dühöng a gettonban és mondhatom, 
Románia határain túl a baromnak nem le- 
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hét oly rossz sora, mint itten embernek, 
testvérünknek! A férfiak csupa erő, izom, 
munkakedv és tudás, de nem adnak nekik 
munkát. Jassyban például nincs keresztény cse- 
répfedő; sok házat inkább fedetlenül hagynak, 
csakhogy zsidónak ne kelljen munkát adni. Es 
érdekes, a lakosság nőm ogészen antisomita, 
a szegény oláh például szívósén segít a maga 
Szörény, erejéből a nyomorgó zsidón . . . 
Jassyból Bukarestbe montom, ahol cifra kalan
dokon mentem át . . .

— Minő kalandokon?
— Elmondom sorrendben. Mihelyest meg

érkeztem, ezer meg ezer nyomorgó zsidó 
jelent meg szállodám előtt. Feljött egy kül
döttségük, amely szivszaggató módon vázolta 
a romániai zsidóság sorsát. Megfosztják min
denétől, aztán jön a zsandár, hogy a határra 
kitaszítsa. — Ezután fölkerestem a zsidó 
negyedeket, hogy személyesen szerezzek ta
pasztalatokat és higyje el, emberi szó nem 
vázolhatja azt a nyomort, amelyet láttam. 
Másnap, amint egy bukaresti orvos, jóbará
tom házában ebédnél ülök, fölkeresett a leg
felsőbb hatóság két bizalmi ombero és a 
kormány nevében felkértek, ne jolonjek 
meg a zsidóság érdekében tartandó gyű
lésen, mert a diákok ellentüntetést ter
veznek és a hatóság nem vállalhat fe
lelősséget testi biztonságomért. Eszembe ju
tott, hogy már ma is, tegnap is pamfletot 
osztogattak az utcán, amolyben ellenem iz
gatták az utcacsőcseléket. Először is meg 
voltam botránkozva: bezzeg Párisban, ha 
román egyetemi diákok magyarok ellen tün
tetnek, a francia fennhatóság respektálja ven
dégeinek politikai jogait, de a francia köz
társaság polgára nem részesül a román ható
ságok ótalmában, amikor nem is izgat, csak 
tanulmányoz. Később észrevettem, hogy ép
pen román rendőrök osztogatják a legszor
galmasabban azt a bizonyos pamflotet. Rövid 
habozás után kijelentettem, hogy eleget te
szek a hatóság óhajának, — oh, nem gyáva
ságból 1 Párisban számtalanszor bizonyítottam 
be, hogy nem félek és talán ellenségeim is moso
lyognak, ha valaki a gyávaság vádjával illetne. 
De más a helyzetem itt idegen földön, ahol csak 
átutazóban vagyok. Franciaországban magam 
viselem a felelősséget mindenért, amit teszek, 
de mi lesz, ha miután Bukarestből elutaztam, 
a tömegek dühe ártatlan emberek felé for
dul?! Elhatároztam, hogy elutazom, miután 
tanulmányutam elé ilyen akadályok gördül
nek. Időközben a diákok elhatározták, hogy 
megostromolják a szállodát, ahol laktam. 
Ettől már a román hatóság is megijedt, nyil
ván eszébe jutott, hogy a francia köztársaság 
felelősségre vonná, ha valamelyik polgárá
nak testi biztonságát veszélyeztetné. A szál
lodát zsandárkordonokkal elzárták, a diákok 
és a csőcselék pedig a zsidó-negyed felé tartott, 
ahol nehány boltba betört, hadd mondhassa el: 
diem non perdidimus! Mikor a vonathoz ki
hajtattam, tízezrei a szegény, agyongyötört 
zsidóknak álltak sorfalat és sírva intettek 
felém búcsút...’ Otthon Párisban majd rajta 
leszek, hogy Delcassé ur hivatalosan is sze
rezzen tudomást, mint becsülik meg Romániá
ban a francia állampolgárok politikai jogait 
Képzelheti, hogy ilyen előzmények után 
milyen jól érzem magam itt Magyarországon, 
ahol egy lovagias nép diadalmasan lobogtatja 
a szabadság és testvériség zászlaját
Ezzel a beszélgetés véget ért. Reméljük, 

hogy kitűnő francia kollégánk a legszebb em
lékeket fogja magával vinni Budapestről.

Törvénybe citálva.
Az elnök (a közönséghez): Fölhívom a publikumot, hogy 

bármennyire jogos is fölháborodása a vádlott ellenében, tar

tózkodjék a düh kitöréseitől. (Egy úrhoz, aki belép.) Verje le 
a csizmájáról a havat. (Egy hölgyhöz, aki az urat nyomon 
követi.) Miért jön ide, kérem, olyan toalettben, ami a tárgya
lás komolyságát sérti ? Micsoda tepsi van a feje búbján ?

4 hölgy: Kiverte a jég a kalapom, mig idejutottam. 
Az elnök (diktál a jegyzőnek): írja. Egy hölgy, a kinek 

n kalapját elverte a jég. Az aktákhoz kell csatolni. Miért ir 
balkézzel ? Hol a jobb keze ? Vegye elö, kérem. Ne komó
di ázzunk.

A jegyző: Lefagyott.
A publikum: Ah, ah, ah . . .
Egy ur : Botrány.
Az elnök: Hall . . . hall . j . (prüsazenf) gass . . . 

(prüsszent).
Valaki (befejezi): són.
Az elnök -. Köszönöm. (A teremszolgdhos.) Tegyenek a 

tűzre. Miért nem fűtőnek ? Azt hiszi, hogy decemberben va
gyunk, amikor nélkülözhetjük a fűtést?

(Iszonyú szél. Egy áblakszámy nagyot roppan 8 a terem 
közepébe hull. Csörömpölés. Egy hölgy elájul.)

Az elnök -. Telefonozzanak a mentőkért.
A teremszolga: TLmentök a Kálvin-téren vannak elfog

lalva. Az elöntött pincékből telepítik ki a lakókat

Az elnök: ügy? Tömje be ezt az ablakot pokróccal.
(Vj szélroham. Az elnök nyakába zuhogva Ömlik az eső 

ti nyitott aft faion át.)
Egy csirkefogó -, ügy kell neki, ö is eláztat másokat.
Az elnök (eszi a méreg): De nőm igy. (A tercmszolgá- 

hos.) Adja ide az ernyőm. Tehát sorra kerül a szándékos 
emberöléssel, rablás, lopás, sikkasztással, csalással, sok rend
beli súlyos testi sértéssel, idegen vagyon eltulajdonításával s 

többi s a többivel vádolt ... (A teremszolgához.) Ne tegyen 
idegessé azzal a buta pofával. Mit akar?

A teremszolga-. Semmit. Még sohase vettem észre, 
hogy méltóságod ideges.

Az elnök'. Nem is, hanem a fene tudja kiismerni magát 
ebben az időben. Hát...

(Künn kiderül. A nap beragyog az ablakon.)
Egy ur (a szomszédja oldalába bökve, kedélyesen) ; Gyere 

Jancsi, együk meg a tavaszt. (Indulnak.)
Egy hölgy (kikászolódik a bundájából): Várjatok meg, 

gyerekek, (kék-csikos fehér tennis-bluz van rajta s bokáig érő 
lila-szoknya. Lábairól lerúgja a botost, mire kisül, hogy barna 
bőrből varrott kis cipőt és fehér-csíkos feketeselyem-harisnyát 
visel, amikor süt a nap.

(Az ég befeketedik. Dörög. Vjra. Iszonyú csattanássál 
becsap a publikum közé a menykő. A hölgy összeesik.)

Az elnök (fagyos nyugalommal): Vigyék ki a nőt a ér
tesítsék családját kíméletesen. Már amennyire lehet ebben a 

piszok időben. (Dühbe borulva.) A teremtésit neki...
Valaki: Elnök url
Az elnök (magához térve): Köszönöm. Tehát az illető 

vádolva van, hogy bizonyos úgynevezett vulkanikus kitö
résekkel, nemkülönben vizáradással, menykőcsapással, más
különben nála szokatlan durvasággal ezreket és ezreket legyil
kolt. Elrabolta az emberiségnek a jővén lőbe vetett remény
ségét. Pici zsenge füvecsko korában elfagyasztolta a kenyeret 
termő búzát, rozsot, a bortadó venyige didergő kocsányát, a 
gyümölcsöt fesledező bimbó korában. Kilopta a jövendő ke
zéből a lehetőségét is annak, hogy az produkálhasson valamit. 
Nem lévén erre alap, a semmiből akármicsoda sokszorozás 
révén is csak 6emmi lehet. Megcsalta a hitet, amit ez ideig 
bizonyos, mondhatnám szolid föllépéssel fölkeltett... Némely 
más időbeli tényezőknek fenntartott privilégiumokat elsajátítva, 
jéggel kopogtatta be az emberi fejeket. Beleszólott, monda
nom se kell, hogy illetéktelenül a vagyon kérdésébe. Magának 
erőszakolta ki az idegen tulajdont. A vetést, a rügyező fát, a 
virágot 8 bár az volna a teremtéstől adott föladata, hogy a 
fejlődés munkájában segédkezzék, rombolt és rombolt. ..

£yy földbirtokos: Igaz.
A elnök: Ne beszéljen bele. (J börtönőrhöz.) Vezessék 

be Májust
A börtönőr (szörnyű állapotban az elnök elé lép.) 

Nem lehet
Az elnök : Miért nem.
A börtönőr: Pofozott, rúgott, harapott. Az orrom be

verte, a fejem bebasitotta. . . Ügy látszik, hogy rossz kedvé
ben van.

Az elnök (összezsugorodik): Hát majd várunk, amig egy 
kicsit kifújja magát. (Kimegy.)

A publikum (szorongva és lehetőleg feltűnés nélkül távo
zik. Mindenki minél kisebbre igyekszik összetöpörödni. Künn 
kiderül az ég. Melegen süt a nap).

T-u.

FŐVÁROS.

(*) Választás helyett előléptetés. A nemrégi
ben elhalálozott Molnár Kálmán VII. kerületbeli anya
könyvvezető és elsőosztályu tanácsjegyző állására 
pályázatot hirdetett a tanács, a melyet azonban most 
Halmos János polgármester hatályon kívül helyezett, 
mert időközben megérkezett a belügyminiszter jóvá
hagyása arra a szabályrendeletre, hogy a tisztviselő
ket azoktól az állásoktól .ogva ahol a sorrend meg
állapítható, ezentúl nem választás utján, hanem sor
rend szerint léptetik elő. Ebben az esetben tehát már 
az a másodosztályú tanács jegyző lép elő elsőosztályu 
jegyzővé, aki ebben a minőségében legrégebben szol
gál. Minthogy azonban a fogalmazók között sokan 
vannak, akik egyszerre léptek szolgálatba s igy ott 
a sorrend pontosan meg nem állapítható, a polgár
mester elrendelte, hogy a másodoszláhu tanácsjegyzői 
állásra és másodosztályú fogalmazói állásokra hirde
tett pályázat érvényben maradjon. Ezt a két utóbbi 
állást tehát a közgyűlés választás utján lógja betölteni.

(') A tavalyi záróssámadás. A székes főváros 
tavalyi zárószámadásának a végeredménye a követ
kező : A tényleges kiadások összegeként 34,775.268 
korona, a tényleges bevitelek összege 34 360.379 ko

rona, a bevétel tehát 414.888 koronával kevesebb, 
amelyet levonva a rendelkezésre állott fenntartási 
készletből, illetőleg a fedezetül engedélyezett 1,118.944 
koronából, a költségelőirányzathoz képpest jelentkező 
kedvezőbb eredmény összege: 7U4.U60 korona. A 
most jelentkező készlet 5.880 960 korona, amelyetösz- 
szésen 4 852 339 korona előirányzat terhel és igy az
1901. év végével jelentkező öiösleg 1 028.621 korona, 
amelyet az 190?. évben ölmerülő elutasithatatlan ki
adásoknak póthitel utján kijelölt iedezeti alap éul és 
az 1903. évi előirányzatnál várható hiánynak apasz- 
tására áll rendelkezésre Az 1901. évben elért ked
vező eredmény főleg az 1,070.340 koronára rugó 
megtakarításoknak s az elévülés és egyebek címén 
befolyt 697.616 korona összegnek köszönhető.

(*) Az adókivetés és az ügyvédek. A VII. 
kerületi demokrata-kör helyiségeiben a kerületben 
lakó ügyvédek ma délután népes értekezletet tartot
tak, amelyen elhatározták, hogy az adófizető polgá
rok érdekében, pártkülömbségre va ó tekintet nélkül, 
az adóiölszólamlásokat díjtalanul látják el. Fölkérik a 
kerület polgárságát, hogy adóügyeikben forduljanak 
bizalommal a demokrata-körhöz.

(*) A káposztásmegyeri vízmű kibővítése. £ 
székeslőváros tanácsa a dunabaiparti káposztásme
gyeri vizmü kibővítésénél előforduló összes munkákra, 
illetve szállításokra nyilvános árlejtést hirdet. A 
munkálatok 361669 koronára vannak előirányozva. 
A kellőképp íelszere.t ajánlatok junius 20-ik napjá
nak dó előtti tiz órájáig adandók be Vosits tanácsnok
nál (Központ-városháza II. emelet). A szükséges lel- 
vdágositásokat egyébként a vízmüvek igazgatósága 
adja meg a hivatalos órák alatt; ugyanott a helyszin- 
rajzok és tervrajzok is megtekinthetők.

(*) Tanítók kívánsága. A Budapesti Tanítótes
tület ma délelőtt Trajter Károly elnöklésével igazgató
tanácsi ü ést tartott, melyen Bardócz Pál egy nagy 
alapossággal készített s a főváros tanácsához inté
zendő memorandumban kifejtette, hogy a népiskolák
ban divatos szakrendszer helyét meg nem állhatja, 
mert sem nevelési, sem módszertani szempontból nem 
helyes. A drezdai és svajezi állapotokra hivatkozva, 
kimutatta hogy az előbbiben ez a reudszer csak a 
melléktárgyakra van kiterjesztve, az utóbbiban pedig 
a szakrendszer egyenesen törvényiig tiltva van. A 
testület a memorandumot magáévá telte. — Hajós 
Mihálynak a nyugdíjtörvény revideálása tárgyában 
bemutatott javaslatát egy bizottsághoz tették át, mely 
akkor lógja az akciót megindítani, amikor az orszá
gos tanítói nyugdijtörvény revíziója a képviselőház 
elé kerül. A testület egyébként inár most kéri a ta
nácsot, hogy egyes törvényen alapuló kívánságaikat 
teljesítse, ilyen a temetési járulék, az Özvegyi nyug
díj és a vidéki évek beszámítása.

(•) Adókivetés. A fővárosi adőkivető-bizottsá
gok a héten a következő uj helyrajzi számú házakban 
összeírt adókötelesekre vonatkozó III. osztályú kere- 
setadó-javasiatokat logak tárgyalni úgymint: az
1. kerületi (Krisztinavárosi) pénteken 1408—1—3— 
1438, szombaton 1457—1452; a II. kerületi (Vízivá
rosi) pénteken 2766—2S2 5—2830—1., 3., szombaton
373—390, az V. kerületi a) bizottság 665. sz. a. 
A—F kezdőbetüek íavas'atait. szombaton a 665. sz. a. 
H-tól végig és a 666—667. ; az V. kér. b) bizottság pén
teken 95U—958, szombaton 3)29—3540.; a VI. kér. b) 
bizottság pénteken 154b—155 Ja —a/1—1548—1552—69. 
szombaton 154S—1552/a/4—1548—1552 ; a VII. kerü
leti a) bizottság pénteken 4791—480*, szombaton 
4806—4819 és a külön megbízottakat; a Vll. kerületi 
b) bizottság pénteken 4256—4264/65, szombaton a 
külön megbízottakat; a Vili, kerületi a) bizottság 
pénteken 5646—5661. szombaton 5662—5670; a \ Ili. 
kerületi b) bizottság pénteken 6533—6575: szomba
ton 6576 — 66.0: a IX. kerű éti pénteken 8787—8 11. 
szombaton 8*12—8S22/6: a X. kerületi pénteken 6576 
—6620, szombaton 7458'3—7977 házszámig.

SZÉKHÁZ, ZENE,
* Hirek a Nemzeti Színházból. A Nemzeti 

Színházban hétfőn 26-ikán Shakespeare tragédiája, a 
Rómeó és Júlia kerül színre, a kél címszerepben 
Beregi Oszkárral és Márkus Emíliával. Lőrinc barát 
szerepét Molnár László játszsza először. — A jövő 
hét szombatján, május 31-én uj betanulással kerül 
színre Meilhac négyielvonásos vígjaiéba, Az attaché, 
mely két évtizeden át egyik legkedveltebb darabja 
volt a Nemzeti S^inhá”. műsorának s oddig negyven
ki lene e'őadás'. ért meg Pracbs grőlot, az a.taohét 
Császár, Palmer bárónét Lánezy Iika, Soharpinet R. 
Maróthy Margit jálszsza A Fernande holnapi bemutató 
előadása hét órakor kezdődik.

•• X. asszony. Az X asszony jelmezes és diszle- 
tes házi főpróbáját ma tartották meg a Vígszínházban. 
Gavauit és Berr bohózatát, amelyre egész hónapon át 
készült a személyzet, holnap, pénteken mutatják be. 
Az újdonság, amely Párisban a mostani szezon egyik 
legnagyobb sikerét aratta, a mai főpróbából ítélve, 
námnk is a legjobb fogadtatásra számíthat.

•• Márkus Em'lia Nagyváradon. A nagyváradi 
Szigligeti-Színházban. amely utóbbi időben a legki
válóbb művészi erőket látja vendégekül színpadán, 
jövő héten Márkus Emília, a Nemzeti Színház kitűnő 
tagja fog három estén vendégszerepelni. A művésznő 
a Fernande, a Közönyt közöny nyel és A vörös talár cimü 
darabokban fog fellépni.
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•• Magyar karmester sikere a külföldön, A 
Piriin er Börsen-Courier tegnapi számában részletesen 
beszámol az amslerdami Németalföldi Opera Wagner- 
előadásairól Az előadások magas nivóiában és zenei 
stilszerüségőben ’elentós része van Márkus Dezsőnek, 
az ismert tehetségű, kitűnő magyar karmesternek, aki 
nagyszerűen vezoti a zenekart. A magyar karmester 
o legújabb külföldi sikerének elismerő méitányoiásán 
kívül dicsérettel emlékezik meg a berlini újság Hahn 
és Lejo asszonyok s a férfiak közül Feinhals, Fried- 
rich és Schramm szerepéről Az előadások — az idő* 
rett kritika szerint — nagy szolgálatot tesznek a 
Wagner-ügynek.

•• Kűri Klára második fellépése. Szabadsága 
után másodszor szombaton este lép lel Küry Klára, 
a Népszínház kiváló művésznője Engiánder operettjé
ben. Az aranyosban., amelynek tő női szerepével ez 
évadban különös sikert aratott.

** Az Uránia-Színház bemutatója. Az Uránia- 
Színház legközelebbi újdonságában Salamon Ödönnek, a 
Budapesti élet című darabjában, melynek premierje 
szombaton, 24-dikén esz tizenöt saját lelvéteiü hatá
sos mozgóképet mutat be a színház. Érdekes tárgyá
val és művészi beállításával kiválik ezek közül: a 
Szent István-napi körmenet mozgója, a tűzoltók fel
vonulása, a lovasrendőrök rohama, a gyermekbál a 
nvaralótelepen, az úri és női uszoda, a siőioki fürdő 
zők, korzó a Kossuth Lajos-ntoában, a Steiánia-uti 
kocsikorzó, a lóverseny közönsége és a Dunapart 
panorámája. Jegy elővételi ár nélkül váltható a pénz
tárnál.

•• A ködkirály. Lapunk mai színházi rovatá
ban egy hir je.ent meg, amely szerint Pásztor Árpád 
és iíj. Ábrányi Emil A ködkirály címmel uj egy fel vo- 
rásos darabot írnak. Ez annyiban szorul rektifikálásra, 
hogy az uj mű nem operett, hanem opera. Tárgya 
egy északi nép mondáiból van véve s zenészkörök
ben nagy érdeklődéssel várják, mert a fiatal zene
szerző a filharmonikusok egyik ezidei hangversenyén 
sz mtoniájával már tanujelét adta nagyrahivatottságá- 
nak és kiváló talentumának.

•• Egyházi zene. Nadler Eveline, a jeles drezdai 
hangversenyénekesnő, pénteken (május 23-án) este 
hatkor a Mátyás-templomban tartandó májusi ájtatos- 
ságon Marchesi: Oh Sanctissima . . . cimü énekét fogja 
eiőadni. A művésznő Nadler Róbertnek, a kiváló 
festőművésznek a nővére.

•• A Népszínház khinai látványossága. A Nép
színház látványos színmüvében, az Egy khinai kalandja 
Khinában, melynek jövő héten lesz a bemutatója, a 
mennyei birodalom két érdekes népszokása, a khinai 
lakodalom és a khinai temetés sorakozik a látványos
ságok közé. Mind a két szertartás hű mása lesz a 
khinai nép lakodalmi és temetési szokásainak s két
száznál több személy vesz részt a két jelenetben.

•’ Vizsgálati hangverseny. Halász Mariska 
cimbalommüvésznő és tanárnő növendékei május 25-én, 
\ asárnap délelőtt tizenegyed 1 él órakor az Országos 
'tisztviselők Kaszinójának dísztermében (VIIL, Ester- 
házy-utoa 4.) vizsgálati hangversenyt rendeznek.

•• Fővárosi Nyári Színház újdonságai. A Fő
városi Nyári Színház legközelebbi operette újdonsága 
Gaston Serpelte szép zenéjü, mulatságos operettje a 
0ousin-Cousin lesz, mely Tűz a lelsőbb leányiskolában 
címmel dr. Komor Gyula fordításában kerül először 
színre. A kereszt jelében cimü nagyszabású dráma ki
állításán is folyvást serényen dolgoznak a színkör 
összes műhelyeiben.

•• Jans Hading és az angol oenzura. Jane 
Hadingnak. a hírneves párisi színésznőnek, aki most 
Londonban játszik, baja akadt az angol cenzúrával. 
A rigorózus urak nem akarták megengedni a Félszü
zek és A bagdadi hercegnő előadását, de aztán meg- 
lágvult a szívok és beleegyeztek a darabok előadá
sába. A Félszüzek azonban Maud, a darab hősnő
jének a neve alatt került a szinlapra. a Dumas-íéle 
színmű második lelvonásbeli tettenérés! jelenését pe
dig mérsékelni kellett. így aztán meg volt mentve 
Jane Rading repetoireja és az angol morál is.

•• Az uj Zenepalota tervei. A közoktatási mi
nisztérium által a régi Vakok Intézetének, király-utcai 
telkén építendő Zenepalota tervei elkészültek s vég
leges jóváhagyásuk ügyében pénteken fog dönteni az 
Országos Képzőművészeti Tanács. A terveket Fittler 
Kamill, az iparművészeti iskola igazgatója, az építé
szeti szakosztály előadója fogja bemutatni. A Zene
palotában., mint már említettük, egy mintaszerű hang
versenycsarnok lesz s ezenkívül az Országos Zene- 
akadémiái és az Országos Sziniiskolál helyezik el benne.

•• Schratt asszony és a berlini díszelőadások. 
Röviden említettük, hogy Schratt Katalin asszony le
mondta a berlini díszelőadásokban műsorra tűzött 
közreműködését. A lemondás oka, egy berlini újság 
szerint az volt, hogy a bécsi Burg-szinház sokat em
legetett volt művésznője, akinek fellépése A tékozló
ban volt műsorba véve, Anzengrubernek Esküszegő pa- 
rajzfjÁban, va-£7 a Makrancos hölgyben akart fellépni. 
Sűrű táviratváltás folyt a művésznő és a berlini ud
vari színház közt s a vége az volt, hogy a művésznő 
kívánságát nem lenetett teljesíteni. Ez volt az oka 
annak, hogy a Burg-színház volt érdekes tagja a 
német udvari színházban nem lép fel.

*• Tolstoj uj t rámája. Egy .rancia lap újsá
golja. hogy Tolstoj. az oroszok nagy Írója uj drámát 
irt mely lárgyát az orosz diákzavargásokból meríti. 
A francia lap híre, amennyire érdekes, épp annyira 
megerősítésre szorul.

•* Városligeti nyári színház. A Sohse halunk meg 
kacagtató bohóságot mindennap telt ház e.őtt adják 
és a közönség a darab egész tartama alatt nem iogy 
ki a kacagásból. Szombaton Zeller dallamos operettje, 
a 3/adarrff? kerül spinre. Ezúttal mutatkozik be az 
operett-személyzet. Az igazgatóságelfogadtaelőadásra 
dr. Fényes tornának a Kuruc Feja Dávid szerzőjének 
Vezeklés cimü színmüvét- t

” Vidéki színészet. A azolnoW színházban 
Szálkai társulatánál k^t estén nagy sikerrel v^ndég- 
szerepe’t Jabori Fridi*- A jeies s’ubrett, akit a fővá
rosi közönség a Városliget Színkörben vaté szerep
lése révén előnyösen ismer a Gésákban és a Görbe 
napban játszott és mind a két estén élénk tetszést 
aratott. Szálkái igazgató ta nagysikerű vendégjáték 
után a művésznőt szorzőaleite társu atához.

•• Fővárosi Nyári Színház A Fővárosi Nyári 
Színházban szombaton A görög rabszolga kerül színre 
iénves kiállítással. A táncokat Hans Gyuláné, a Nép
színház balletmesternője tanította be.

’• Parfümözött rrjnház. A triesbadeni uj udvari 
színházban, mint ismeretes. nemrégiben iolytak le az 
évente szokásos díszelőadások amelyeken a német 
császár is ott volt. Egy berlini uiságban olvassuk, 
hogy egy Wiesbadenben időző lürdővendég. Lohse 
Gusztáv, — a díszelőadásokon a színházat illats errel 
locsoltatta. mint a hogy ez a berlini udvari Opera 
díszelőadásain már régebb idő óta szokásban van. A 
berlini újság a parlümözött színházakra nem minden 
szellem nélkül azt jegyzi meg. hogy a közönség 
gyakran rossz darabokat lát, közepes színészeket halt, 
de hogy esetleg neki nem tetsző illatokat is kénytelen 
legyen szagolni, az már több, mint amennyit a leg
türelmesebb színházi közönségtől is követelni lehet.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó szerkesztősége ma este fél 9 órakor elő
fizetőinek és hallgatóinak szórakoztatására házihangversenyt 
rendez. Közreműködésüket e hangversenyre megígérték: 
K. Gerő Lina, J uqin Leóna, Radó Ilona és Zala Karola úrnők. 
Dayka Balázs, Eöri Szabó József, Kürihy Emil és Parázsó 
Gyula urak. — A hangverseny után a rendes esti felolvasás 
következik, majd annak befejezte után 11 óráig még cigány
zene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és 
az Emke-kávcházból közvetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.
Q A* Iparművészeti Társulat Tarinban. A 

magyar Iparművészeti Társulat e hónap 28-ikán szer
dán tartja meg első lársas kirándn.ását Túrinba, hogy 
ott tagjaival az imént megnyitott nemzetközi iparmű
vészeti kiállítást megismertesse. A résztvevő tagok 
szerdán délután három órakor indulnak a keleti 
pályaudvarról Fiume leié, hová csütörtökön reggel 
érkeznek meg és egy órával később Velence irányá
ban Turinba utaznak. Az utazás kedvezményes és 
igen olcsó. A kirándulás programmja az iparművé
szeti társulat titkárságánál kapható az Üllői-úti ipar
művészed múzeumban.

□ A nagybányai festőiskola Fonyódon. A 
nagybányai festőiskola, mely Hollósy Simon mester 
vezetése alatt nyaranta a nagybányai müvésztelepen 
szokott tanyázni, az idén a Balaton mellékére, a fo- 
nyódi begyre költözött Mintegy hatvan tagja van az 
iskolának, közte német, francia, angol, norvég és 
spanyol tanítványok. A fiatal művészek képeket les- 
tenek a Balaton tájairól a a balatonmelléki népéletbőL 
A magyar tengerről festett képeiket az őszszel külön 
tárlaton fogják kiállítani.

□ Tót festők és szobrászok. Göding nincs Ma
gyarországon, sőt Morvaországban van. Aki tehát 
Morvaországban született s akinek művész lelkét a 
morva vidékek szépségei ihlették meg, az jogosan 
teszi, ha Gődingbeu állítja ki művészi termékeit. Sőt 
az sem bűn, hogy akinek a magyar vidék szépségei 
ihlették meg a lelkét, az is Gődíngben állítsa ki a 
képeit s szobrait. Sőt szép, ha magyar művész 
Gődíngben is diadalt arat. Hanem ha észak
magyarországi festők, akik állítólag csakugyan 
művészek, soha Budapesten nem állítanak ki ké
pet, hanem mindjárt Gődingbe viszik festményei
ket s tót-festők néven szerepelnek, az már művészek
hez nem illő politizálás. A tót „nemzeti ‘ képzőművé
szetből mi nem kérünk s ezen a címen nem is akar
nánk helyet adni a tót festőknek, sőt nem is igen 
vágyódunk utánuk ezek után, hogy látjuk, hogy az 
eosetjükkel nem a művészetet szolgálják csupán, ha
nem arra is fölhasználják, hogy tüntetéseket rendez
zenek vele.

Mi megtudunk élni a tót nemzeti festészet nél
kül is, ha mindjárt magyar tájképeket s a magyar 
vidékek szépségeit pingálják is ezen a címen.

A gödingi kiállításról a bécsi Vateriand pün
kösdi tárcája számol be, elmondván, hogy a kiállítást 
morvaországi és magyarországi tótok rendezték, tót 
nemzeti kiállítás név alatt. A Vateriand nagy elisme
réssel szól Uprka József és Ferenc, Pecsinka, Randa 
Cirill. Frolka, Antal, Hudecsck János Hanula József, 

Auguszta Jaroszláv, Lehotzky Károly, Andráskovics Ta
más, Mitrovszky Milán iestők, Blazek Antal müépitő 
és Andrysek József szobrász müveiről. Különösen ki
válik Uprka József Tót madonnája.

TUDOMÁNY. IRODALOM.

Az Akadémia pályázatai.
Budapest, május 22.

A Magyar Tudományos Akadémia legutóbb tar
tott nagygyűlése alkalmával a következő pályázatokat 
hirdette:

I. Gróf István életrajza. Jutalom:
4 00 korona. — 2. Id. báró Wodxáner Albert alapítvá
nyából 1000—1000 korona Magyarország bármely nép
iskolájában működő két néptanítónak. A jutalmat az 
Akadémia az 1903. márciusi összes ülésén Ítéli oda.
— 3. Bezeréd) István élet- és jellemrajza. Határnap:
1903. szeptember 30. Jutalma Bezeréd] Pál adományá
ból 20LÜ korona.

Az egyes osztályok jutalomtételei a következők:
I. osztály. 1. A grót Teleki József jutalomért 1903-ban 
vígjátékok pályáznak, a bohózatok mellőzésével. A 
verses forma előny, jutalma 100 arany. Határnap:
1902. szept. 30. — 2. A grót A’ardcíowyi-jufoloniért 
1903-ban komoly drámai müvek pályáznak. Jutalma 
2G0 arany. Határnap 1903. év szeptember 30. — 
3. Színmű, melynek tárgya Nagy Lajos , ko
rából veendő. Tragédia-, vígjáték- vagy közőpíaju 
dráma. Jutalma Kóczán Ferencz alapítványából 100 
arany. Határnap 1903. máj. 81. — 4. Elbeszélő költemény, 
tárgya lehet történeti, mondái vagy a jelen életbőL 
vett. Jutalma a gróf Nádasdy-alapítványból 100 arany. 
Határnap 1903. szept. 30. — 5. A Farkas-Raskó ala
pítványból 200 korona hazafias költeményre: himnusz, 
óda, eiégia, ballada, költői beszélyke, tanköltemény 
vagy szatíra. Határnap 1902. szept. 30. — 6. A ma
gyar verses epikai költészet története a XIX. század 
második leiében. Jutalma a Lévay-alapból 1000 ko
rona. Határnap 1903. szept. 30. — 7. Az összehasonlító 
mondattanból a szerkezetek valamelyik csoportjának 
tárgyalása, iőtekintettel a magyar, vogul és osztják 
nyelv közti viszonyra. Jutalma a .Ifarcztódni/í-alapitvány- 
ból 40 arany. Határnap 1904. szept. 30. — 8. Kis
faludy Sándor élete és munkái. Jutalma a Lévay- 
alapból 1000 korona. Határnap 1902. szeptember 30.
— 9. A komikum elmélete. Jutalma a Gorove-alapit- 
ványból 100 arany. Határnap 1902. szeptember 30. —
10. A magyar helyesírás története a legrégibb Írott 
emlékektől napjainkig. Jutalma a Hortoványi- alapít
ványból 40 arany. Határnap 1902. szeptember 80. —
II. A magyar lyrai költészet története, a legrégibb 
nyomokon kezdve 1867-ig. Jutalma a Lukács Krisz
tina-alapítvány ból 2000 korona. Határnap 1902. szep
tember 30. — 12. A művészet-történeti tanulmá
nyokhoz bevezetésül szolgáló müvészettani kézi
könyv, amely az építészet, a szobrászat, a lestészet 
és a sokszorosító művészetek művészi mivoltát és 
teknikáit megfelelő képek kíséretében ismerteti. Ju
talma a Bésáu-alapból 2400 korona. Határnap 1902. 
szeptember 80. — Az Akadémia a Magyar Nyelvtör
téneti szótár egy-e^y példányát kitűzi jutalmul a 
budapesti és kolozsvári egyetemnek egy-egy (a ma
gyar nyelvészettel foglalkozó) hallgatója számára, 
akit az illető kar szaktanárai e kitüntetésre ajánlani 
fognak.

II. osztály. Uj jatalomtételek: 1. Bródy-féle alapít
vány 6000 korona jutalma az 1908. évi nagy
gyűlés alkalmával oly publicisztikai mű megjutal- 
mazására lóvén fordítandó, mely az utolsó három 
év lolyamán nyomtatásban megjelent. Akik a juta
lomra igényt tartanak, az emlitett ciklusban megjelent 
munkájukat ez év végéig (1902 december 81.) a fő
titkári hivatalhoz küldjék be. Azért a be nem küldött 
munka, melyről a tagoknak tudomásuk van, szintén 
pályázhat. Kellő munka hiányában a dij oly publi
cista álta ános hírlapírói működésének jutalmazására 
fog fordittatni. akinek egész tevékenysége arra érde
mesnek Ítéltetik. 2. Adassanak elő a törlesztéses 
államadósságok különléle nemei, előnyei és hátrányai. 
Jutalma a Dóra-alapítványból 50 arany. Határnap 1903 
szopt. 80-án. 3. Fejt >ssék ki a legtöbb kedvezményi 
záradék kérdésének jelenlegi állása és jelentősége a 
vámpolitikában. Jutalma a Kereskedelmi Csarnok 
Széchenyi-adományából 1000 frank. Határnap 1904. 
szeptember 30. — 4. A magyar ipar és kereskedelem 
védelmére irányuló törekvések 1825—1848-ig. Jutalma 
a Bésán-alapitványból 2400 korona. Határnap 1904. 
szeptember 30. — 5. Tárgyaitassék az értéknövekedés 
megadóztatásának kérdése. Jutalma 1000 korona. Ha
tárnap 1904. szeptember 30. — 6. Adassék elő az 
elemi vagy népoktatás története Magyarországon 
1540-ig. Jutalma az Oltványi-alapítványból 1000 korona. 
Határidő 1904. szept. 30. 7. A magyar jobbágyság tör
ténete 1514 Mária Terézia koráig. Jutalma a Péczely-ala- 
pitványból 2000 korona aranyban. Határnap: 1904. 
szeptember 80. — 8. A társadalmi élet a Thököly- és 
Rákóczy-korban. Jutalma a Vigyázó-alapitványból 
1200 korona. Határnap: 1904. szeptember 30. — 9. 
Fejtessék ki a határhaszon elméletének jelenlegi 
állása. Jutalma az Ullmann-alapitványból 720 korona. 
Határnap: 1903. december 81. Már hirdetett jutalom
tételek: 1. A legujabbkori ethikai elméletek kritikai 
ismertetése. Jutalma a Gorove-alapitványból 100 arany. 
Határnap: 1908. szeptember 80. — 2. A lélektan 
története WolfTtól napjainkig. Jutalma a Lukács— 
Krísztina-alapitványból 2000 korona. Határidő: 1903. 
szeptember 30. — 3. A magyarországi rulhén
nép története betelepülésétől a legújabb időkig. 
Jutalma a Póczely-aiapitványból 2000 korona. Határ
nap 1902. szept. 80. — 4. Minő haladási tett a köz
igazgatás tudománya a XIX. század második fölében.
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Jutalma a Sztrokay-alapból 100 arany. Határidő 1902. 
szept. 80. — 5. Az árpádházi királyok udvartartásá
nak története, beleértve az ahhoz tartozó népeket is. 
Jutalma a Gorove-alapitványból 100 arany. Határ
nap : 1908. szept. 80. — 6. A magyar hadi történet 
valamely nevezetesebb eseménye. Jutalma a Vigyázó
alapítványból 12G0 korona. Határnap 1902. szept. 80.
7. Oknyomozó tanulmány a földnek hitel áltat való 
megterheltetéséről az ország valamely vidékéről, le
hetőleg egy megye területéről, tekintettel a birtokok 
téridőimének főbb osztályaira. Jutalma az Első ma
gyar ált. bizt társ, alapítványából 1000 korona. Ha
tárnap 1902. szept. 80.

III. osztály. Uj jutalomtételek: 1. Az 1902. évi 
akadémiai nagyjutalom (200 arany) és Marczibányi mel
lékjutalom (50 arany) az 1890—1902 évkörben megjeleut 
s a természettudományok körébe tartozó munkák 
legjobbjainak lévén odaítélendők, az ily munkák 
szerzői müveiket 1903.\ január végéig a főtitkári hiva
talhoz küldjék be, iöljegyezvén röviden, amit munká
juk kiváló vonásának tartanak. He nem küldött mun
kák is pályázhatnak. 2. A TKaámann-iéle alapítvány 
2000 korona jutalma az 1903. évi nagygyűlés alkal
mával az utolsó hat évben (1897—1902) az ipar 
terén legnagyobb érdemeket szerzett magyar állam
polgárnak odaítélendő. A jutalomra igényt tartók 
munkájukat vagy találmányuk leírását vagy egyéb 
érdemeik feltüntetését ez év végéig a főtitkári hiva
talhoz küldjék be. — 8. A Forster Gyula-féle alapít
vány 3000 korona jutalma az 1903. évi nagygyűlés 
alkalmával az 1897—1902. hat évi időközben megjelent 
oly irodalmi mü, találmány vagy fölfedezés jutalmazá- 

' sára fog íordittatni, mely a hazai íöldmivelés előmozdí
tására haladást foglal magában. Határidő 1902. december 
31. 2. Az abszolút geometria tárgyalása a szakirodalom 
gondos és rendszeres felhasználásával. Jutalma a 
Lukács Krisztina alapítványból 2000 korona. Határ
idő : 1904. december 81. Már hirdetett jutalomtételek : 
1. Oly vizsgálat, mely a difíérentiák—invariánsok 
valamely osztályának meghatározását nyújtja. Jutalma 
a Tomori-alapitványból 200 korona. Határnap 1903. 
deoember 31. 2. Az antiszeptikus és aszeptikus orvos
lási módok történetének megírása. Jutalma a Vigyázó
alapítványból 1200 korona. Határnap 1902. szeptember 
30. 3. Valamely növénycsalád vagy nagyobb genus 
monográfiája önálló kutatások alapján. Jutalma a Vitéz- 
alapitványból 400 arany. Határnap 1902. szeptember 80.

SPORT.
* Nemzetközi athletikat éa kerékpáros via

dal. Nagy ünnepségre készül május 29-ikén (Űrnapja) 
a Budapesti Torna Club. A küllőid összes athletáit 
szólítja versenyzésre a magyarokkal, hogy nemes 
küzdelemben összemérjék erejüket a győzelem dicső
ségéért. A kerékpáros versenyeken pedig, melyen 
Magyarország egy kilométeres bajnoksága kerül 
döntésre, az ország legkiválóbb kerékpárosai fognak 
találkozni. A versenyek nevezési zárnapja május 
24-ikén este 8 órakor lesz.

Kerékpárverseny. Az Olympia Sport-Egyesü
let vasárnap, e hó 25-én este hat órakor tartja a 
Csömöri-uti millennáriB versenypályán Ili. nemzetközi 
kerékpár- és motorversenyét. A verseny érdekességei 
a berlini Milller részvétele, továbbá Gerger Ferenc, 
Európa bajnokának találkozása Papp Gyulával, Ausz- 
Iria bajnokával. A versenyre több vidéki versenyző 
is nevezett.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Ügyvédi kamarákból. A budapesti ügyvédi 

kamara közhírré teszi, hogy néhai dr. Murányi Ármin 
budapesti ügyvéd irodája részére gondnokul nem dr. 
Murányi Elemér, hanem dr. Ifwrdnj/t Ernő budapesti 
ügyvéd (L V., Báthory-utca 17. szám) neveztetett ki. 
— A brassói ügyvédi kamara dr. Bredener Vilmos 
ügyvédet Brassó székhelylyel, a debreceni ügyvédi 
kamara dr. Dóczy Emil ügyvédet, dr. Weinberger Sán
dor ügyvédet, Debreczen székhelylyel. az ügyvédek 
névjegyzékébe felvette.

§§ A villamos áram tolvajai. Palóci Lajos 
hentes és Szentiványi Ede meohanikus sokalták a 
villamos világítás árát, s módot találtak, hogy olcsób
ban világíthassanak. Ügyesen alkalmazott álhu’salokkal 
az áramot elvezették a fogyasztás mennyiségét mu
tató óra elől, amely aztán ekként nem mutatta a 
teljes fogyasztást. De a társaság rájött a csalafinta
ságra és feljelentette a két kereskedőt. A bíróság 
lopásnak minősítette az áram elvesztését s emiatt 
helyezték vád alá a két kereskedőt, sőt el is ítélték 
őket, Szentiványit 8 hónapi, Patócsot 6 hónapi bör
tönre. Az ítélet ellen fölebbeztek s azt vitatták, hogy 
a villamos áram nem eshetik a lopás fogalma alá, 
mert az áram nem ingó dolog s külföldön pél
dául Németországban épp ezért külön paragrafust 
csináltak a villamos áram elidegenítésére. Ott meg
állapították, hogy as nem lopás. A királyi tábla 
szakértők meghallgatását rendelte eL A szakértők, 
Zipemovszky Károly, Wittmann Fereno és Schuller 
Alajos műegyetemi tanárok véleménye alapján a 
tábla Herich-Tóth elnöklete alatt ma tárgyalta a le- 
lebbezést. A tárgyaláson megjelentek a meghívott 
szakértő tanárok is, akiket a bíróság kihallgatott és 
özek kijelentették, hogy a vi/Zamos áram nem tért be
töltő anyag* hanem csak időben végbemenő folyamat. A 
tábla meghallgatván a perbe szódé két, megsemmisítette 

a törvényszék ité étét s a vádlottakat lopás vétsé
gében mondta ki bűnösnek s egy-egy havi fogházra 
ítélte őket.

§§ Elitéit kivándorlási ügynök. Sopronból jelen
tik: Az itteni rendőrség tegnap letartóztatta Hoffmann 
Jánost, Miszler Frigyes brémai kivándorlási ügynök 
bécsi irodájának alkalmazottját, aki a kivándorlásra 
csábitó levelekkel Sopronban járt. Nessel főkapitány 
egyhavi elzárásra és 400 korona pénzbüntetésre 
Ítélte Hoflmannt.

§§ Weiszlovits szabadlábra helyezése. A nagy
váradi tábla ma döntött Weiszlovits Gyula ügyében. A 
tábla kimondta Weiszlovits szabadlábra helyezését, 
mert bár a letartóztatás a párbajokozta izgatottságra 
való tekintettel érthető volt, a 141. §. alapján még 
sem tartható fenn, mert Weiszlovits egy állítólagos 
bűncselekményen kivül csak párbajvétséget követett 
el. Weiszlovitsot azonnal szabadon bocsátották.

§§ Négy gyilkos halálos Ítélete. Szolcsikán 
(Temesmegyében) a múlt évben megölték és kirabol
ták Gergics Kosta kereskedőt és a leleségét. A csend
őrség nyomós gyanuokok alapján letartóztatta Ignyia 
Mihályt, Pancza Bertalant, Adega Mihályt és Konstan
tin Illíát, akik a vizsgálat során tagadták ugyan 
a szörnyű cselekményt, de a bíróság elegendő 
bizonyítékot talált ellenük s rablás és gyilkos
ság büntette miatt vád alá helyezte őket, vád alá 
helyezte továbbá Czdrán Tódor volt községi bírót 
is, aki a gonosztevők orgazdája volt s ismerte 
kegyetlen tervüket és Margus Mihályt, a meg
gyilkolt házaspár szolgáját. A lehértemplomi esküdt
bíróság hat napon keresztül tárgyalta a gyilkosok 
bünpörét; a vádlottak a tárgyalás folyamán is tagad
tak mindent, de százhúsz tanú, akiket a bíróság 
kihallgatott, ellenük vallott, úgy hogy az esküdtek a 
négy fővádloltat a gyilkosság és rablás bűntettében 
mondták ki bűnösnek, a másik kettőt bűnsegédnek. 
A törvényszék tegnap éjjel két órakor hirdette ki az 
Ítéletet lgnyiát, Panczát, Adegát és Konstantint kőtél 
általi halálra, Czáránt tizenkét, Margust tiz évi fegyházra 
Ítélte. A gonosztevők nyugodtan hallgatták az Ítéletet 
s mindnyájan semmiségi panaszt jelentettek be.

§§ A százmilliós osalás. A párisi rendőrség 
eddig hasztalanul kutatta Humbertéket* a százmilliós 
csalás hőseit. KörözŐ-levelek mentek szét az egész 
világba, hogy kézrekerithessék a hírhedt Humbert- 
családot, amely a legnagyobb csalások egyikét bá- 
mulatraméltó vakmerőséggel követte el. Párisból ma 
azt táviratozzák, hogy a párisi rendőrfő már kikutatta* 
hol rejtőzködik a megszökött család. Ezt Írják az összes 
párisi lapok és hozzáteszik azt is, hogy a rendőrlő 
már el is utazott a szökevények elfogására. Mennyi 
igaz ebből a hírből, nem lehet tudni, de nagyon való
színűtlenné teszi egy másik párisi távirat, amely azt 
újságolja hogy Leidet és Saegnin ügyvédeket letartőz- 
tással fenyegették arra az esetre, ha nem mondják 
meg, hogy hol rejtőzködnek Humberték. Ezek az ügy
védek összeköttetésben voltak Ilumbertékkal és állítólag 
tudják, merre vették útjukat

§§ Az Eoonomul igazgatója. Kolozsvárról táv
iratozzák: Az itteni Economul cimü oláh bank be- 
pörölte volt dr. Indre László íogarasi törvényszéki 
jegyzőt két cikkért, amelyet az a bank igazgatójának 
visszaélései ellen irt. A két napig tarló tárgyalás 
során a tanuk csakugyan több szabálytalanságot 
bizonyítottak Podoba igazgató ellen, aki azelőtt pap 
volt. Indre védőbesződében azt mondotta, hogy ő 
hazafi, mert a szatmármegyei oláhok mind jó magya
rok, de az erdélyi oláhok túlzók és irredentisztikus 
törekvésüek. Podoba Romániából kap pénzt. Az agi
tátorod nem meggyőződésből, hanem kenyérkereset
ből izgatnak a magyar állam ellen és ebből fényesen 
megélnek. így működik Erdélyben az oláh papság 
egy része. Hogy milyen jellemű emberek az agitá
torok, arra példa Podoba aki főemberük és rábizo
nyították mint papra, hogy bigámiákat áldott meg. 
Kéri felmentését. A bíróság az esküdtszék verdiktje 
alapján Indrét felmentette és panaszosokat a költségek
ben egyetemlegesen elmarasztalta.

VIDÉK.
— (Nemzetiségi vita & nyitral közgyűlésen.) 

Kyitra vármegye mai rendes közgyűlésén elfogadták 
Hevesvármegye átiratát a Rákóczy-tör vények eltör
lése és Arad város átiratát a Kossuth-szó bor felállí
tása ügyében. Nagyvárad városnak a külön vámte
rület létesítésére vonatkozó átiratát azonban, bízva a 
törvényhozás bölcseségében, tudomásul vették. Az 
alispáni jelentésnek az a része, hogy — „ott, ahol a 
tót nemzetiségi faji öntudatnak csak csirái van
nak, vesztett mezeje van a magyar kultúra min
den igyekezetének, ott azokat a magyar kultúra el nem 
fojthatja, csak gyorsabb kibontakozásra serkentheti- — 
élénk vitára adott okot és Francisci nyitrai teológiai 
tanárnak az az érlelése, hogy a nemzetiségi kérdés 

történeti alapon fejtessék meg, nagy visszatetszést 
szült és e kérdés nemzeti alapon való egyedüli meg
oldásának elongedbetlenségét hangoztatták. E kérdés 
körül kétórai. vita után elhatározták, hogy a fenye
gető nemzetiségi akoió ellen a vármegye egész tett
erejével száll síkra. A módozatok megállapítása végett 
az alispán elnöklote a'att hat-tagu bizottságot válasz
tottak.

Nyiittér.

LUHI ERZSEBET
— ítüvAuyvix - ■■■ —■ ■■■

Boreg-megyében szikla tövében fakad ée mlndon idogen ©lemtől 
mentőn kerül a palackba. Kiváló haUau ktUÖnöeen töröli,, tüiltó és 
yége, úgyszintén a jfy oiuorhántulmak luiuden neme ollon.

TíitüLuö nyáUiíioldóbze.r I
Előkelő orvosok bizonyítványai cso.Ua eredményekről szám ólnak be.

A Luki Erzsébet ásványvíz
Kitűnő ti<11 tő ital és borhoz Keverve 

Közked veit.
Megrendelhető a forrásbérlősépnél Szolyván (Bereg-mbgye.) 
Budapesti főraktár: VII., lluszár-utca 5. szám.

Prospektus kívánatra ingyen és bérmontvo.

Szenzációs olcsó
kép-, díszműáru- és szalon-tárgyak kaphatók Andrássy-ut 

17. szám alatt Hegedűs Zsigmondnál.

Munkatársakat keresünk 
s alkalmat nyújtunk tisztességes, ambiciózus 
és erélyes embereknek, hogy maguknak 
állandó és jövedelmező pozíciót teremtsenek. 

NEW-YORK 
életbiztosító-társaság 

több mint 600.000 
— kötvény-tulajdonost számlál, — 

kik több mint 

6738 millió kor. biztosítottak.
A magyar társadalom legjobb rétegeiből 

körülbelül

akt 5000 ember
váltott „Fiew-Yorlc“-kfttvényt

60 millió korona összegben.
Biztosítási módozataink a legelőnyösebbek! 

Kötvényfeltételeink a legliberálisabbak!
Magyarországi képviselőség:

Budapest, „New-York“-palota.
(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 

nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.

Párta május 22. Hir szerint Millerand kereske
delmi minisztert Indo Khina íőkormányzójává fogják 
kinevezni.

Madrid, május 22. Oleiros és Sada galíciai hely
ségek lakosai között tisztán helyi természetű okokból 
valóságos harcra került a dolog, amelyben Aaftxmndi 
több ember megsebesült, köztük néhányan súlyosan.

Az ausztriai helyzet.
Bécs. május 22. A képviselőház mai ülésére 

beérkezekett irományok között van Neiemntowski inter
pellációja a Eerdinánd-vasut államosítása dolgában. 
Az interpelláló arra utal, hogy a forgalmi politikának 
egvik legvitálisabb kérdése a nagy íorgalmi ereknek 
egységes állami hálózatba való összefoglalása, s azt 
kérdezi a kormánytól, hajlandó-e az 1885. szeptember 
6-iki törvényben lenntartott jogánál lógva a Ferdinánd- 
vasut vonalait már 1901. anuár elsején beváltani.

Az igazságügyi kö tségvetés folytatólagos tár
gyalása során Kienwein uj büntetőtörvény alkotásának 
szükségére utal és behatóan foglalkozik a börtönügy 
kérdésével.

Lobrsinski panaszkodik a leglőbb törvényszék 
elé kerülő ügyele lassú o.intézése miatt, aminek oka 
az, hogy az ügyek szaporodnak a né kül, hogy a 
bírák számát meg;eleiden emelnék.

cso.Ua


14 Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 23. 189. flsám.

Baemreither sajnálja, hogy az igazságügyminisz
ter a nehéz operáció miatt nem lehet jelen a tárgya
lásokon. Szó rá teszi az ausztriai büntető jogszolgál
tatást és kéri a minisztert, hogy gyorsan intéztesse 
el a katonai büntetőperrendtartás tervezetét, amelyet a 
hadügyminiszter kidolgozott Azután áttér a polgári 
büntetőtörvényre, amely már százesztendős koránál 
lógva is relormra szorul. Különösen elavultak a fiatal 
bűntettesekre vonatkozó rendelkezések. Elismeréssel 
szól azután az uj polgári perrendtartás végrehajtásá
ról, amely törvény uj vonást hozott bele az osztrák 
jogszolgáltatásba. Nem ajánlja, hogy már most tör
vényhozási vagy közigazgatási változtatásokat tegye
nek a polgári perrendtartáson.

Dobrzinskx kijelenti, hogy a lengyel klub nincs 
megelégedve az igazságügyminiszternek a galíciai bíró
ságok szaporítása tárgyában adott válaszával.

Choc olyan uj büntetőtörvény mielőbbi benyúj
tását követeli, amely a halálbüntetést eltörli. Pártja nem 
lógja megszavazni a költség vetést, mert a csehek a 
mostani igazságügyminisztert nemzetiségük legnagyobb 
ellenségének tartják.

Schucker teljes mértékben csatlakozik ahhoz az 
elismeréshez, amelylyel az uj polgári perrendtartás 
megalkotójának adóztak. Szóváteszi azután a bírói 
állások betöltésénél követett igazságtalan eljárást, mert 
a németeket állítólag mellőzik.

A sabáci csíny.
Belgrád. május 22. Eckstein Ferenc vádlott mit- 

rovicai haiász folytatólag azt vallotta hogy Strk György 
vádlott, midőn Mitrovicából átkeltek Sabácba, három 
revolvert vitt magával. Strk Ecksteint és két társát 
két nappal elindulásuk előtt logadta fel. Alavantics 
egyszer elhalasztotta az indulást, mégpedig azért mert 
részeg voit Eckstein váltig hangoztat a, hogy semŐ sem 
társai a iegávo'abbról sem sejtették Alavantics szán
dékát. Midőn ez felvette az egyenruhát, a királynak 
tartották őt Verner és Samotny vallomásai teljesen 
egybehangzók Eckstein vallomásával. Mind azt mond
ják, hogy Strk igen biza.masan érintke ett Alavan- 
ticscsal. Milán Jovic és Főin Sorbitz vádlottak, pénz
ügyőrök. egybehangzóan azt vallják, hogy követték 
Alavanticsot. mert tényleg szerb tábornoknak tartot
ták őt. A Sabacba való bevonulásra vonatkozó vallo
másaik teljesen megegyeznek a már ismeretes té
nyekkel.

A khinai lázadAa.
London má'us 22. A Standard jelenti Tiencin” 

bői .* A iuhani vasút Csengcsintől délre eső hídjának 
e pusztításában annak a jelét látják, hogy a lázadás 
átcsapott Pecsili tartományra is, amelyre eddig nem 
tér edt ki a mozgalom. Tiencinbe állandóan olyan 
hirek érkeznek, amelyek szerint Szecsvánban w komoly 
a helyzet. Az özvegy császárné utasította Juansikkait, 
hogy a lázadókat szorítsa dél felé és akadályozza 
meg Peking felé való előnyomulásukat, nehogy az 
idegen hatalmasságoknak ürügyük legyen a beavat
kozásra.

Közgazdasági táviratok.
Béos, május 22. A közös vámterület külkeres

kedelméről szóló statisztikai kimutatás szerint április
ban a behozatal 151 4 millió koronát (a tavalyinál 13 
millióval többet, a kivitel pedig 153*4 millió koronát 
(a tavalyinál 6*9 millió koronával kevesebbet) tett. 
Január elsejétől április végéig a behozatal 571*2 mil
lió korona (a tavalyinál 40 7 millióval több), a kivi
tel pedig 5971 korona (a tavalyinál 215 millió koro
nával több) volt. A kereskedelmi mérleg aktívuma 
tehát április végén 25*9 millió korona holott a múlt 
év megtelelő időszakában a kivitel 45*1 millió koro
nával haladta meg a behozatalt.

New-¥ork, május 22. (0. erménytössde,. (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.»/f (9.8/ie). Májusra 
9.15 (9.30). Augusztusra 9.59 (9.72;. New-Orleansban 
helyben 9.8/i# (9.8/e). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.85 (7.35). Rafined in Cases 8.50 (-.50). Credit 
Balances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsir: Western 
steam 10.60(10.60). Rohe és Brothers 10.85 (10.85;. — 
Tengeri iránvzata állandó. — Májusra 70.— (70.—). 
Júliusra 67. Vs (67.V«). — SzepU-re 65.8/s (Ö5.8/#). 
Búza irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
89.¥i (89.8/<). Májusra 80.- (80.8/i). Júliusra 80.-. 
(80.8/»). Szept.-re 78.8/a (78.8/<). Dec.-re 79?/< (80.-). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.Vt). — 
Rácé: fair Rio 7. sz. 5.»/i (ÖVí). Májusra 5,— (5.—). 
Augusztusra 5.20 (5.20). — Liszt: típring Wheat 
clears 2.95 (2.95). - Cukor: Mh (2.’/s). — ön: 29.10 
(29.25).— Rét: 12 >/»-12.15i/í.(12.8/a-12.8/s).-(A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, május 22. (Terménytőzsde.; (Zárlat.) Búza 
irányzata állandó. — Májusra 78.’/* (74.*/a). — Jú
liusra 74— (74.’/«). — Tengeri irányzata állandó — 
Szep.-re 60?/< (6OJ/4). — Zsir: Májusra 10.17 (10 15). 
— Júliusra 10.17 (10.15). — Szalonna short clear 10.25 
(10.45). -w Sertéshús: Májusra 17.02 (17.—). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK.

Monostoron.
Aranygerezdek közt az ős Monostor áll 
Szőke Duna mosolygó partinál.
Zugó habok hordják a bánatot
S a könnyüt, mit magyar szem hullatott 
Mellettem süvít el az ősz szele 
Ábránddal, búval, sóhajjal tele, 
De iölvidít szívem s űzi tova
A bánatot Monostor lángbora.
Teremj Monostor, bort, gyöngyöt sokat 1
Nemzetvidító, édes dalokat 1
Fecske tanyázzon ereszed alatt, 
Ne halljon falad bús sóhajokat!
Légy ami vagy jókedv vidám tanyája, 
Magyar erények biztos meleg ágya.
Idők viharát ne érezd soha, 
Gazdádhoz ne légy soha mostoha.

Lőrinozy György.

4- Kérők a kis Alloe közül. A kis Alioe senki 
más, mint az Egyesült-Államok hatalmas elnökének a 
leánya, aki csak nemrégiben lett világhírűvé Henrik 
herceg amerikai látogatása alkalmával amikor is az 
öt világrész közfigyelme mellett keresztelte meg a 
Meteor nevű szép német tengeri gőzöst Azóta iérj- 
hezmenetelének az eshetőségei jelentékenyen emelked
tek is, s kérője annyi Ígérkezik, akár Pénelopénak. 
Hódolói között, akik az elmúlt szezonban kegyeire 
törekedtek, ott van elsősorban egy Charles C. Wanters 
nevű fiatalember a washingtoni belga követségről. 
Január elején mutatták be Roosevelt Alicenek egy 
nagyon előkelő jótékonycélu bálon, s a fiatal 
leány iránt érzett bámulata csakhamar vonzalommá 
alakult át Amikor miss Alioe, kárpótlásul azért, 
hogy VII. Edvárd angol király koronázására el 
nem mehet, Kuba szigetére utazott, Wanters oda is 
utána ment s mint Washingtonban, ott is hűséges 
lovagjául szegődött Együtt nézték meg a sziget min
den látványosságát s be árták a san-juani csatateret 
A Fehér Háznak egyetlen zeneestjéről sem maradt el 
a fiatal gavallér s úgy a politikai jelentőségű, vala
mint a családi ebédekre egyképpen meghívták. Azon
kívül sokban osztja Mrs. Roosevelt mama Ízlését is s 
ennek következtében a jövendőbeli anyós támogatásával 
is dicsekedhetik. Henrik herceg látogatásakor is 
azok között volt akik különös figyelemben részesül
tek, amikor a csinos Alice a Meteort megkeresztelte, 
ezen való elragadtatásának élénk kilejezést is adott 
Most tavaszkor megkezdődik Washingtonban a nagy 
vakáció, de Wanters csak akkor kezdi meg szabad
ságát mikor az elnök családja Oyster Bayba megy, s 
beszélik, hogv visszatérésének ideje összeesik a 
Roosevélték hazatérésének idejével, csakhogy boldog
ságának árnya is van. Wantersre a háttérben erős 
vetélytárs leselkedik. Grotonban ugyanis a kis Alioe, 
miközben a fiatal Rooseveltet ápolta, gyakran 
találkozott egy másik fiatalemberrel, Gratton Cushing- 
gal aki meg Bostonból került elő. Kikocsiztak, 
sétáltak s a hideg, komor városkában szóra
koztak, amennyire csak lehetett. Cushing azóta 
szintén ellátogatott Washingtonba a Fehér Háznak 
vendége lett és felfrissítette miss Aliceval való isme- 
rettsőgét. Graffon Cushing a bosztoni társaságnak 
egyik legelegánsabb alakja s nemrégiben még a női 
nem iránt való teljes közömbösségéről volt nevezetes. 
Nagy vagyonnak az ura de élénk munkásságot foly
tat s csak nemrégiben nevezték ki a bostoni iskola
szék elnökének. Hir szerint a négy hónap a’att, mig 
vetélytársa távol lesz, aki eddig előnyben volt, arra 
fogja felhasználni, hogy a kis Alice kegyét megnyerje.

•

-p Tolsztojnál. A Petcrsburgskija Vjeáomosti egyik 
munkatársa ebben a hónapban kétszer is meglátogatta 
Tolsztojt. Az első látogatás május elsején történt. 
Tolsztoj ezidő szerint Pánin Gaspra grófnő birtokán 
lakik egy barátságosan berendezett kis házban, amely
nek szürke kis tornyairól pompás kilátás nyílik a ten
gerre. Gaspra birtoka két órányira van Yaltától délre. 
Tolsztojnak hosszas betegsége után még kímélnie kell 
magát. A nap legnagyobb részét pamlagon, az ágy
ban, vagy tolószéken tölti.

— Csak nagy nehezen tarthattam vissza köny- 
nyeimet — írja a muszka lap munkatársa — mi
kor az agg irót a tolószéken ülve olyan gyön
gének, olyan soványnak és roskatagnak találtam Leó 
Nikolajevicset. De erőt kellett vennem magamon, 
mert az izgalom ragadós és minden izgalom árt neki. 
De mikor kezet fogott velem s a hangját meghallot
tam, láttam, hogy az első benyomás kissé téves. 
Tolsztoj mindenesetre le van soványodva és gyönge, 
de a hangja friss és elég erősen cseng, a nézése eré

lyes s mint azelőtt, most is érdeklődik az események 
iránt. Megkérdezte tőlem, hogy mi történik P6- 
terváron s tudakozódott azok felől a kérdések felől, 
amelyek legutóbb annyira felizgatták az orosz társa
dalmat ... Később a francia politikai pártokról beszél
gettünk, amelyeknek elhelyezkedése nagyon érdekli.

Másodízben május 5-ikén kereste fel az újság
író a gyógyuló szellemóriást. Akkor Tolsztoj ágyá
ban pihent és az Ai-Petri csúcsát nézegette:

— Látja ott azt a hegycsúcsot? — kérdezte 
vendégétől. — Azt az alacsonyabbat értem. Amikor 
a lányom megmászta az Ai-Petrit, akkor innen néz
tem a roesszelátóval és egészen tisztán láttam.

Akkor még üdébbnek látszott Tolsztoj. Sokat 
beszélt agrárpolitikai kérdésekről és Henry George- 
ről, akit igen nagyra becsül. Sanálkozva mondotta, 
hogy úgy Oroszországban, mint a küllöidön nem ér
deklődnek ennek az írónak az eszméi iránt. Ebéd 
után búcsúzott el a pétervári újságíró Tolsztojtól, aki 
még elmondotta, hogy miiyen irodalmi munkákat ter
vez a jövőben.

•

4- Párisi ügy vélek és orvosok. A Gaulois ér
dekes cikkecskét közöl arról, milyen honoráriumokat 
kapnak a párisi ügyvédek és orvosok. Az ügyvédek
nek van egy régi szabályzatuk, amely a védőbeszé
deiket huszonöt Írónkra becsüli, természetesen „holt 
betű ‘ ez a szabályzat, s az ügyvédi kamara szigo
rúan meghagyta az ügyvédeknek, hogy bámilyen 
honoráriumot is elfogadjanak az államtól, amikor hi
vatalból beszélnek. A párisi ügyvédek vagy ingyen, 
vagy pedig bizonyos díjért védnek, amelyet maguk 
állapítanak meg. A párisi ügyvédek azonkívül előre 
kívánják a pénzüket, s a feledékeny klienseket nem 
pörlik, hanem nekik ajándékozzák a pénzt. Mindazon
által vannak Párisban ügyvédek, akik háromszázezer 
frankot is megkeresnek évenkint. Grévy a Guanó - 
perben egyetlen védőbeszédért ötszázezer frankot ka
pott, legalább azt állítják. Ez azonban természetesen már 
nem is honorárium, hanem ajándék. Egy általánosan 
ismert üzletember egy ügyvédnek százezer frankot 
adott Általában még a leghíresebb ügyvédek sem 
kapnak többet nagy védő beszédükért húszezer frank
nál, és kevés azoknak az ügyvédeknek a száma, 
akik százezer frankot keresnek évenkint. Ami az or
vosokat illeti, Ők is körülbelül ugyanolyan honorárium
viszonyok között élnek, mint az ügyvédek. Egy pár 
érdekes esetet mond el a Gaulois. Egyik leghíresebb 
párisi sebész egy napon táviratot kapott, hogy rög
tön jöjjön Madridba, hogy egy operációt elvégezzen. 
Rá sem hederitett a telegrammra, s a sarokba dobta:

— Éppen arra érek rá most, hogy Madridba 
menjek! — mondotta a sebésztanár fitymáló hangon.

Az aszisztense ellenben fölvette a táviratot s 

igy szólt:
— De miért utasítja vissza tanár ur, mielőtt 

tudná... ?
— Mit tudjak?
— Hogy mennyit adnak.
— Tudnak is engem most megfizetni, amikor 

igy el vagyok foglalva.
— De azért osak bízza rám tanár ur a dolgot.
— Ugyan!
— Százezer frankot fogok kérni.
— ön őrült! De százezer frankért mégis uta^ 

zom. Kevesebbért azonban nem. Mindenesetre meg
tagadják ezt az összeget és én éppen ezt akarom.

Az aszisztens erre a következő táviratot küldte 

Madridba: ■
„Nagyon el vagyok foglalva. Lehetetlen, ha 

csak nem kapok százötvenezer frank.11
Es néhány óra múlva megjött a válasz:
..Elfogadjuk, ha rögtön jön.“ )
És a sebésztanár még aznap este elutazott 

Madridba.
Péan, a nagy sebész vagy nagyon sokat kért, 

vagy semmit Sokat a gazdagoktól és semmit a sze
gényektől. A sok azonban nem volt több harmincezer 

franknál.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A hivatalos ázsió. A vámilletékeknek ezüstben 

történő fizetésénél vagy biztosításánál a törvény ér
telmében szedendő aranyárkeletpótlékot a pénzügy
miniszter junius hónapra 19*/» százalékban állapí
totta meg.

A Magyar Jelzálog-Hitelbank közhírré teszi, 
hogy korona értékű 4®/#-os zálogleveleinek tervszerű 
évi sorsolása a junius hó 1-re eső vasárnap miatt 
már a megelőző napon, vagyis folyó hó 81-én, szom
baton déle Őtt 10 órakor fog a bank helyiségeiben 
megtartatni; ugyanakkor az intézet 4Vt°/o-os forint 
értékű községi kötelezőiből 10 millió koronányi ösz- 
szeg vétetik sorsolás alá.
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Budapesti kereskedők — a szövetkezetek el’en. 
Ama mozgalom ügyében, mely a kereskedők között 
a fogyasztási szövetkezetek ellen és az úgynevezett 
élelmiszer-hamisítási ügyben megindult, ma szervező 
ülést tartott mintegy 500 kereskedő. A budapesti ke
reskedőket íöl lógják kérni, hogy amikor a szervező
bizottság a kereskedők memorandumát átnyújtja a 
minisztereknek, üzletüket tartsák zárva és a küldött
séghez, melyben az eddigi jelentkezések után Ítélve, 
közel 5000 ember vesz részt, csatlakozzanak vala
mennyien. A nagygyűlést 4—5 héten belül tart
ják meg.

A s.<ervdző-bizottság elnöke Willinger Ferenc, 
társelnök dukai Takács Gyula, jegyzője ócsiky Zoltán. 
Kerületi elnökök : Frey Alajos. Spuller István, Gebhard 
József,Takáts Lajos, Kramer Miksa. Szimon István, Bro- 
zik Gyula. Takáos Gyula, Vogel Gyula. Özekkel Ferenc, 
Vidosíalvy Bódog, Szita István, Lindeníeld Dávid, 
Weinberger Gusztáv, Kozalik Ferenc, Hell Imre Ká
roly, Salberger Józseí. Kerületi alelnökök : Walter 
Ernő, Eiser Nándor. Brunner Alajos. Wirth Antal, 
Berger Ármin. Pintér Gyula Richter Károly. Kintzly 
Gyula. Fischer Zsigmond, Hencz Zoltán, Seidl Samu, 
Kemónyíy Géza, Weisz L. Samu, Feigl Dénes, Né
meth Viktor, Mazer Gyula, Brust Jakab, Vas Béla, 
Stern Lipót

A legközelebbi szervező ülés vasárap délután 
2i/f órakor lesz Kőbányán a Klartinovios-téri keres
kedők, iparosok és gazdák köre helyiségeiben.

A gyáriparosok országos szövetsége. Az aradi 
és csanádmegyei gyárosok Chorin Ferenc kezdemé
nyezésére ma megalakították a gyáriparosok országos 
szövetségének aradi fiókját, amelybe tiz gyáros lépett 
be. Elnökké Neumann Samut, a választmányba pedig 
Ramor Lajost. Dobjaschy Józsefet, Rosenthal Ignácot 
és Halász Jenőt választották meg. A megalakuláson 
jelen volt Chor.n Ferenc is, mint a gyáriparosok or
szágos szövetségének elnöke.

A newyorkl tőzsde. Newyorkből jelentik má us 
21-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a Kanada-Pacific- 
részvények emelkedő irányzatával egybehangzóan a 
lorgalom többi terén is szilárd volt a hangulat. A 
forgalom azonban nagyon korlátolt volt Amalgama- 
ted-Cooper-részvények szintén szilárdak voltak az 
általános helyzetet uralkodó kedvezőbb veteményre. 
Zárlat nagyon szilárd. Rész vény lorgalom 550.000 
darab.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bícsben 37.80, illetve 38.20 korona.

Vásárcsarnok. (Vámos és Rn/szt hatósági közve
títők üzleti heti elentése.) A piac mai lorgalma csen
des lefolyású volt, úgy a hozatal, mint a vételkedv 
kicsiny volt, kivéve borjukban, ahol egy kis áremel
kedés volt észlelhető. Részleteiben a következőképp 
a'akult az üzlet: Húsfélék: vidéki marhahús változat
lan árak mellett keresett; Ölt borjuk bőrben, hosszan 
levonás nélkül 70—80 fillérrel kellek el kilogrammon
ként; ölt sertések szalonnával együtt 90—100 fillért 
jegyeztek kilogrammonként. — Zo/ásban változatlanul 
élénk az üzlet, a fogyasztás felülmúlja a keres
letet és ma 1. rendű telt alföldi áru 56—57, 
erdélyi 55 koronát jegyzett ládán kint Vaj L rendű 
szövetkezeti édes tejszínből készült teává */a kg.-mos 
darabokban 2.20—2.40,5 kg.-mos darabokban 2.—2.10, 
és jó friss iőzővaj 1.50—1.60 korona kilogrammon
ként minőség szerint. Túró 16—18 fillér kiiogrammon- 
kint. Spárga vastag szálú (szőlő) spárga 80—120, 
középszerű 60—80 és vékony levesnek való spárga 
40—50 fillér kilogrammonkint. Elő és vágott baromfi
ban változatlan az üzlet. Vadfélék : özek kilogrammon
kint 1.40—1.50 koronás árban keltek el. Dió. vékony 
héjú egészséges dió 32—36 korona métermázsánkint.

8zarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 741 darab, ma
gyartehén 831 darab, szerbiai Ökör — darab, szerbiai 
tehén — db. boszniai ökör — drb, éves tehén 110 
drb, bivaly 11 drb, bika 82 darab, összesen 1278 drb. 
Gazdasági marhák: igás- és hizlalni való ökör 56 
darab, fejős tehén ubo darab, igás bivaly — darab 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott Ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tó. 66.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 52.— K-tól 60.— K-ig, silányabb 
minőség 48.— K-tól 50.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 60.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-tŐl 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 68.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 52 K-tól 60.—K-ig 
silányabb minőség 46 K-tól 50 K.-ig. S.erb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —.— K-tól —.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 54 K-tól 67.— K-ig,
kivételesen 69.— K-ig. silányabb minőségű 46.— K-tól 
52.— K-ig. Bivaly 86 K-tól 44 K-ig. kivételesen 
—K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 56.— K-ig ki
vételesen —K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 64.— 
K-ig. kivételesen 68,— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: lgás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ----- .------K-tól —K-ig páronkint
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól----- K-ig pá
ronkint Hi. lalni való ökör fehér — kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 220 K-ig darabonkint, bonyhádi laj 230 
K-tól 820 K-ig darabonkint kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —K-tól —K-ig páronkint

A konzum-marhavásáron 200 darabbal több 
szerb marha került eladásra, mint a múlt héten, ellen
ben a mai vásáron 9C0 darabbal kevesebbet hajtottak 
iöi. Idegen vevők részéről a kér siet kielégítő, a 
helybeli fogyasztás gyöngébb. Az árak 1—2 koroná
val mm.-kint emelkedtek. Különösen kivitelre alkalmas 
bikákra volt nagyobb kereslet. Jármas ökrökre vevő 
nem jelentkezett.

Borjuvásár. 1902. évi május bó 22-én. (A 
budapesti inarbavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 941 drb, leolt 
borjú — db, bécsi borjú db, — db., nö
vendékmarha 78 darab, bárány élő 53 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 70—82 1.-ig. kivételes 86 IL rendű 
élő borjukért 56—68 L-ig, 1 kilónkint. leölt borjú 
1. r.---------f.-ig. H. r.-------i.-től------- f.-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért--------
f.-ig. Növendék marha — f.-től — L-ig, L r. 58—64 
L-ig, középminőségü 48—56 f.-ig. alárendelt 40—46 
1.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 6.10—11. k., leölt bárány 
---------K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
Az irányzat szilárd, az árak változatlanok maradtak.

Közvágóhidl sertésvá3ár. (Hivatalos lelentés.) 
Készlet 453 darab. Érkezett 528 darab. Összesen 
1081 darab. Eladatott 716 darab. Maradt 865 darab. 
Mai árak : Öreg másodrendű sertés: 74------koroua,
silány — korona. Fiatal nehéz---------korona, közép
84.—91 korona, könnyű 70—86, malac —.— korona 
100 kilogrammonként élősúlyban, minden levonás 
nélkül. Vásár lanyha volt

Béosi juh vásár. Május 22. (Saját tudósítónk 
teleíonjeientése.) Fölhajtatott 85 darab. Jegyezte
tett : Elsőrendű juh —.— fillér. Kiviteli juh —.47 
fillér, kiv. fillér. Anyajuh —.— korona páronkint. Egy 
kis csapat angol juh kgkint 60 fillérért kelt el. Leg
közelebbi vásár e hó 28-án.

Bécsi sxurómaxhavásár, május 22. (Saját tu
dósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
4270 darab borjut, 2790 darab élő sertést, 1522 
darab levágott sertést, 288 darab levágott juhot, 1263 
darab bárányt.

Eladási árak: Levágott borjú 76----- 96 fill.. első
rendű 98—114 fillér, legeleje 116—124 fillér, élő borjú 
72—92 fillér, elsőrendű-------- fillér, legelsŐrendü
100—10S fillér, fiatal sertés---------fillér, kivé
telesen — i., levágott nehéz sertés 100—118 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés-------- fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 96—110 fillér 
elsőrendű süldő 112—116 1., élő juh —----- L,
levágott juh 54—80 fillér, bosnyák silányabb sertések 
------------fillér, kilogrammonként. Bárány 12—26 
korona, páronként

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 22.

Nyugodt üzletmenet mellett 9000 métermázsa 
búza került a forgalomba változatlan árakkal.

Rozs tartott maradt
Tengerit 5 fillérrel magasabb árakon jegyeztek. 
Zab szilárd irányzat mellett került a forgalomba. 
Kiadatott:
Buta, l istavidéki: 600 mm. 78 3 k. 9 K. 15 1.
Hódmezővásárhelyi'. 1150 mm 77 k. 9 K. 65 1.
Fejérmegyei: 700 mm. 78 k 8 K. 95 f.
Festmcgyeviáéki: 300 mm. 70 k. 9 K. 07*/« f., 500 

mm. 78 k. 9 K. — L, 500 mm. 77 k. 8 K. 85 L, 
500 mm. 77 k. 8 K. 80 1.

Cservenkai: 2700 mm. 75'3 k. 5 K. 90 L
Bánsági: 1780 mm. 75'3 k. 8 K. 60 t
Szerbiai: 500 mm. 75 k. ö K. 10 f.
Mind három hónapra.
Bozs: 200 mm. 7 K. 25 L, 100 mm. 7 K. 20 f.,

400 mm. 7 K. 15 1, 100 mm. 7 K. 10 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 45 L, 100 mm. 7 K. 40 f.,

100 mm. 7 K. 30 1., 150 min. 7 K. 15 f.
Tengeri: 1100 mm. 5 K. 15 1., 600 mm. 5 K. 60f. 
Készpénzfizetés melleit,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilo szTarn monk int
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A határi dötislet loiyamaji a Következő kötések 
történtek:

Májusi búza 1902. . 8.71-8.72-8.69—8.65-8.66
Októberi búza 1902. . 7.78-7.82—7.80—7.78—7.82
Októberi rozs 1902. . 6.66—6.67—6.69—6.66—6.68
Októberi zab 1902. . 5.76-5.79
Májusi tengert 1902. . 5.12—5.11—5.16
Júliusi tengeri 1902. . 5.11—5.10—5.14—5.1S—5.21
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Délután tél ő órakor zárul:

Májusi búza 1902. , • • a 8.66 8.67 *1
Októberi búza 1902.... . 7.81 7.82 **
Októberi rozs 1902 . . . . 6.67 6.6S
Októberi zab 1902. . , . . 5.78 E.79
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.16 6.17 »•
Júliusi tengeri 1902. . . . 5.22 6.23
Augusztusi repce 1902. . ll.b. 11.95 >t

Búza májusra 1902.......................... 8.67— 8.68
Búza októberre 1902. .... 7.82— 7.83
Októberi rozs 1902........................ 6.68— 6 69
Októberi zab 1902....................... 5.77— 5.78
Májusi tengeri 1902. ..... 5.14— 5.15
Júliusi tengeri 1902........................ 5.20— 5.21
Augusztusi repce 1902...................  11.85—11.95

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde egy kisebb ügynök fizetésképfe'en- 

ségének nyomása alatt nyilt meg, de csakhamar a 
magasabb bécsi jegyzések támogatása mellett kedve
zőbb hangulat került ismét felszínre, mely a déli 
tőzsdére is kitér, edt. A forgalom mindvégig mérsékelt 
volt, mivel a spekuláció meglehetős tartózkodást 
fejt ki.

Elötőtsde. Osztrák hitelrészvény 632.50—684.—. 
Magyar hitelrészvény 707.----- 708.75. Jelzálogbank
részvény 467.50—466 50. Alpesi bányarészvény 408.50. 
Allamvasuti részvény 692.----- 694.50. Közúti vaspálya
részvény 617.—. Koronajáradék 97.90 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.95 százalék. ^Magyar Hitel- 
bank-részvénv 708.50—711.—. Jelzálogbank-részvény 
467.—. Osztrák hitelrészvény 684. 6ö7.—. Keres
kedelmi bankrészvény 2508.—2515.—. Rimamurányi 
vasmű-részvény 516.—. Közúti vaspálya részvény 
616.----- 617.—. Allamvasuti részvény 695.50—696.—i
Német birodalmi márka 117.35 korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 685 75. Magyar hitelrész

vény 711.—. Kimamurányi vasmürészvény 516.50. 
Osztrák-Magyar államvasuti részvény 693.25. Közúti 
vasút részvény 617.—. Viilamosvasut részvény —.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termén' üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végűi a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg.*

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.—54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —   korona, vörös bánsági —. —.— 
korona, középszemü 42.----- 46.— korona, nagyszemü
48.—52.— korona. Disznózsír: budapesti 63 50—64.-- 
korona. vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna-, 
légeuszántott vidéki —.---------korona, városi 4 
darabos 53.----- 53.50. korona. 3 darabos 54.50—55.—
korona, .üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—18.25 korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 18.50—18.75
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás s: ennti minőség 12.75—18.25 
korona, 100 darabos 17.75—18.— korona, 85 darabos 
21.—21.50 korona. Szilvái;.: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 22. (A Budapesti Fapló telefon

jelentése.) Külföldi tőzsdék nem mutattak kezdemé
nyezést. Az idő miatt nem vo-t ok panaszra, noha az 
hidegre fordult Tengeri ö fii érrel javult, rozs és búza 
1—: fillérrel hanyatlott Búza május—júniusra 8.86— 
8.88—8.83, búza őszre 8.02—8.04—8.02, rozs őszre 
7.----- 6.93, zab május—júniusra 7.37—7.38, zab Őszre
6.18—6.14, tengeri május—júniusra 5.30—5.32, tengeri 
julius—augusztusra 5.40—5.42 korona. Zárlatkor búza 
május—júniusra 8.89, búza őszre 8.05, tengeri julius— 
augusztusra 5.64 rozs őszre 7.01—7.03, tengeri má
jus—júniusra 5.36—5.87 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde a tegnapi hangulat hatása a’att állott.
A déli tőzsde élénkebben indu.t, általános szilárd 

hangulat.
Zárlat szilárd bánvapapirokban csöndes.
Bóob, május 22. (Jiajiyar trieken tárlata.) 4u/oos 

ar&nyjáradéK 120.75. listai es szegedi kölcsön sorsjegy 162.40. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—, Magyar leszamitpió- es pcnzváltóbank 
—.—. Rimamuránvi vasmürészvény 514.—. Magyar ko- 
ronajáradék 97.85.4u/o-os Magyar ÍÖidtehera. kötvény 87.70. 
MagyK hitelbank részvény 711—, Magyar nyeremény kök
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csőn sorsjegy 202.—. Kassa - odoroergi vasúti részvény 
382.50. Magyar : erest, bank —.— Magyar cukoripar 1340.

xlece, május 22. (Osztrák értékek záriaiaJ •4'2‘7o-O8 
papirjáradék 101.70.4°/o^>s osztr. aranyjáradék 120.80. 1800-os 
sorsjegy 153.—. Osztrák hitelsorsjegy 439,—. Angol-osztrák 
bank —. Bécsi bankegyesület 451.—. Oszírák-magyax 
bank 1508. Déli vasat 44,50. Dunagőzhajózási részvény 
874.—. Dohányrészvény 294.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117 30. 4’20/o-os ezüst járadék 101.60. 
Osztrák r.oronajáradét 99.70. 1864-iln sorsjegy 254.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 685.25. Uruonbank 545.—. 
osztrák Lándernank 427.—Osztrák-magyar államvasut 
693.25. Elbavölgyi vasút 455.—. Alpesi bányarészvény 407.50. 
2ü lrauk. arany 19.07. Londoni váJtóár 240.30 Bécsi Iramway 
Litt B. — Bécsi Iramway Litt A. 284*—. Lápót kohó 365.—. 
Gyenge.

Bécs május 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
Következőit voltak: Osztrák hitelrészvény 685 25 Magyar 
hitelrészvény 711.50. Angol-Osztrák bank 274.50. Bécsi bank
egyesület 451.50. Unión bank 546.50. Lánderbans 427.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 693.—. Déli vasút 45.— 
Elbavölgyi vasút 457—. Északnyugati vasút részvény — 

Dohányrészvény 285.—. Rimamurányi vasmű 515.50. Alpesi 
bányarészvény 407.50. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
járadék 97.85. Török sorsjegyek 107.—. Német birodalmi 
márka 117.35. Napoieond'or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, május 22. (Jósadét tuaóttíes.') A nyugat

európai tőzsdék és New-York tegnapi szilárdságára, továbbá 
a békekötés szempontjából kedvező pretóriai hirekre a tőzsde 
kedvezően indu t, de nagyobb forgalom csak a bányaértékek 
piacán fejlődött. A visszavásárlások a tegnapi eladások után 
szilárdították a tőzsdét Vasutak és járadékok javullak. A má
sodik órában a magasabb londoni konzolkurzusok kedvezően 
hatottak. Osztrák hitel Bécsre jóval magasabb. Magánkamat
láb 2Wo.

Berlin, május 22. (ZárlatJ 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4(7o-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasut 149.40. assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 184.—. Általános villa
mossági Edison 179.25. uelsenkirchem 167.50. 1.aura-kohó 
200.—. 4’2° o-os ezüstjáradék 101.80. 4°/o«s magyar arany
járadék 101.75. Osztrák hiteirészvény 215.90. Deii vasút 
14,30. Károly Lajos vasút 100,30. ürósr Dankjegyer 216.—. 
4°/iM)s uj orosz kölcsön 96.60. Török dohanyrészvény —.—. 
Olasz járadék 102.25. Magyar hitelbank —.—» Dynamít Árust 
175.25. narpeni 172.80. Az irányzat csendes.

Berlin, május 22. (A 1 uaapest. Napid tudósító
jának távirata.) Aai* forgalom 4°/oos ma?var aranyjáradék 
101.75. Magyar koronajáradék 98.20. Osztrák mteirészveny 
215.10. Osztrák-magyar államvasut 149.—. Déli vas'.t 14.10 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút—.—.Orosz Dana- 
jegy készpénz —*—. Busehtiehradi —<r—. Orosz bankjegy 
216.— . íüitimo.) Lombara—.

Paris, május 22. (Zártaid Osztrák-magyar állam
vasút 715.—. 4b/o-os osztrák aranyjáradéK 10...—. Osztrák 
r.anderbank —.—, 3<7oos francia járadék 101 15. Ottómon- 
bank 565.—. 3^/o-os francia járadék 102.02. A pest űanya- 
részvény —.—. Déli vasút 82.—. 4»7u-os magyai arany
járadék" 103.95. Párisi bankrészvény 1025.— Olasz járadék 
102.40. Francia törieszth. járadék —.—. Osztrák íöldhitei- 
íntézeti részvény 1315.— lötök dohányrészveny —.—. 
Az irányzat bágyadt

Frankfurt, május 22. (Zárlat J 4,2°/'>-os papír* 
járadék 101.90. 4%-os osztrák aranyjáradék 1C2 95. Magyar 
koronajáradék 98.20. Osztrák-magyar bank 115.20. Déb vasút 
14 25. hibavölgyi vasút 117.50. Londoni váltóár 204.76. 
Bécsi bankegyesület 114.20 Villamos részvény —.—. 3ü/o-os 
magyar aranyzölcsön 85.40. 4*2°/o-os ezüstjáradék 101.75. 
4u/o*O8 magyar aranyjáradék IC 1.80. Osztrák hiteirészvény 
215.20. Osztrák-magyar államvasut l->8.90. Északnyugati 
vasút 113.—. Bécsi váltóár 851.66. Párisi váltóar 812.16. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 206.—. Az irányzat 
nyugodt

Frankfurt, május 22. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Áriolyamok januárra. Asti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.40. Nemet bank —.—. Disconto 
184.—• berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenzirchem 
—. Marpeni 173.—. Laura-kohó —. Olasz járadék 
124.90. Csendes.

Hamburg, május 22. (Zárlat.) 4*2°/o«os ezüst
járadék 101.75. 1860. sorsjegy 153.50. Déii vasút 14.—. 4%*o«

I osztrák aranyjáradék 101.90. Osztrák hiteirészvény 215 50. 
Osztrák-magyar államvasut 148 50. Olasz jaradé? 1C2 70. ?7o-08 

* magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Május 22. A senésfiziet irányzata változatlan.
A) Hízott tértitek ára;L A) Magyar elsőrendű: 
óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

100—1C3 fillérig. Óieg közép (páronkint 300—340 kilozranunig 
terjedő súlyban) ------------ űJlérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 108—110 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 107—109 úl- 
lórig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —------------ fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli súlyban)----------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

——— fillérig. — HL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— — fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ---------------- ul-
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— ■—fillérig. IV. Romániai eredeti (Staciil,.
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban -------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
_ ------------ fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 108 ■-—109 fillérig. Közén (páron- 
kini24C—260 kilogrammig terjedő súlyban) 107--------108 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 
tilléng.

Sertéslétszám 1902. május 20. napján volt 
készlet 42.877 carab. — 1902. május 21. napján ielhajta- 
tott 1079 darab. 1902. május 21. napján elszállíthat! 255 
darab, 1902. május 22. napjára maradi készletben 43.701 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 22. —

Kinevezés. A kiiuly Barna Mihály jászberényi állami 
íőgimnáziumi és Rajner Ferenc budapesti VI. kerületi állami 
íőreáliskolai igazgatót, mindkettőt jelenlegi minőségében és 
állomáshelyén, a VII. fizetési osztály 3-dik fokozatába kine
vezte. A m. kir földmivelésügyi miniszter Polyánszky István 
halmi lakosi Ugocsa^ármegye tiszántúli járására nézve, — 
Molnár Béla fngyesfalvi lakost Beregvármeg)e latorczai járá
sára nézve, Roscnstein Márk törökkanizsai lakost Torontál- 
vármegye törökkanizs:' járására nézve, — Bárrá Mózes do
bokai lakost Szolnok-Dobokavarmegye szamosujvári járására 
nézve, — Waltenberg Vilmos czinfalvai lakost Sopronvár- 
megye kismartoni járására nézve, — Henzel Győző pruzsinai 
lakost Trencsénvarmegye illavai járására és Pálfy Pál vág- 
beszterczei lakost ugyanezen vármegye vágbeszterczei járá
sára nézve, — Balogh István tisztatói lakost Borsodvármegye 
mező-csáti járására nézve, — Hegedűs Lajos ílkatér-puszta- 
óvári lakost Nógrádvármogye szécsényi járására nézve, — 
Ungureán Mik ós topánfalvai lakost Torda-Aranyosvárniegye 
topánfalvai járására nézve a gazdasági tudósítói tiszttel bízta 
meg. — A dei reczeni kir. Ítélőtábla elnöke Kopacsek József 
hajdú-böszörményi lakos végzett joghallgatót a debreczeni kir. 
ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká, a kassai kir. 
kir. ítélőtábla elnöke Lánczy Géza ideiglenes minőségű díj
talan joggyakornokot a kassai kir. ítélőtábla kerületében díjas 
joggyakornokká; a m. kir igazságügyminiszter Hartyánszky 
Vilmos nagykőrösi róm. kath. néptanítót és Földvári (Fetzerj 
Ferenc zimbrói állami elemi iskolai tanítót a kassai kir. javító
intézethez. egyelőre ideiglenes minőségben, családfővé, Bu- 
kovszky Lajos zólyomlipcsei „Gizella** munkás-árvaházi család
tanítót és Vázsonyi József monoki elemi népiskolai tanítót 
pedig szintén ideig enes minőségben és ugyanazon kir. javító
intézethez családfősegéddé nevezte ki.

Névmagyarosítás. Milkovits Fridolin m. kir. államvasuti 
pályaőr és kiskorú Anna, Frigyes, Mária és Katalin nevű 
gyermekei családi nevének Marosira, Wertheimer Alojzia 
aradi illetőségű budapesti lakos családi nevének Vécseire, 
Pruszák Istváji kuns2ent-miklósí illetőségű ugyanottani lakos 
családi nevének Halászra, k skoru Stern Irma iapusnyaki ille
tőségű brádi lakos családi nevének Uesztesire, Spitzer Ber- 
tus szabadkai illetőségű ugyanottani lakos családi nevének 
Sziklaira, kiskori Kohn Géza budapesti illetőségű ugyanottani 
lakos családi nevének Barira kért átváltoztatása belügymi
niszteri rendelettel megengedtetett.

perckor este. — Nyugszik: 4 óra 44 perckor reggol. Hold a 
földtávolban 3 óra 42 perckor délután.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Osztály sor sjáték húzása d. e. 9 órakor.
Nemzeti. Szalon tavaszi tárlata (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 Órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Miibarátok körének kiállítása (Ferenciek-tere 4. szám) 

délelőtt 10-töl este 6-ig. Belépődíj 50 fillér.
Agancskiállitás a Royal-szállóban délelőtt 10—1 óráig 

és délután 2—6-ig. Belépődíj 2 korona.
Nemzeti Múzeum. Régiségtár. Nyitva d. e. 9 órá

tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
tekinthetők meg.

Országot Képtár az Akadémiában délelőtt 9—l-ig.
'ieknoiOgtai iparmuseum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 2-től 6-ig.
Az Akadémia Goethe* szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 ólától 7 óráig.
Egyetem* könyvtár nyitva délelőtt b órától déli 

12 óráig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület íáci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-tői délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kercskedelemtőiténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az űzt 
letvezetöség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A Küllőiül kirendeltségek központi üzlej- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság, V., Váci- 
Körut 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologíai Intézet hivatalos jelentése.*^

Budapest, május 22.
A magas levegőnyomás Nyugat-Európa felett megerősö

dött és egyidejűleg Keleten is emelkedett a barométer, észak
nyugati Európa felöl pedig uj depresszió körvonalai mutat
koznak.

Európa időjárásában lényegesebb változás nem for
dult elő.

Hazánkban az idő változékony és hűvös volt. Eső jelen
tékenyen kevesebb esett, mint az előző napon és reggel már 
csak elvétve esik. Zivatart észleltek : Akna->zlatinán, Selmecz- 
bányán, Budapesten (jégesővel), Eszéken, Zotnborban, Boros- 
Jenön (jégesővel), Kardostalván (Kolozsmegyc, jégesővel), 
Bustyaházán (jégesővel), Munkácson (jégesővel), Vajda-Hunya- 
don (jégesővel).

Kilátás. Változékony és enyhébb idő várható, helyen- 
kint zivataros esőkkel.

Vízállás.
hlAj. MAj.

férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett mog, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 

gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. É liáziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
ffyégyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
: ziikségelnok, és csodálatosan gyógyítja az évek 
< ta tartó betegségeket, öregek és fiatalok írhatnak 
a .State Medical Institut*-nak alanti címen, honnét 
nekik a osomag haladéktalanul megküldet'k. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
I róbaküldcmény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
iehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény küldő
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldomény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical institute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

levél bérmentesítendő.

N apirend.
Naptár: Péntek, május 23. — Római katholikus;

Dezső. — Protestáns Dezső. — Görög-orosz: (május 10.) 1 
Sim. ap.. — Zsidó; Ijar 17. — Nap kél: 3 óra 58 perc- I 
kor. — Nyugszik: 7 óra 22 perckor. — Hold kél: 8 óra 17 I

RIoAa 
va«

MuASxKva
Bumot

Kraszna 
Latorca 
Laborca 
Ung;

8chKrdla< _ 
P&ksbu .
Linz ———_ 
Béoa _____ _
Puzwonjr ___ 
Kom&rutn - 
Budapeat - 
Paka ______
MobAca ___ 
Gombuo _ 
üjridék ___
Panuaora __ 
Oraora — 
Magyarfalva- 
Zaulíia . 
Treucwén - 
Bzervd ____
Sa.-GulthArd 
SKrvAr - , 
Oy®r ______
Pettoa ____
ZlkAoy ■ 
Barca_—___ 
Eszék ____
M. -tizerdah.-
ZAgrAb ____
Sziszek __ 
Nlltrovlca . 
L)eé» ______
HzstmAr
N. -Majtény „ 
MunkAcs - 
Uomonna , 
FTnyvAe

méter
1.7<- i.b-
d.i<i 3.2e
4.-4 u.W
1 1J l.MÍ
8.04 3,—
3.60 ö.bu
2.47 3.34
1 96 2.31
4.29 3.2C
8.43 4.24
8.14 3.8i
4 o 4.37
4.06 4.119
1.4U I.M
1.0'6 4 —
C 82 0.17
1.08 l.Us
0.69
1.04 0 VI
3.02 3 34
2.12
1.7J 1.14
t.w 3.02
2.9j 3.2W
1.19 1.80
2.42 2.—
U.87 6.6U
o.cö 5.72
1. 8 1.8v
8 7a 4.14
8.92 3.65
1.U8 Ű.4U
C.E4 C.3U
1.2J 1.10

Tlaxa M. -Sziget___
. Tekt-bAm___
v V.-NaiuAny - 
. Tnk^_--------
• Tlasa-FOraé-

s CsoagrAŐ _ 
, Szeged ... 
a TOrOk-Bacaa 
. Ti tel _______

Ondóra BArtfa —- 
Topolya Hoór -. 
Bodrog Zemplta _ 
Sajó Zsolca ■ 
Herokd » -Ms-tel
Berettyó Margita - 

. B -Üjfaln __
KAHs Osuosa

M.-VArad __ 
Belényes __
Tenke._— 
GurahoiM>_ 
Boroej«nd__ 
Békés______
Oyoma - 
Gy.-Fabérrór 
Braoyioska _ 
80 borain __

K.-Kostély .
Kiesető -------
TemesvAr _ 
Beoakorok }

KláJ. Máj.
Zi. Zz- 
in é le r
i.o á -2 
z.ta x.ló 
7.12 7.lő 
Ő.h- C.lc 
ü.74 t.íti 
Ó.4S L.ol 
G.87 6.4J 
6.JJ G.cő 
i.Vi 4. US 
4.ŐJ ___
U.7J u.7J 
U.«J t 14 
•1.ÍU 4,'JZ 
2.7u Z.7Z 
1.L1 1.U4 
1 óé 1.C4 
l.dj lol
c. 7Z U.7Ú 
4.2b 1.— 
l.oé U.— 
1.84 1.2J
d. W 1.1J 
0.12 X.SJ 
8.b4 4.G4 
4.48 ö.— 
U.V2 1.— 
1.40 1.62 
U.— u.— 
U.1U Ü. 0 
l.Uó 1.84 
l.ÖU 1.14 
1.90 1.43 
u.7ü O.Ul 
0.00 1.-

KÖNYYRENDELÉS.
Felhívjuk e helyütt is olvasóink figyelmét arra, hogy a Lampel-Wodianer-cég 

j kiadványainak megszerzései minden módon megkönnyíteni óhajtván, számos 
kiadványát részletfizetésre is szállítja. Az alábbi megrendelő-jegyen felsorolt müvek 
megrendelhetők ugy kűlön-külön, mint összesen, vagy több-több együtt havi rész
letfizetésre a következő táblázat szerint:
20 korona vételárig havi 2 kor. fizetendő; 40—60 koronáig havi 5 korona fizetendő; 
30 korona vételárig havi 3 kor. fizetendő; 60—80 koronáig havi 6 korona fizetendő; 
30—40 koronáig havi 4 korona fizetendő;
Ezenfelül minden 20 kor. vételAr ntAn a havi részlet 1 kor.-val emelkedik

A Remekírók Képes Könyvtára havi 3 koronás részletfizetésre rendelhető meg. 
Minden egyéb bárhol megjelent müvet a készpénz előzetes beküldése vagy utánvét 
mellett szállít a cég.
MegrendeléBeknől kérjük az alábbi rendelO-je^yet kjvAfjni, .a megrendelt müveket pontosan beleírni 
a vételárat és a havi részletet kitölteni,# a rendelő-jegyet pontos névalAlrAsAval ellAtva, beküldeni 
Megrendelő-jegy. • Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)

császári és királyi udvari könyvkereskedésének
Budapest. VI., Andrássy-ut ISI. sz.

Ezennel megrendelem Önöknél:
Dóesy Lajoo össze* müvei, 10 kötet
Mairyar Könyvtár 1—100 ezámlg,

fűzve _ — ... ... ........
1—200 számig, füzvo
1—260 számig, fűzve ............. ..... _ —
1— BsAmig, hun vá««onköt*Kben._
1—260 számig, hnss fólbőrkötéeben_
Tdtli KtllniAu őszies költeményei

Uracsa Oy. Neveté Magyarország I-H.
A festőművészet remekei____ I
Aradi Vértsünk Albuma...____ :
Költők Albmnu. l ollo alakú dlsz-

kladás _ _________________  |
Röptében a nagy vilrtg körül
0 kötelezem magam, hogy a vételárat
■ég k Ö n y v k o r o a k ! ,L . .......... ....„
A rés-letek pontoz lefizetésének elmulasztása esetén » «wuvz.«..v
válik ■ a részletfizetési kedvezmény megszűnik. A rendelés vissza nem vonható. \z első részlet 
a szállitAskor utánveendó. Szóbeli megállapodások érvénytelenek.
Hiv ív dllJv : ............................. ..................................... ............................. ................. .....................................

70 kor. 20 kor-As ftllntvIlAg plllanati fényképekben 
Ssalrty...Baroti. A Magyar Nemzet 

Története I—IV., koronakötésben
I'gynuns Corvina-kötésben----------
Uraris György. A Magyar Szabad

ságharc Története I—V. dinzkötós
As orssAggyülésI törvények. 

1886—1961. nyolcadrét v. zsebk.. 
36 kötet, kötve _

HAtsrkl r: —' -*
Zala Budavári___  __________r_. „
Ugyanaz márványtalapzattal___ __  140 „
Fővdroai MsiniiAsak Műsora

1—120. szám, fűzve........ ..........  _ 36 „
(a nem kívánt művet tessék kitörölni.)

_________________________ 1S3
Megyei térkép-atlasz, kötve 42
várihonvédazobra érctalapz. 120

6« „
20 n 

_ --------------------- kor. havi részletekben fizetem minden hő elején a
kedésében mindaddig, mig a mű teljes vételára kiegyenlítve uincs. 

ni(j teljes vételára azonnal eaedékenaé

.. ................ ................................................................... .. ............................ .............................................. .. ........... ................

A nekünk bemutatott számtalan megbizható, hitele* 
koazönölrat folytAn ezen negyedszázad óta fennAUó 

rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható.

Renilelő-Iii tétet Hudapest, Andrássy-ut 94.
aa Opera rueUott

TITKOS BETEGSÉGEKET 
hugyosöfolyásokat és sebeket, as öufertőztetés utó
bajait, az elgyengttlt férfierő, magömlések, a bujakór 
utokövetkezményelt, nőknél fehérfolyáat, bármeny
nyire ldfiltek is, valamint mindazon női betegsége
ket, melyekne* a magtalanaág egyik föokozója és 
bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód szerint, biz

tos sikerrel, gyorsan és alaposan

Dr. Garai Antal
orvos, sebées, ■aemées- és estUées-tudor* volt 

osőeis. kir. oszt, főorvos.
RENDEL: naponta d. e. 10 órAtol egész délután 4 óráig, 

este 7 órától 8 óráig.
Díj ásott levelekre legnagyobb figyelemmel válaaoUatfk éa 

gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
—- - á* Bőknek külön váróterem. ■ —
Ugyanott megjelent és a szerzőpél: Dr. GARAI ANTAL- 
nál megrendelhető NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ (már a 
15-iic kiadásban megjelent) a nemi betegségek ée esek 
észszerű gyógykezeléséhez cimü könyv, volt ára 2 frt 60 
kr., most osak eo kr. A könyv Jól becsomagolva less 
elküldve, 1 frt beküldése mellett bérmentve vagy 90 kr. i 

utánvét mellett.l______



139. szám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 23.

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.
Péntek, 1002. május hó 23-án.

Zárva. ŐS BUDAVÁRA!
Ma este « órától reggeli 1 óráig, 

fényes kivilági ás mellett 

kitűnő varieté műsor
Eugénie de Fonngére

és a többi világhírű attració.

Uj eredeti Prandi testvérek Uj eredeti 
felülmulhatlan fantoches színháza 

a „Párisi világkiállítás" c. szenzációs látványossággal. 
Ingyenos látványosságok u. m. légtornászat és tréfás 

némajáték a szabad területen.
Fontaine luminense. Lovarda. Honvéd

zenekar.
Amerikai á la Sousa zenekar és számos egyéb látvá

nyosság és szórakozás.
Belépődíj OO fillér. Gyermekeknek 20 fillér- 
kedteimőnyen Jegyek minden tőzsdében.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek. 1902. május hó 23-án.

Uj betanulással:

Fernande.
4 felvonásban. Irta Sardou V. 

Személyek:
Márkus 

Helvey 
Török I. 
Mihályi! 
Császár

Kezdete

Színmű

Clotilde 
tíenochalné 
Fernande 
André 
Pomorel

olyek:
Georgotte 
Brionne-né 
Roquoville 
Anatole 
De Civry 

7 orakor.

Alszeghi
Szacsvayné 

Gyenes 
Náday B. 
Dezső

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1002. május hó 23-án.

Először :

A kirakat.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Egy 

után irta A. M.
Személyek:

francia eszme

Jules Bouteau Boross Duplois Giréth
Bouteauné Lubrinsz Fernand Farkas
Therese Abelovsky Joseph Iványi
Lemaire Szilágyi A miniszter Sólyom
Marié Béres M. Paqueta Tomcsányi
Pierre Chenier Delli Ernestine Szaloutai

Kezdete 7>/s órakor.

Bohózat 3

Bidoulet
Philippe 
Folquet
Paskal 
A spanyol
A parancsnok

vígszínház.
Pén ok, 1902. május hó 23-án.

Először:

X asszony.
felvonásban. írták Gavault ős Berr. For

ditotta : Molnár Ferenc
Személyek:

Rónaszéki * ’ ’'
Góth 8.
Hegedűs
Tanay
Balassa 
Kazalicki

Kezdete 7Va orakor.

Á doktor 
Rendőr tiszt 
Germaine 
Arsinoe 
Jacqucline 
Margueritto

„ X
Ezen égvónyoH konyhasós savanyuviz kitűnő hatáau ; heveny éa idült gyomor, bél-

® hurutban, a lélegző szervek hurntos bánta!maiban, máj- és epebajokban, vese ff 
u és Uólyag betegségeiben, aranyér, sárgaság, lépdaganatokban éa nyálkasav y 
• oldó hatás toklntctében a budapesti kir. tudum  Ányos egyetemen törtéül kísérletek szerint • 
Q a legkitűnőbb égvényes a-ivanyuviziiuk bizonyult bo. A fürdőben ivó-fürdő < a belélegző O 
x gyógymód van, azonkívül hidegvizgyóg-yintezet éa savókura. A beteg azúrakozta- • 
□ (ásóról kellően gondoskodva van. A filrdö aco ylen világitáabul van berendezve.
8 tT’Helyben orvos, gyógyszertár és posta.n 
ö Vasúti állomás: Szinyér-Váralja és Técsö. S 
J hol kényelmes koosik kaphatók és honnan a fürdőbe két és fél óra alatt eljutni. Levél- Q 
|C bont megkeresésre mindenről készségesen szolgái felvilágosítással a ffirdöigasgatónág. X

Zálogházból 
veszek 

cédulába f.
Eladok

13 lato* ezüst evőkészle 
tét 12 személyre 140 frt, 6 azé 
mélyre 65 frtól kezdve én fel 
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak buroké és francia 
stylusban. Nagy raktár arany 
férfi lánookból, massiv arany- 
Sürük 6 forint 40 kr. arany 

•fi-órák 12 frt, arany női órák 
9 frtól kezdve 1- darab massiv 

v szköz 6 frt 50 kr.
Hé' -Jegyzéket bér-

. « é* ingyen.

Grünberger A Béla 
örökösei

Budapesten, Harisbazár. 
Váci-utca 30. I., em. 23.

Most jelent meg!
Negyedik bővített kiadásban, 
díszes kiállításban, tetszetős 

alakban

cimü remek nyelvezettel Írott 
magyar szövegű

ImádságOB könyv
zsidó nők számára.

Irta:

Dr. Kiss Arnold
budai főrabbi.

Ára
Vászonkötésbon í K.
Bőrkötése_________ ... 7 K.
CsontutánzaU diszkötós 10 K. 
Legfinomabb bőrkötés _ 12 K.

Kapható a kiadónál
Köves Béla könyvkereske

désében Veszprémben. I

Malitsch Ágost Becsben, &761. sz. 1897. február 
9-én kelt magyar szabadalma és a 15171. szám 
1898. szeptember 28 én kelt pótszabadalma számára 

„Tvist-gép valódi vert csipkéknek előállítására" 
illetve

„Újítások vert csipkék előállítására szolgáló pépeken*'
FŐVÁROSI ORFEUM I

A

Leánygyermekeknek
hVizsgái jutalomkönyviil

Győző 
Gyarmati 
Csillag T. 
Nikó L. 
Lenkei

N*gymesö-utca 1?.
Minden este

Trió Barowsky
páratlan mutatványai,

Luna asszony
Nllla Barry, Martot stb. fölléptével 

Tarka színpad 
(Az alkuliui szobalány) és sok különlegesség.

Vasárnap délntán

Baumann Károly 
magyar kémikus 

JutulomJátéka.
kávébáz télikertjében reggel f> óráig Vőrő* Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

vevőkvagyengedményesekkerestetoek.
Szives ajánlatok „W. M. 3380“ alatt Mosse Hu- 

dolílioz, Bécs, I., Soilerstátte 2. kéretnek.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. május hó 23-án. 

Pálmay Ilka asszony vendégfellóptével.

Az izé.
Operett 3 felv. Irta León Viktor és Stein V.. Zenéjét
szerzé Weiubergcr Károly. Forditotta Dr. Márton 

Miksa és Holtai Jenő.
Személyek:

Taponet Kovács M. Bábáról Németh
Taponetnó Siposné Vaucresson Szordahelyi
Gabriella Pálmai Saturnin Tollagi
pelicien Raskó Cascarett Hegyi
^riatid Szirmai Denise Harmat h

Kezdete 7>/b órakor.

kiválóan alkalmas:

„The Greshain^ 
életbzitositó-társaság Londonban 

ItiUigryai'orM’aágxi liólc: 
Budapest, V., Ferenc Józscf-tér 5-6.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1900. decem-
, bér 31-én — ____________________ kor. 184,387.703.—

Évi bevétel biztosítások éa kamat
ból 1900. évi december 31-én . 31,190.563.—

Kifizetések, biztosítási és járadéki
szerződések, valamiut visszvá- 
sáriások st!). után a társaság 
fennállása óta (1848)_____ ___ ___  405,300.493.—

Az 1900. évben a társaság 5556
kötvényt állított ki____________ . 50,898.267.42

összeg értékekben. *— Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

URANIA SZÍNHÁZ.
Féntek, 1902. május hó 23-án.

A sport.
Kezdete V28 órakor.

tűzhely Körül.
Elbeszélések az ifjúság számára.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. május hó 23-án.

Az édes lányka.
Operetto 3 felvonásban. írták Landesberg és Stein. 
Zenéje Reinhardt Henriktől. Ford. Komor Gyula. 

Személyek:
~ Plevni Prospor Izsó

Max 
Anatol 
Miczi 
Fanny 
Kiappantyu

IrtaTÖTH PÁL
felsőbb leányiskolái igazgató.

Liebenburg B. Sziklay 
Adél Jámbor
Liebenburg R. Mihályi 
Winter Lola " ' 
Láng
Weyringer

Perényi M.
Ferenczy 
Kállay

Kezdete 7 órakor.

Ara kötve 3 Kor. 60 fii., 

diszkötésben 4 K. 40 fii.
Csiszár
Rónay 
Billik 
Keleti 
Körmendi

Szeplő, himlő hely, sömör, májfolt- 
fakadék, persenes, orrvörösség 
óa mindou egyéb arotisstát- 
lanság ellen legjobbnak bi
zonyult a már 52 óv óta 
dicsóretroinéltólag is* 
mert s a törvény 
követelményei
nek mogfolelő

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Péntok, 1002. május hó 23-án.

Sohse halunk meg!
Énekes bohózat 6 képben. Irta Horst és Stein. 

Forditotta Holtai Jenő.
Kezdete 7 órakor.

Újonnan megnyílt.

Karlsbad
„Terminus" szálloda

Lothringer-Strasse.
(Tulajdonos ; Dián Sámuel, vendéglő* Laudon-utea 1.) 
Gyönyört! fekvéafl, közvetlen a forrás mellott. A kor legkénye
sebb igényűinek megfelelően berendezett szobák. Nagy, elegáns 
éttermek. Orvosi rendelet szerint mért konyha. Kiváló Baját 

termésű magyar borok.

Megbízhatóságról több rabbi referenciája tanúskodik.

Megjelent és kapható az Athenaeuni 
irodalmi és nyomdai r.-társulatnál 
Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54.

tisztitó 
kenőcs és szappan. 

Nagy tégely kor. 1.60, kisebb kor. I.— 
Szappan I korona.

Főraktár: Török József gyógyszertára
Budapest, Klrály-utoa 12. éa Andréasy-ut 26. szám

M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

Szombat Aida Fernando X asszony Az aranyos A kirakat

d. u.
Vasárnap 
••te A denevér Fernande

líuruo Fej a

Dávid

X asszony A régi .zcrolé |

^sevillai fodrász

A kirakat

26767/902. számhoz.

Árlejtési hirdetmény.
A m. kir. vallás- és kSzoktatáaügy 1 miniszté

rium a Budapest székesfőváros pesti részének 4üO2. számú 
betétében A 1. sor 3966 h. r. sz. a. foglalt s a VI. kerület
ben a Kemnitzer-, Gyár- és Király-utcák sarkán lövő ingat
lannak épitö anyagait a bontási munkálatoknak vállalatba 
való adása utján eíadja és a bontási munkálatokra ezennel 
árlejtést hirdet. A kötelez® vállalati Teltételeket tar
talmazó ajánlati űrlapot a vállalkozni kívánók Korb 
és Uiergl építészeknél (Budapest, IV. kor. Eskü-tér 5. sz.) 
naponként d. u. 2—5 órák között szerezhotik meg.

Az ajánlatok
f. évi május hó 31-ik napjának d. u. 6 órájáig
az orsz. in. kir. zeneakadémia igazgatóságéhoz (VI. 
kor. Andrássy-ut 67.) nyújtandók be, a későbben érkezett 
ajánlatok nem fogadtatnak ol.

A beadott ajánlatok az orsz. m. kir. zeneakadémia 
igazgatósági irodájában

1902. évi junius hó 2-án d. u. 4 órakor
nyilvánosan felbontatnak.

Csakis azon kellőleg bólyegozett ajánlatok vétetnek 
figyolombo, a molyok

1. az ercdoti kibocsájtott és a vállalati föltételeket 
tartalmazó ajánlati űrlapokon az ajánlattovő vállalkozó alá
írásával nyujtatnak be,

2. a molyokhoz az ajánlatba hozott vétolárnak, mint 
vállalati összegnek lOn/o, szóval tiz százalékát képoző bánat
pénz letételéről szóló állampónztári letéti nyugta van 
csatolva.

A m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium fönn
tartja magának a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok között 
szabadon fog választani az ajánlatok beadási határidejétől 
számított három hét alatt, ameddig az ajánlatokat tevő vál
lalkozók ajánlataiknak fenntartásáért bánatpénzeikkel szava
tolnak. Fönntartja magának a m. kir. vallás-és közoktatásügyi 
minisztérium a jogát még arra is, hogy amennyiben az ezen 
hirdetés utján beérkezott ajánlatok ogyikét sóin tartaná 
elfogadhatónak, úgy ezeknek figyelmen kívül hagyásával a 
lobontási munkálatokat bárkiro fogja bízni.

Budapest, 1902. évi május hó 22-én.
A m. kir. vallás- és közoktatásügyi 

minisztériumtól.
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Minden szó egyszeri beiktatása 

nonpareille betűkből 4 fill. Vasta
gabb betűkből 8 fillér.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk ieivilÁffoeitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54 szám alatt. 
Deutsch Miksáné 

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernit 

birdotési iroda 
V. kar. Fürdő-utca 4. ssám.
Engrelmann Mór 

gyorseajtonyomda 
IV. kér., Kálvin-tér 2- szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronanerceg-utoa sarkán.* 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-ntca 1.

Goldberger A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldner Jozefin

Andrássy-ut 50.
Goldffriiber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
Hauenstein és Vogler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambriko vili 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. (Takarékp.épfiL) 
Kernberg Rozália 

dohénytőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-körut M> 
Leopold Gyula 

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. L est
Mos se Rudolf

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Seiel Antal 
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskil-ut 9. —4— 
N e m e t s e k A- J. 

ujskg-árudája 
IV. kér. Petőfi-tér 3. száza. 

Ifj. Nagrel Ötté 
könyvkereskedő 

Muzoum-körut 2. sz. (Nemzeti 
Színház bérháza.) 

Rohonczi Hona 
dohunytözsdéje

VI. Anurássy-ut 48. széni.
Slkraj Samu

hirdetési iroda
VI. kor., Váci-körut 83. »-*—

Sopronyl V.
dohánynagyárua

VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szia.
Szántó Mór

dohánytőzsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. --*■» 

Schwarz József 
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. se.
Schönwaid Ferencué 

dohánytőzsdéje 
Ferenc-körut 82. szám.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. ásta.

Toldi Lajei 
könyvkereskedése 

□. kar., Fő-utca 2. szám.
WeiUenfeld Jakab 

Király-utca 1. 
Zipser és Köalc 

zenem (ikereskeuéae 
VL kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
IC* este « erűig föladnak, 
már másnap megjeaeuik a 

Budapesti Napiobum.

Vaskapu!
Bpedve kér ma délelőtt H.

12423

Rózsának
levole ment. Csókolja, választ 
kérek. 12425

Uraim !
Ki volna hajlandó egy 40 éves 
csinosnak mondott erőteljes izr. 
vallásu özvegyet aki csekély 
vagyonnal is rendelkezik, nőül 
venni ? Ajánlatokat csakis izr. 
vallásu és hasonló korú uraktól 
„S. M.“ jelige alatt a kiadó
hivatalba kérek. 12128

Kedves Micl!
Tudatom, hogy összes vászon- 
nemfleket kelengyéimhez 

Balaton vászonvállalat
Sümeghről szállította teljes 
megelégedésünkre, ajánlom 

neked is ezen céget; kérj 
mintákat. Csókol Anna. 12406

KERESLET.
Pénztárca

veszett el a József-körut 87. 
számú ház kapuja 0 őtt. Tar
talma egy férfi jegygyűrű, egy 
kékkövéé gyürtl és egy brostii. 
Kéretik a becsületes megtaláló 
József-körut 87. I. em. 1. alatt 
leadni, ahol kellő jutalomban 
részesül. 12415

Ipari, 
gyári, kereskedelmi vállalatnál 
intelligens ember folúgyelöi, 
raktárnokl vagy bármely bi
zalmi állást keres Budapesten 
vary vidéken. Referantták és 
1000 korona óvadék rendel
kezésére áll. Megkeresések 
..Bella** jeligével e lap kiadó
hivatalába kéretnek. 4266

Veszek
1O köbméter használt 
négyszögletes utcai köve- 
zettéglát. Ajánlatokat ár- 
inegJelöIéMsel „S“ Jeligé
vel a kiadóba kérek. 12391

Bámulatos
olcsón, azonnal kiadandó fürdő
szobás nagyobb, kiseob laká
sok és szőj) fizletholylség la
kással. Öröm völgy-u tea 16.12424

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eiadatnak részlotre 
6s xészpéuzórt, úgyszinte vé
tetnek. Hunyady-ter 3. sz. az 
udvarban.

Munkafelttgyelő 
önvédelmi botgyérba azonnal 
felvétetik 500 frt óvadékkal. 
VIII. Ujvéa&r-tér 24. Orosz bot- 
üzlote. 12422

Füszeressegéd 
imponáló, jobb flzetősael, izr. 
felvétetik. VI. kér. Lcvento-u. 
10. Braun Mórnál. 12419

Privát kutató.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben : 
Koma Magyar/ Géxo. Ta
lálható 10—2-ig. 1159Használt 

férflruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatollat, cipőt ée zá- 
logcédulákat veezek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 12824

Ilázeladás.
Budapest VII. kerületében egy 
kitünően épített 8 emeletes és 
adómentes bérház, a mai kor 
igényelnek megfelelőleg par
kettákkal és fürdőszobákkal el
látva sürgősen eladó. Megvétel
hez készpénz 10000 forint szük
ségeltetik, mely összeg évento 
egészen tisztán kimutathatélag 
2500 forintot Jövedelmez. Csakis 
komoly vevőknek nyújt felvilá
gosítást Nlcmetz Gyula ingatla
nok adásvételi Irodája József- 
körut 18. 12801

Keresek 
a Wépaziuház közelében, 
Izr. cssLládnál csinosan 
bútorozott, külöubejá-
ratu, féregmentes kis szo
bát, esetleg ebédellátás
sal. Ajánlatokat „Hiva
talnok** Jelige alatt a ki
adóba kérek. 12220

Keleti akadémiát 
végzett ée négy évi irodai gya
korlattal biró llatalem bér meg
felelő állást keres. Magyar 
Lajos VI. Szív-utca 9. II. 9.

4270

Bútorozott
2 utcai szoba, előszobával, mely 
a lépcsőházból nyílik, jutányos 
áron azonnal kiadó, tíándor- 
utca 38. 11. em. 22. Rosenfeld.

1ÍŐ kerestetik 
társul szép testalkattal, mely
nek kedve volna (varloté) szín
padra, egy attrakcióhoz, az 
összes kellékek ós szerződések 
megvannak. Szükséges tőke 
1200 frt. Előismeret nem szük
séges. Ajánlatok ,B. B. 100“ 
alatt a kiadóba. 4271

Úri nyaralás.
Százados tölgyerdőben levő kae- 
télyban több bútorozott lakás 
közös étkezéssel vagy konyhá
val, kiadó. A fővárostól vasúton 
egy órányira. Felvilágosítást 
nyújt a Népszínház portása.

12420

Német szobalány
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 5. I. em.

4250

Használt írógépek 
kitűnő karban jótállás mellett 
adatnak. Telefon 38—81 Co- 
ffing Office Dorottya-utca 11.

KÍNÁLAT. Eladó Bútor.
Egy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. Kőnig Gyula IX. kér., 
Lónyay-utca 26. 4252

Cimbalom 
művésznő, vidéki intelligens 
családhoz óhajt nyári szezónra 
tanítani menni, szerény felté
telek mellott. Ajánlatok .Mű
vésznő* jeligével kiadóhivatalba 
kéretnek. 12320

Nemzeti zenedét 
végzett elmbaiomtanitónő óhajt 
még egynehái.y leckét adni 
házban vagy házon kivül. Cim : 
Oriáa-u. 6. 1. 12. 4zu6

Bécsi szabönő, 
elriőraftgn szalonok volt müve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
Gyuláué, Budapest, VI. kér., 
Lövöldotér 5. I. em. 5. 4198

Kávéház.
Ritka alkalmi vétel, elismert 
jóhlrü szolid nappali üzlet, napi 
60—70 frt forgalommal, főváros 
legélénkebb utcájában, 4000 frt 
évi bér, családi ügyek miatt 
eladó. Deutsch ügynökségénél, 
Akácfa-u. 9/a. 12406Mindenféle 

asztalosmunkát elvállal, úgy
mint bulorfényezés, beeresztés 
és minden e sz<kmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Habor- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
biller-utca 5/b, 4226

Kiváló 
sxéplrásu ember ajánlkozik 
másolások v így bármilyen Írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség, 
vetéseket éa hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cím: Dembinazky-utca 4. IP 
em. 24.

Villa
teljesen berendezett hárem szo
bával, verandával ée konyhával, 
árnyas diófák közt, Révfülöpön, 
s Balaton partjAn, a nyári sze
zonra kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad özv. dr Halász tg- 
nácné, nyug, egyetemi tanáráé 
Veszprémben.

Hónapos szobát 
ker> s egy vidéki uiiasszony 
Budán, a Szent-Lukács-fürdő 
közvetlen közelében, gyermek 
télén házaspárnál. Takaritásr 
nem reflektál, azt a saját szob * 
leányával fogja végeztetni. A 
szoba utcai legyen, egyágyas, 
divánnal, melyen a cselédje 
alhatik. Ajánlatok az ár meg
jelölésével a Budapesti Napló 
kiadóhivatalához intézendők
„Nyitra" jolige alatt. 4265

Csinos kis 
különbejáratu szoba, fürdő- 
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyl-utcza 
22., IL em. 26. 6&72

Vasrácsokat,
kapusat, kioszkokat, drotháló-

stb. lelkiismeretesen >s ponto
san készít Barta Károly laka
tos mester főh. Sándor u. R2. 
rajzok éa költségvetések díj
mentesen.

Cimbalinoziii 
tanítok kotlából gyorsau és ala
pos n 50 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejts-u. 38.1.1. ltmanné. 128u6Füszerüzlet 

Budán, Fő utón, 29 éves poszttii, 
él- nlf forgalommal, a vidék 
intelligenciája által látogatva, 
olcsó házbérrel mis vállalat 
miatt eladó. Deutsch irodájá
ban, Akácfa-u. 9 a. 124U8

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját iaké.sán. Divatos fazonok 
5 írttól följebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
11. 26.Villa

Budán, Szemle-hegyen, gyönyö
rű kilátás s MargiteUgetro, 4 
szoba, elő, fürdőszobával, re
mek kerttel, előnyös feltételek
kel eladó Deutsch ügynökségé
nél. Akácfa-utca 9 a. 124C7

Heircclüoktatás.
Hegedűin! tanltok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. 8ziv-u. 89/B. I. 8.

4207

Nyári lak
Városmajorban, félemelet, 5 
w>ba, veranda, minden mollék- 
helyiségokkcl, nagy kerttel, ju
tányosán eladó Deutsch irodá
jában, Akácfa-utca 9 a. 12408

Nyomorban 
levő özvegy, akinek a kis 
leánya beteg, a jó emberek 
pártfogásáért esedezik. Iiöny- 
nyobb munkál, takarítást, fő
zést, varrást szívesen elvállal. 
Mészáros Anna, Víg-utca 33. 
földszint ajtó 10.Vendéglő 

nagy éttermekkel, sarokfizlet, 
kitűnő forgalmú, napi 100—180 
frt bovétcllel, évi fogyasztás 
3>’-0 sör, 180 hektó bor, eladó. 
Sörgyár ezen üzletre 1500 frtot 
előlegez. Deutsch irodájába 
Akácfa-u. 9 a. 12410

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi és 
női cipők 1 írttól 5 írtig, kivá
gott cipők 1 írt 50 kr.. nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12323

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán ' 
olcsón váll ii munkát. Gyermek
ruha varrást is kiiogástuanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Wessolény i-utca 54. 
UI. em. 45.____ 4283

Őiy uraknak, 
kik kényelmen ex csendes 
otthont, világos < a íerer- 
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen bereudexve. külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-utoa SO/S. 
X. 13. ex. alatti. Kitűnő ée 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Fsry 15 ér óta 
fönálló kávómórés üzlethelyiség 
lakással együtt a háziasszony
tól szabad kézből kiadó. V I. 
Nagydiófa-utca 25. az. 11365

Szülők flgyelmébe ! 
Alkalmi kösxöntők es sxa- 
valinányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
vereek vannak és a legszebb 
szavalati darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Csernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Hölgyek 
figyelmébe. Gyakorlott szülész
nő tanácsot,- segélyt nyújt. — 
Barosb-u. 83., II. 15. 12389

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cím: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Singrer-varróírépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rék párüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nlk- 
kelezés éa zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41. 

Finom bútorok 
iletail üzletünk teljes fel
osztása uiiatt akár készpénz
ért, akár hitelre tetemesen 
leeaAllitott árakon kapha
tók, a miért is ezldtfezerint 
igen előnyős a butorbe- 

vAsArlfía Sárkány és 
Scliütz bútor cégnél Bu
dapest, VII. Erxséhet-kör- 
ut 12. a Now-York kávéházzal 
szemben, eszközölhető. Teljes 
menyasszonyi kelengyék
nél uiég külön enged
mény. Minden butorvevö ér
dekében van, mindezek helyes
ségéről személyesen meggyőző
dést szerezni.

Elköltözés miatt 
olcsón kaphatók : dí
szes kis szalon garui* 
túra, női iró asztal, sza
lon szekrény és néhány 
kép. E tárgyak megte
kinthetők d. e. 10—12 
óra között Andrássy- 
ut 50. I. cm. 6. sz. 

alatt.

Általános érdekű müvek.

Kössöutókönyv gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alaknan a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest éa kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
éa környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar éi» német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czsnyuga József. 2.40 kor., 
kötvü 3.60 kor. Csigányjőa- 
nó. A kártyahuzás és xáriya- 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan ezermes
ter büvénzkamarája 60 fill. 
Házi Kincstár. Irta llankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
szakácsköny v. Irta Szt. Hí
jaira Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8 60 kor. Kártya
játékok könyve, irta l’ar- 
tagby Kálmán, 2.H0 kor., kötve 
3.60 kor Legnjabb levelező 
és házi titkár. írta Kassay 
Adolf. 2 kor. kötve 2.40 kor. 
I.egujabb házi tauácsadő, 
önügyvéd. Irta Kaasay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- ■ 
máros Kálmán, 80 fill. .Véruet ' 
társalgási nnynggyüjte- , 

iné 11 j . irta Oldal J . 1 40 kor., 
kötve 2 korona. Onvzámitö, 
kötve 70 ílll. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát uiagá 
bán foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön
tések, emlék vorsek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta Rántás! Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Schenk l.ipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
smort virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér. 
Esküdtek és rsküdtbirák 
törvény könyve. Ina K. Nagy 
Sándor. t»0 fillér Makk játék 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, Irta Szemére 
Imre. 60 tlll. A pénz előtetős 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb öez- 
szogü megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendülések 
Lanipcl Köbért (Wodia- 
ner í . és Uai) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 21. szám in
tézendők.

Frakk ... 3.— frt
Felöltő__________ 4.— .
Sacco ... ...__ 3.— »
Mellény... —__ —.50 ,

Kristóf-tér 2, I. em.

Használt 
férfiruhákat leg
magasabb árban 
▼esz Weisz Eipót, 
IV.. Kristóf-tér 3. 
Kívánatra a vevá 
a helyszínén meg
jelenik^___________

-Jutaíomkönyv. 
Iskolaszékok. gondnoksá
gok és tanférfiak b. figyel
mébe a ánlom a záró vizs
gál átok alkalmával kiosz
tandó jutalomkönyvekül: 
1 ..A HAZÁÉRT és 
SZABADSÁGÉRT^, 
kuruc-labanc történetek, 
finom velin-papiroson, il
lusztrálva diszes arany
kötéssel 1 K. 20 filiór.

2. „A SZABADSÁG- 
HARC HŐSREGÉI", 
fiuom velin-papiroson, il
lusztrálva, díszes kötésben 

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban csak nálam vagy a 
„Budapesti Napló" kiadóh- 
vatalában rendelhetők, bolti 

áruk jóval nagyobb.

Barna Jónás 
székesfőv. tanár 

Kerepesi-út 61.

Urasági bútort 
csak IV., Hajó-utca 
16. (Sütő-u. sarok, Köz
ponti városháza közelé
ben) eladok és veszek 
majdnem egészen uj 
ebédlő-,háló és garzon
szobákat, szalon-beren
dezéseket, valamint 
irodaeszközöket, valódi 
perrs.t- ós szmirna- 
saőnyegeket, függö
nyöket, lószír- és afrik- 
matrácokat, gáz és vil- 
hmos csillárokat.

Vízmentes

» » eső- 
köpenyek 
eredeti angol 

íyapju lupla- 
síivetMI 

|ummi betette!, 
valamint 

gumml- 
köpenyek 

minden nemben 
uraknak, nőknek 
és gyermekeknek. 
Minták, árak éa 

tnértékvevéa 
postafordultával 

T agét & Co.
Bécs, I. Rierner- 

gasse 13.

csak jó minőségű. 
Hálószoba kredenc, szőnyeg
dívány. asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán. szalonberendezés, tűk- 
rök. úgy cgyenkínt is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban es 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Teréz-körut 40. azám

bteiuberger Manő 
butoriparosnál

Veszek 
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst átüt bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett 

FRIED A.
óras es ékszerész

Kerepesi-ut 2. szám.
Ax Athenaeum r. t. kiadásá

ban megjelent:

Házassági perek

és Eljárás________
aházasságiperekben

Irta
KHORR ALAJOS 

köz- és váltóügyvéd, nyugalm 
kir. Ítélő táblai biró, a vas 

korona-rend III. o. lovagja.
Ars angol vászonköt. 1 frt. 
Kapható ax „Athenaeum** r. 
társulatnál valamint min
den könyvkereskedésben.

yV ki
lakást keres a 

vagy kiadó 
lakása o o 

vau o •

A ki
személyzetet n 

keres vagy 
hely nélkül 

van. a °

A ki
valamit venni 

vagy eladni 
akar o o o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

apróhirdetései
utján.

Főhlrdetés-felvétel 

a „Budapesti Napló* ki- 
adótuvauüáoaQ

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmeny.

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgégépón, Budapest, IX, Üllői-at 25,

Én Csillag Anna!

185 em- h. óriás Loroley- 
hajommol, melyet ax általam 
föltalált kenőosoael 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcH az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a haj talaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természeten fényt éa sürüsé- 
Ct kölcsönöz s a gyors oszil

itől legmagasabb korig meg
óvja

Ecry técely ára 1, a, 
3 és 5 forint.

Szétküldés naponta a pénz 
ek> leges beküldése vagy 
utánvétel mellett ax egész 
világba a gyárból,* hova a 

rendelések címzendok.

Csillag Anna
BÉCS : L Seiiergasse 5. 

BERLIN: Frleúrlchstrassa 55.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéül. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szóit az On po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ó excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófné 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Béos.
Kérem postafordulattai 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. ScLweng v. Reindarf, 
ca. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgyl 
Szíveskedjék K elmanseg

Grófné Ö Nagymeltósága 
helytartóné Bécs, Herrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
Kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
latott. Tisztelettel
Pietzl Irma, ő Nagymóltó- 

sága komornikja.

T. CsUlag Anna assz.'.
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet nallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két tó- 
golyt küldepv Maradok 
önt tisztelve

Veloirter AatoA. áör

T. C.lllig Anna mu.'.
A vi ághirü najkenőcsé- 

bői szíveskedjék egy té
gelyt küldoni.
g PaiavioW A. érgróf

Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna aasz. I
Posiautánvéttei kérnék 

a kiváló najpomádéjaból 
két tégelylyel résaemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt.-Lésxló.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni nziveskodjék.

Baselit báróné 
Enne, Westbahn


